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SystemeigenschaftenCoronaCT70AS•FeaturesofCoronaCT70AS
Propriétés du système Schüco Corona CT 70 AS  • PropiedadesdelsistemaCoronaCT70AS

DasKunststoff-SystemSchücoCoronaCT70mitAnschlagdichtungbasiert
aufeiner5-Kammer-Technologie.
SehrguteWärmedämmeigenschaftenbeigleichzeitigschmalenAnsichts-
breitenzeichnendiesesSystemaus.

RALgeprüftesKunststoff-Fenster-System
WanddickennachRAL-GZ/716undDINEN12608KlasseAundB
HoheFunktionssicherheitdurch8mmFlügelüberschläge
HoheToleranzaufnahmedurch5mmDichtungsspaltmaßzwischenBlend-
undFlügelrahmen
OptimaldimensionierteArmierungskammernfürhöchstestatische
Anforderungen
Glasleistenhöhenvon23mmfürerhöhtenGlaseinstand
WerkseitigmaschinelleingerollteDichtungenausEPDM-Kautschukmit
hervorragendemRückstellverhaltenundausgezeichneterDauerelastizität
InnovativeDichtungsgeometrienmitbreitenAnlageflächengewährleisten
einehervorragendeFugendichtigkeit

●
●
●
●

●

●
●

●

ElsistemadePVCSchücoCoronaCT70conjuntadetopesebasaenuna
tecnologíade5cámaras.
Unas magníficas propiedades termoaislantes, junto con una anchura visual 
estrecha, caracterizan este sistema.

SistemadeventanadePVCcontroladasegúnlanormaRAL
GrosoresdeparedsegúnRAL-GZ/716yDINEN12608claseAyB
Altaseguridadfuncionalgraciasalos8mmdesolapedelahoja
Altacompensacióndetoleranciasgraciasaunadimensióndejuntade5
mmentreelmarcoylahoja
Cámarasderefuerzodimensionadasdeformaóptimaparamáximas
exigenciasestáticas
Alturadejunquillosde23mmconunaaltapenetracióndelvidrio
Juntas enrolladas a máquina, de fábrica, de caucho EPDM con excelente 
capacidadderecuperaciónyextraordinariaelasticidadpermanente
Unasgeometríasinnovadorasdejuntasconampliassuperficiesdeapoyo
garantizanunsobresalientehermetismodelajunta

●
●
●
●

●

●
●

●

TheSchücoCoronaCT70PVC-Usystemwithrebategasketisbasedon
5-chambertechnology.
Excellentthermalinsulationpropertiesandnarrowfacewidthsarethedis-
tinctivefeaturesofthissystem.

RALtestedPVC-Uwindowsystem
WallthicknessesinaccordancewithRAL-GZ/716andDINEN12608
ClassAandB
Highleveloffunctionalreliabilitywith8mmventoverlaps
5mmgasketclearancetakesuptolerancesbetweenouterandvent
frames
Perfectlysizedreinforcingchamberstomeetthehigheststructural
requirements
Glazingbeadheightsof23mmforincreasedglassedgecover
GasketsmadeofEPDMrubberandautomaticallyinsertedinthefactory
haveexcellentrecoverypropertiesandpermanentelasticity
Innovativegasketgeometrieswithwidesurfacesensureexcellent
weathertightnessofjoints

●
●

●
●

●

●
●

●

Le système en PVC Schüco Corona CT 70 à joint de battement repose sur 
une technologie à 5 chambres. 
Ce système se distingue par ses excellentes qualités thermo-isolantes tout 
en proposant des masses de vue étroites.

Système de fenêtres en PVC contrôlé selon RAL
Epaisseurs de parois conformes à RAL-GZ /716 et NF EN 12608 Classes 
A et B
Sécurité fonctionnelle élevée grâce aux 8 mm de superposition de 
l‘ouvrant 
Tolérance admissible élevée grâce à un interstice d‘étanchéité de 5 mm 
entre les profilés de dormant et d‘ouvrant
Des chambres de renforcement aux dimensions optimales pour des 
sollicitations statiques extrêmes
Hauteurs de parcloses de 23 mm pour une cote de pénétration du vitrage 
accrue
Des joints en caoutchouc EPDM enroulés à la machine en usine avec un 
comportement de retour et une élasticité continue excellents
Des géométries d‘étanchéité innovantes garantissent une excellente 
étanchéité de jointure grâce à leurs larges surfaces de contact 

●
●

●

●

●

●

●

●

SchücoCoronaCT70ASCavaSchücoCoronaCT70ASRondoSchücoCoronaCT70ASClassic
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Abmaße•Size
Dimensions  • Dimensiones

Classic Rondo Cava

BautiefeBlendrahmen
Basicdepthofouterframe
Profondeur du cadre de dormant 
Profundidaddelmarco

70mm 70mm 70mm

BautiefeFlügelrahmen
Basicdepthofventframe
Profondeur de l‘ouvrant 
Profundidaddelahoja

70mm 78mm 82mm

MöglicheVerglasungsstärke
Possibleglazingthickness
épaisseur de vitrage autorisée 
Espesordeacristalamientoposible

6-40mm 6-40mm 18-52mm

PrüfungenundNormen•Testsandstandards
Tests et normes  • Ensayosynormas
WärmedämmungnachDINEN12412-2
ThermalinsulationinaccordancewithDINEN12412-2
Isolation thermique selon DIN EN 12412-2 
AislamientotérmicosegúnDINEN12412-2

Uf = 1,2 - 1,5 W/(m²K) Uf = 1,2 - 1,5 W/(m²K) Uf = 1,3 - 1,5 W/(m²K)

Schalldämmung nach DIN EN ISO 140-3* (maximal)
Sound insulation in accordance with DIN EN ISO 140-3* (maximum)
Isolation phonique selon DIN EN ISO 140-3* (maximum) 
Aislamiento acústico según DIN EN ISO 140-3* (máximo)

RW,P=46dB* RW,P=46dB* RW,P=48dB*

EinbruchhemmungnachDINEN1627
BurglarresistanceinaccordancewithDINEN1627
Protection anti-effraction suivant DIN EN 1627 
ProtecciónantirroboconformeaDINEN1627

WK2 WK2 WK2

Luftdurchlässigkeit nach DIN EN 12207 (Klasse)
Air permeability in accordance with DIN EN 12207 (Class)
Circulation d‘air selon DIN EN 12207 (Classe) 
Permeabilidad al aire según DIN EN 12207 (clase)

4 4 4

Schlagregendichtheit nach DIN EN 12208 (Klasse)
Watertightness in accordance with DIN EN 12208 (Class)
Isolation contre les pluies battantes selon DIN EN 12208 (Classe) 
Estanqueidad al agua según DIN EN 12208 (clase)

9A 9A 9A

Widerstandsfähigkeit bei Windlast DIN EN 12210** (Klasse)
Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210** (Class)
Résistance au vent selon DIN EN 12210** (Classe) 
Resistencia a la carga de viento DIN EN 12210** (clase)

C5/B5 C5/B5 C5/B5

Mechanische Beanspruchung nach DIN EN 13115 (Klasse)
Mechanical loading in accordance with DIN EN 13115 (Class)
Propriétés mécaniques selon DIN EN 13115 (Classe) 
Esfuerzo mecánico según DIN EN 13115 (clase)

4 4 4

Dauerfunktion nach DIN EN 12400 (Klasse)
ResistancetorepeatedopeningandclosinginaccordancewithDINEN
12400 (Class)
Fonction continue selon DIN EN 12400 (Classe) 
Función permanente según DIN EN 12400 (clase)

2 2 2

Bedienkräfte nach DIN EN 13115 (Klasse)
Operating forces in accordance with DIN EN 13115 (Class)
Forces de manoeuvre selon DIN EN 13115 (Classe) 
Durabilidad mecánica según DIN EN 13115 (clase)

1 1 1

TragfähigkeitvonSicherheitsvorrichtungen
Load-bearingcapacityofsafetydevices
Capacité portante des dispositifs de sécurité 
Capacidaddecargadedispositivosdeseguridad

Anforderungerfüllt
Requirementmet
Exigence remplie 

Exigenciacumplida

Anforderungerfüllt
Requirementmet
Exigence remplie 

Exigenciacumplida

Anforderungerfüllt
Requirementmet
Exigence remplie 

Exigenciacumplida

*Profil-undverglasungsabhängig
*Dependentonprofileandglazing
* en fonction du profilé et du vitrage 
*enfuncióndelperfilydelacristalamiento

**Profilabhängig
**Dependentonprofile
** en fonction du profilé 
**enfuncióndelperfil
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Energie 


ProfilkonstruktionmitoptimierterKammergeometrieundeinerRahmen-
bautiefevon70mmfürhervorragendethermischeIsolation
Uf-Werte von 1,2 - 1,5 W/(m²K)
Flügelüberschlagvon8mmminimiertWärmeverluste
Glaseinstandvon18mmgarantiertgeringenWärmeverlustimBereichdes
Glasrandverbunds
3-fach-VerglasungenmiteinerGlasstärkebis52mmmöglich

●

●
●
●

●

Sicherheit 


UnterschiedlicheVerstärkungsprofileimBlend-undFlügelrahmensorgen
jenachstatischerAnforderungfürhöchsteStabilitätundLanglebigkeitder
Fenster
EcklagerverschraubungimFlügelerfolgtdurchspezielleSchraubkanäle
Beschlagsachsevon13mmermöglichtdenEinsatzvoneinbruchhem-
mendenBeschlagsteilen
BeierhöhtenSicherheitsanforderungenistderEinsatzvonSicherheitsrie-
gelstückenmitVerschraubunginderStahlarmierungmöglich

●

●
●

●

Design 

Flügelprofilestehenin3unterschiedlichenKonturenzurVerfügung
(Classic, Rondo, Cava)
Schmale Ansichtsbreite von 120 mm (Standard Profilkombination) 
unterstreichtdieschlankeOptikdesFensters
AuffälligeKonturenmitprägnantenSoftform-RadienundSchrägenanden
Sichtflächen
DieRenovationsblendrahmensindspeziellaufdielandestypischen
AnforderungeninderBausanierungabgestimmt
SpeziellfürdenniederländischenMarktwurdemitdengeometrisch
innovativenBlock-BlendrahmendielandestypischeHolzfensteroptik
nachgestellt
VerschiedeneGlasleistenkonturenalsoptischesGestaltungsmittel
Weiße Profile werden standardmäßig mit farblich modernen silbergrauen, 
foliierteProfilemitschwarzenDichtungengeliefert
DiebündigsitzendenDichtungenpassensichoptimalindieFensteroptik
ein
FarblicheGestaltungderProfiledurcheinegroßeAuswahlanHolz-und
Uni-Dekorfolienmöglich
ZurIntegrationinAluminium-FassadenstehteinKomplettsortimentan
Aluminium-DeckschalenzurVerfügung

●

●

●

●

●

●
●

●

●

●

Komfort 

SchmaleAnsichtsbreitensorgenfürhöchstmöglichenLichteinfall
Hervorragende Schallschutzwerte (je nach Profilkombination und 
VerglasungsindSchalldämmwertebisRw,p 47 dB möglich)
GlatterBlendrahmenfalzundbündigeGlasleisteninnenkantenermöglichen
leichteundproblemloseReinigungderFenster
Dichtungsspaltvon5mmgewährleisteteinweichesSchließenderFenster

●
●

●

●

Systemverarbeitung 

WerkseitigeingerollteEPDM-DichtungenmitgleichenQuerschnittenfür
Glasanlage-undAnschlagdichtung
Durch eine spezielle, patentierte Technik beim Verschweißen der Profile ist 
eineanschließendeNachbearbeitungderDichtungennichtnotwendig
IdentischeSystemmaßez.B.GlasabzugsmaßundgleicheStahlarmie-
rungenwieimSystemSchücoCoronaSI82Systemen
GleicheKonstruktionderäußerenÜberschlägeermöglichteinheitliche
FräsbilderfürdieT-Verbindung
Durch5mmDichtungsspaltzwischenBlend-undFlügelrahmenkannauf
dasAusklinkenderFlügelanschlagdichtungimScherenlagerbereich
verzichtetwerden

●

●

●

●

●

SchnittSchücoCoronaCT70ASClassic
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Energy

Profileconstructionwithoptimisedchambergeometryandabasicframe
depthof70mmforexcellentthermalinsulation
Uf values from 1.2 to 1.5 W/(m²K)
Ventoverlapof8mmminimisesheatloss
Glassedgecoverof18mmguaranteesminimalheatlossintheglass
edgesealarea
Tripleglazingwithaglassthicknessofupto52mmpossible

●

●
●
●

●

Security

Depending on structural requirements, different reinforcing profiles in the 
outerandventframesensurethatthewindowsarehighlyrobustand
durable.
Specialscrewportsforfixingthecornerpivotinthevent
Fittingsaxisof13mmallowstheuseofburglar-resistantfittingscompo-
nents
Where increased security is required, security locking keeps with a screw 
fixinginthesteelreinforcementcanbeused

●

●
●

●

Design

Vent profiles are available in 3 different contours (Classic, Rondo, Cava)
Narrow face width of 120 mm (standard profile combination) emphasises 
theslimlinelookofthewindow
Remarkablecontourswithconcisesoftformradiiandslopingexposed
faces
Therenovationouterframesarespeciallytailoredtocountry-specific
buildingrenovationrequirements
SpeciallyfortheDutchmarket:theblockouterframesandtheirinnovative
shapereproducethetypicaltimberwindowlook
Variousglazingbeadcontoursasadesignfeature
White profiles are supplied with modern, silver-grey gaskets, foiled profiles 
haveblackgasketsasstandard
Theflushfittinggasketsblendinperfectlywiththeappearanceofthe
window
Profilescanbecolouredwithalargeselectionofwoodgrainsandsingle
colourdecorativefoils
Acomprehensiverangeofaluminiumcovercapsisavailableforintegrati-
oninaluminiumfaçades

●
●

●

●

●

●
●

●

●

●

Convenience

Narrowfacewidthsensuremaximumlightpenetration
Excellent sound reduction values (depending on the profile combination 
and glazing, sound insulation values up to Rw,p 47 dB are possible)
Smoothouterframerebateandflushglazingbeadinneredgesmakethe
windowseasytoclean
Gasketclearanceof5mmensuresthewindowsclosesmoothly

●
●

●

●

System processing

EPDMgasketsautomaticallyinsertedinthefactorywithsamecross
sectionsforglazingandrebategaskets
Due to a special, patented technology for welding the profiles, the gaskets 
donotrequireanyadditionalprocessing
System dimensions, e.g. glass deduction and steel reinforcements 
identicaltoSchücoCoronaSI82systems
SameconstructionofouterrebateallowsuniformmillingpatternsfortheT-
joint
Due to the 5 mm gasket clearance between the outer and vent frames, the 
ventrebategasketdoesnotneedtobenotchedintheturn/tiltmechanism
pivotarea

●

●

●

●

●

SectiondetailofSchücoCoronaCT70ASClassic
Découpe Schüco Corona CT 70 AS Classic 
SecciónSchücoCoronaCT70ASClassic

8

15 5155

18
8

13

5 15

IsothermalflowinSchücoCoronaCT70ASClassic
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Energie

Construction de profilé à géométrie de chambre optimisée avec une 
profondeur du cadre de 70 mm pour une isolation thermique excellente
Valeurs Uf de 1,2 à 1,5 W/(m²K)
La superposition de 8 mm de l‘ouvrant minimise les pertes de chaleur
Une cote de pénétration du vitrage de 18 mm garantit une faible perte de 
chaleur au niveau du scellement du vitrage
Possibilité de triple vitrage avec une épaisseur de verre jusqu‘à 52 mm 

●

●
●
●

●

Sécurité

Des profilés de dormant et d‘ouvrant différents garantissent la meilleure 
stabilité et longévité des fenêtres en fonction des sollicitations statiques.
Le vissage du pivot à rotule dans l‘ouvrant est effectué par des canaux de 
vissage spécifiques
Un axe de ferrure de 13 mm permet l‘emploi de pièces de ferrure anti-
effraction
Pour les exigences de sécurité particulières, il est possible d‘employer des 
gâches de verrouillage de sécurité vissées dans le renforcement en acier 

●

●

●

●

Design

3 contours différents de profilés d‘ouvrants sont disponibles (Classic, 
Rondo, Cava)
Une masse de vue étroite de 120 mm (combinaison de profilés standard) 
souligne l‘optique mince de la fenêtre
Des contours ostensibles aux rayons Softform concis et pentes sur les 
surfaces visibles
Les profilés de dormant de rénovation sont spécifiquement adaptés aux 
exigences du pays en matière de restructuration du bâti
La présentation typique pour le marché des Pays Bas, à savoir des 
fenêtres avec un aspect bois, a été imitée grâce à la géométrie innovante 
des profilés de dormant en bloc.
Des contours de parcloses différents utilisés comme moyen de création 
optique
Les profilés blancs sont toujours fournis en coloration moderne gris-
argenté, les profilés plaxés avec des joints noirs
Les joints à fleur s‘adaptent impeccablement à l‘optique de la fenêtre
Des profilés personnalisables grâce à un grand choix de films décoratifs à 
coloration unie ou bois
Une gamme complète de capots en aluminium est disponible pour 
l‘intégration aux façades en aluminium 

●

●

●

●

●

●

●

●
●

●

Confort

Des masses de vue étroites permettent une pénétration de lumière 
maximum
Excellentes valeurs d‘isolation phonique (selon la combinaison de profilés et 
les vitrages, des valeurs d‘isolation phonique jusqu‘à Rw,p 47 dB sont 
possibles)
Le battement lisse du profilé de dormant et les bords intérieurs à fleur des 
parcloses permettent un nettoyage facile et sans problèmes des fenêtres
Une réservation de 5 mm allouée à l‘étanchéité garantit une fermeture 
douce des fenêtres 

●

●

●

●

Usinage du système

Joints en caoutchouc EPDM enroulés en usine avec joints de vitrage et 
de battement de même section
Une technique spécifique brevetée de thermosoudage des profilés rend la 
reprise des joints superflue
Cotes identiques (p.ex. cote de déduction de vitrage) et mêmes renforce-
ments en acier que dans les systèmes Schüco Corona SI 82
Construction identique des décharges extérieures permettant un aspect 
identique du fraisage du raccord T
La réservation de 5 mm entre les profilés de dormant et d‘ouvrant permet 
de renoncer au délardage du joint de battement à l‘emplacement du 
ciseaux 

●

●

●

●

●

Energía

Construccióndeperfilcongeometríaoptimizadadecámarayuna
profundidaddemarcode70mmparaunaislamientotérmicoexcelente
ValoresUf desde 1,2 hasta 1,5 W/(m²K)
Elsolapedelahojade8mmminimizalaspérdidasdecalor
Unapenetracióndelvidriode18mmgarantizaunabajapérdidatérmica
enlazonadeuniónconelvidrio
Posibilidaddeacristalamientostriplesconunespesordevidriodehasta
52mm

●

●
●
●

●

Seguridad

Los distintos perfiles de refuerzo en el marco y en la hoja proporcionan, 
según la exigencia estática, una máxima estabilidad y durabilidad de las 
ventanas.
Atornilladodelabisagradeesquinaalahojamedianteuncanalde
atornilladoespecial
Elejedelherrajede13mmpermiteelempleodeherrajesantirrobo
Paraunamayorexigenciadeseguridadpuedenutilizarsecerraderosde
seguridadfijadosalrefuerzodeacero

●

●

●
●

Diseño

Los perfiles de hojas están disponibles en 3 contornos distintos (Classic, 
Rondo, Cava)
La reducida anchura visual de 120 mm (combinación de perfil estándar) 
resaltaelaspectoesbeltodelaventana
Superficiessuavesyredondeadasdellamativoscontornos
Losmarcosderenovaciónestánadaptadosespecialmentealas
exigenciasparticularesdecadapaísenlarehabilitacióndelasconstruc-
ciones
Deformaespecialparaelmercadoholandéssereajustóelaspectode
ventana de madera típica del país con los marcos monoblock, innova-
doresdesdelaperspectivageométrica
Distintosdiseñosdejunquillosposibilitandiferentescreacionesvisuales
Los perfiles blancos se suministran de serie con junta gris plata, y 
foliados, con junta negra
Lasjuntasenrasadasseadaptandeformaóptimaaldiseñodelaventana
Configuracióndelcolordelosperfilesgraciasaunaampliaselecciónde
filmsdemaderaydecorativosmonocolor
Paralaintegraciónenfachadasdealuminiohaydisponibleunagama
completadetapetasdealuminio

●

●

●
●

●

●
●

●
●

●

Comodidad

Lasanchurasvisualesestrechasproporcionanunamáximapenetraciónde
laluz
Valores de insonorización excelentes (según la combinación de perfiles y 
acristalamientosepuedenlograrunosvaloresdeinsonorizacióndehasta
47dBRwp)
Elgalcelisoyelcantointeriorenrasadodelosjunquillospermitenuna
limpiezafácildelasventanas
Ladimensióndejuntade5mmgarantizauncierresuavedelasventanas

●

●

●

●

Tratamiento del sistema

JuntasEPDMenrolladasdefábricaconseccionestransversalesiguales
parajuntadeacristalamientoyjuntadetope
Graciasaunatécnicaespecialypatentadaparalasoldaduradelosperfiles
noesnecesariountratamientoposteriordelasjuntas
Dimensiones idénticas del sistema, p. ej. descuento del acristalamiento y 
losmismosrefuerzosdeacerocomoenlossistemasSchücoCoronaSI
82
Laconstrucciónidénticadelasalasexteriorespermiteunasuperficie
homogéneaenelencuentroenT
Debidoaladimensióndejuntade5mmentreelmarcoylahojasepuede
renunciaralcajeadodelajuntadetopedelahojaenlazonadelabisagra
superiordelcompás

●

●

●

●

●
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Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

FlügelrahmenBautiefe
Basicdepthofventframe
Profondeur d‘ouvrant 
Profundidaddelahoja

Glasfalzbreite
Glazingrebatewidth
Profondeur de feuillure de vitrage 
Anchuradelgalce

Glasdicke
Glassthickness
Possibilité de vitrage 
Espesordeacristalamiento

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Côte de déduction de vitrage 
Medidaparadescuentodelvidrio

BlendrahmenBautiefe
Basicdepthofouterframe
Profondeur de dormant 
Profundidaddemarco

37
10

2
23

68
12

0

70

24
55

70

4

90

Systemschnitt1:1
Systemcross-section1:1
Coupe 1:1 
Seccióndelsistema1:1

SchücoCoronaCT70ASClassic
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SchücoCoronaCT70ASCava

Systemschnitt1:2
Systemcross-section1:2
Coupe 1:2 
Seccióndelsistema1:2
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4

90

SchücoCoronaCT70ASRondo

Systemschnitt1:2
Systemcross-section1:2
Coupe 1:2 
Seccióndelsistema1:2
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Elementtypenübersicht•Overviewofunittypes
Aperçu des types d‘éléments   • Resumendelostiposdeelementos

EinteiligeFensterundFenstertüren
Single-field windows and window doors
Fenêtres et portes-fenêtres un vantail 
Ventanasypuertasdeunahoja

Nebeneingangstüren (NET) und Haustüren (HT)
Side entrance doors (NET) and entrance doors (HT)
Portes d‘entrée principales et secondaires 
Puertassecundariasypuertasdeentrada

MehrteiligeFensterundFenstertüren
Multi-field windows and window doors
Fenêtres et portes-fenêtres deux vantaux et ensembles composés 
Ventanasypuertasdevariashojas
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PASK-FensterundFenstertüren
Tilt/slidewindowsandwindowdoors
Fenêtres et portes-fenêtres SCP (soufflet coulissant parallèle) 
Ventanas y puertas oscilo-paralelas (PASK)

Hinweise:
Die baubaren Größen und Profilgruppenzuordnungen in Verbindung mit Stahlverstärkungen sind 
ausdenTabellen„max.Flügelgrößen“zuentnehmen.

MaximaleAbmessungenfürweißeElemente/TopAlu:
Max. Profillänge: 4,00 m
Max. Fläche: 7,00 m²

MaximaleAbmessungenfürfarbigeElemente:
Max. Profillänge (1-teilig): 2,5 m
Max. Profillänge (2-teilig): 2,8 m
Max. Profillänge (3-teilig): 3,0 m
Max. Fläche: 5,00 m²

Minimaler Biegeradius : 10fache Profilbreite
Der kleinstmögliche Spitzenwinkel für Schrägfenster beträgt ca. 60°, hierbei sind jedoch folgende 
Punktezubeachten.

Kammermaß=12+1mm

AufgrunddergeringenSpaltluftimBereichdesScherenlagerskanneszuFunktionsstörungen
beimschließendesFlügelskommen.DaherkannimBereichderSpitzeeineVergrößerungdes
Kammermaßes nötig sein (durch beschneiden der Tropfkante).

Bewegliche Flügel müssen immer mit einem Auflaufbock oder Flügelheber ausgestattet sein.

AufgrundvonunterschiedlichenBeschlagsdrehachsenundVerarbeitungstoleranzensindim
GrenzbereichvorabVersuchezurBestimmungdermax.Spitzenwinkelunumgänglich.

BeiFestverglasungendarfeinGlasgewichtvon250kgnichtüberschrittenwerden.

EsgeltendieAllgemeinenPlanungs-undVerarbeitungshinweisefürSchücoKunststoff-Systeme.

Notes:
The sizes and classifications of profile groups that can be constructed in conjunction with steel 
reinforcementscanbefoundin„Max.ventsizes“tables.

Maximum dimensions for white units/TopAlu:Maximum profile length: 4.00 m
Maximum area: 7.00 m²

Maximumdimensionsforcolouredunits:
Maximum profile length (1 part): 2.5 m
Maximum profile length (2 part): 2.8 m
Maximum profile length (3 part): 3.0 m
Maximum area: 5.00 m²

Minimum bending radius: 10 x profile width
The smallest possible point angle for shaped windows is approx. 60°. However, the following 
pointsmustbenoted:

Chamberdimension:12+1mm

 Due to the minimal air gap around the turn/tilt mechanism pivot, the vent may malfunction when 
closing. It may therefore be necessary to increase the chamber size around the point angle (by 
cutting the drip edge).

Moving vents must always be fitted with an engagement block or a vent adjuster.

Due to the different rotational axes of the fittings and fabrication tolerances, it is essential that 
testsbecarriedoutinadvancetodeterminethemax.pointangleinthelimitrange.

For fixed glazing, the glass weight must not exceed 250 kg.

ThegeneraldesignandfabricationinstructionsforSchücoPVC-Usystemsapply.

Indicaciones:
Las dimensiones de fabricación dependerán del perfil elegido y el grupo de perfil de refuerzo de 
acero, éstos pueden consultarse en las tablas „Tamaños máximos de hoja“.

Dimensionesmáximasparaelementosblancos/TopAlu:
Longitud máx. de perfil: 4,00 m
Superficie máx.: 7,00 m²

Dimensionesmáximasparaelementosencolor:
Longitud máx. de perfil (una pieza): 2,5 m
Longitud máx. de perfil (dos piezas): 2,8 m
Longitud máx. de perfil (tres piezas): 3,0 m
Superficie máx.: 5,00 m²

Radio de curvatura mínimo: 10 veces la anchura del perfil
El ángulo de punta más pequeño para ventanas inclinadas es de aprox. 60°, pero hay que 
observarlospuntossiguientes.

Medidadecámara=12+1mm

Debidoalescasoairederendijaenlazonadelabisagrasuperiordelcompáspodríanproducirse
averíasdefuncionamientoalcerrarlahoja.Porellopuederesultarnecesariaunaampliaciónde
la medida de cámara en la zona de la punta (cortando el borde del goterón).

Lashojasmóvilesdebenestarsiempreequipadasconunresbalónoelevadordelahoja.

Debidoalosdiferentesejesgiratoriosdelosherrajesyalastoleranciasdeconfecciónresulta
imprescindiblerealizarpreviamenteensayosparadeterminarelángulodepuntamáx.enlazona
fronteriza.

En el caso de acristalamientos fijos no está permitido superar un peso del vidrio de 250 kg.

Se aplican las Indicaciones Generales de Planificación y Fabricación para sistemas de PVC de Schüco.

Note :
Les dimensionnements et les affectations de groupes de profilés associées aux renforts acier 
sont disponibles dans les tableaux « Tableaux de dimensionnement ».

Dimensions maximales des éléments blancs / TopAlu :
Longueur de profilé max. : 4,00 m
Surface max. : 7,00 m²

Dimensions maximales des éléments couleur :
Longueur de profilé maxi (en une partie) : 2,5 m
Longueur de profilé maxi (en deux parties) : 2,8 m
Longueur de profilé maxi (en trois parties) : 3,0 m
Surface max. : 5,00 m²

Rayon de courbure mini : Largeur du profilé x10
Le point angle le plus petit possible pour les fenêtres en biseau est d‘environ 60°, à condition de 
respecter les points suivants.

Dimension chambre = 12 + 1 mm

L‘aération réduite au niveau de la paumelle de compas peut provoquer des dysfonctionnements 
lorsqu‘on ferme l‘ouvrant. Il peut donc s‘avérer nécessaire d‘agrandir les dimensions de la 
chambre au niveau de l‘angle (par découpage du bord d‘égouttement).

Des ouvrants mobiles doivent toujours comporter un gâche support ou un levier d‘ouvrant.

En raison de la diversité des axes de rotation des ferrures ainsi que des tolérances d‘usinage, 
des tests préalables au niveau des limites sont indispensables afin de déterminer le point angle 
maxi.

Le poids du verre des vitrages fixes ne doit pas dépasser 250 kg.

Les consignes générales de planification et d‘usinage des systèmes Schüco en PVC sont applicables. 
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Uf-Werte 4K und 5K Profile   • Uf values 4K and 5K profiles  
Valeurs Uf des profilés 4K et 5K   • Valores Uf para perfiles 4K y 5K 

70/685K 70/785K 70/885K
18596...
18865...

18065...
19021...

18852...
18864... 18819... 18622...

45

70

68

55

6815

70

60

55

70

78

55

55

88

70

65

55

88

7
70

30 35

55

70
/7

1
5K

19053...

48

55

71

70

1,4
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure isolante 
congalcetérmico

48

55

71

70 4
3

17

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,3 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,3 
W/ (m²K)

78
/7

1
5K

19196...

71

78

48

55 1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

4
3

17

71

78

48

55 1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

70
/8

3
5K

18562...
18866...

83

70

60

55 1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

83

70

60

55 1,21) / 1,22) 

W/ (m²K)
1,3 

W/ (m²K)
1,3 

W/ (m²K)
1,3 

W/ (m²K)
1,3 

W/ (m²K)

78
/8

3
5K

18575...
18867...

83

78

60

55 1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

83

78

60

55 1,23) / 1,24)

W/ (m²K)
1,3  

W/ (m²K)
1,3  

W/ (m²K)
1,3 

W/ (m²K)
1,3 

W/ (m²K)

82
/8

3
5K

18689...
18868...

83

82

60

67 1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

83

82

60

67

55

17

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

78
/1

03
4

K 18620...

103

78

80

55 1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

103

78

80

55 1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

82
/1

03
4

K 18621...

103

82

80

67 1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

55

17

103

82

80

67 1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

AlleangegebenenUf-Wertelaut
Systemprüfung (PB 432 25152/2 
und PB 432 26593/2) für die Vergla-
sungsdicke24mm.

1) Einzelprüfung (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-01) mit 36 mm 
Paneeldicke
2) Einzelprüfung (PB 402 44036/1) 
mit24mmPaneeldicke
3) Einzelprüfung (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-02) mit 24 mm 
Paneeldicke
4) Einzelprüfung (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-05) mit 36 mm 
Paneeldicke

AllspecifiedUfvaluesaspersystem
test (PB 432 25152/2 and PB 432 
26593/2) for the glazing thickness 
24mm.

1) Individual test (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-01) with 36 mm 
panelthickness
2) Individual test (PB 402 44036/1) 
with24mmpanelthickness
3) Individual test (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-02) with 24 mm 
panelthickness
4) Individual test (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-05) with 36 mm 
panelthickness

Toutes les valeurs Uf indiquées 
suivant contrôle du système (PB 432 
25152/2 et PB 432 26593/2) pour 
une épaisseur de vitrage de 24 mm. 

1) Essai individuel (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-01) sur une épais-
seur de panneau de 36 mm
2) Essai individuel (PB 402 44036/1) 
sur une épaisseur de panneau de 
24 mm
3) Essai individuel (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-02) sur une épais-
seur de panneau de 24 mm
4) Essai individuel (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-05) sur une épais-
seur de panneau de 36 mm 

TodoslosvaloresUfindicados
según ensayo del sistema (PB 432 
25152/2 y PB 432 26593/2) para el 
espesordeacristalamiento24mm.

1) Ensayo individual (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-01) con 36 mm de 
espesordepanel
2) Ensayo individual (PB 402 
44036/1) con 24 mm de espesor de 
panel
3) Ensayo individual (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-02) con 24 mm de 
espesordepanel
4) Ensayo individual (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-05) con 36 mm de 
espesordepanel
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Uf-Werte 3K Profile   • Uf values 3K profiles 
Valeurs Uf des profilés 3PVC   • Valores Uf para perfiles 3K 

70/593K 70/783K 70/1003K 70/903K
19009... 18597... 18570... 18899... 19011...

36

70

59

55

55

70

78

55

100

70

77

55

5238

70

67

55

5258

70

87

55

82
/7

3
3K

18504...

73

82

50
67 1,5  

W/ (m²K)
1,5  

W/ (m²K)
1,4  

W/ (m²K)
1,5  

W/ (m²K)
1,5  

W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

73

82

50

67

55

17

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

70
/1

03
3

K

18563...

103

70

80

55 1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

103

70

80

55 1,4  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

18509...

103

70

60

55 1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

103

70

60

55 1,4  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

70
/1

20
3

K

19108...

120

70

97

55 1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

120

70

97

55 1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

19109...

120

70

77

55 1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

120

70

77

55 1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

AlleangegebenenUf-Wertelaut
Systemprüfung (PB 432 26593/1) für 
dieVerglasungsdicke24mm.

AllspecifiedUfvaluesaspersystem
test (PB 432 26593/1) for the glazing 
thickness24mm.

Toutes les valeurs Uf indiquées 
suivant contrôle du système (PB 
432 26593/1) pour une épaisseur de 
vitrage de 24 mm. 

TodoslosvaloresUfindicados
según ensayo del sistema (PB 432 
26593/1) para el espesor de acris-
talamiento24mm.
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SchücoCoronaCT70Accent

SchücoCoronaCT70AccentisteinAnschlagdichtungssystemaufBasisdes
SystemsCoronaCT70undsomitkomplettsystemkompatibel.
HervorragendeWärmedämmeigenschaftenbeigleichzeitigschmalenAn-
sichtsbreitenzeichnendiesesSystemaus.

RALgeprüftesKunststoff-Fenster-System
WanddickennachRAL-GZ/716undDINEN12608KlasseA
HoheFunktionssicherheitdurch8mmFlügelüberschläge
HoheToleranzaufnahmedurch5mmDichtungsspaltmaßzwischenBlend-
undFlügelrahmen
OptimaldimensionierteArmierungskammernfürhöchstestatische
Anforderungen
Glasleistenhöhenvon23mmfürerhöhtenGlaseinstand
WerkseitigmaschinelleingerollteDichtungenausEPDM-Kautschukmit
hervorragendemRückstellverhaltenundausgezeichneterDauerelastizität
indenBlend-undFlügelrahmendesBasissystemsCoronaCT70ASund
verschweißbareZweikomponentenTPE-Dichtungenindensystemspezi-
fischenBlock-Blendrahmen
InnovativeDichtungsgeometrienmitbreitenAnlageflächengewährleisten
einehervorragendeFugendichtigkeit

●
●
●
●

●

●
●

●

 SchücoCoronaCT70Accentesunsistemadejuntadetopebasadosobre
el sistema Corona CT 70 y, por ello, resulta totalmente compatible con él.
Las excelentes propiedades termoaislantes, junto con una anchura visual 
estrecha, caracterizan este sistema.

SistemadeventanadePVCcontroladasegúnlanormaRAL
GrosoresdeparedsegúnRAL-GZ/716yDINEN12608claseA
Altaseguridadfuncionalgraciasalos8mmdesolapedelahoja
Altacompensacióndetoleranciasgraciasaunadimensióndejuntade5
mmentreelmarcoylahoja
Cámarasderefuerzodimensionadasdeformaóptimaparamáximas
exigenciasestáticas
Alturadejunquillosde23mmconunaaltapenetracióndelvidrio
Juntas enrolladas a máquina, de fábrica, de caucho EPDM con excelente 
capacidadderecuperaciónyextraordinariaelasticidadpermanenteenlos
marcosydehojadelsistemabásicoCoronaCT70ASyjuntasdeTPE
soldablesdedoscomponentesenlosmarcosmonoblockespecíficosdel
sistema
Unasgeometríasinnovadorasdejuntasconampliassuperficiesdeapoyo
garantizanunsobresalientehermetismodelajunta

●
●
●
●

●

●
●

●

SchücoCoronaCT70AccentisarebategasketsystembasedontheCoro-
naCT70systemandassuchiscompletelycompatiblewithit.
Thermalinsulationpropertiesandnarrowfacewidthsaredistinctivefeatures
ofthissystem.

RALtestedPVC-Uwindowsystem
WallthicknessesinaccordancewithRAL-GZ/716andDINEN12608
ClassA
Highleveloffunctionalreliabilitywith8mmventoverlaps
5mmgasketclearancetakesuptolerancesbetweenouterandvent
frames
Perfectlysizedreinforcingchamberstomeetthehigheststructural
requirements
Glazingbeadheightsof23mmforincreasedglassedgecover
Gaskets automatically inserted in the factory, made of EPDM rubber have 
excellentrecoverypropertiesandpermanentelasticityintheouterframe
andventframeoftheCoronaCT70ASbasicsystemandweld-ontwo
componentTPEgasketinthesystem-specificblockouterframe.
Innovativegasketgeometrieswithwidesurfacesensureexcellent
weathertightnessofjoints

●
●

●
●

●

●
●

●

Schüco Corona CT 70 Accent est un système de joints de battement 
basé sur le système Corona CT 70, donc entièrement compatible avec ce 
système.
Ce système se distingue par ses excellentes qualités thermo-isolantes tout 
en proposant des masses de vue étroites.

Système de fenêtres en PVC contrôlé selon RAL
Epaisseurs de parois conformes à RAL-GZ /716 et NF EN 12608 Classe A
Sécurité fonctionnelle élevée grâce aux 8 mm de superposition de 
l‘ouvrant 
Tolérance admissible élevée grâce à un interstice d‘étanchéité de 5 mm 
entre les profilés de dormant et d‘ouvrant
Des chambres de renforcement aux dimensions optimales pour des 
sollicitations statiques extrêmes
Hauteurs de parcloses de 23 mm pour une cote de pénétration du vitrage 
accrue
Joints en caoutchouc EPDM enroulés en usine à la machine avec un 
comportement de retour et une élasticité continue excellents pour les 
cadres d‘ouvrant et de dormant du système de base Corona CT 70 AS et 
joints TPE deux composants soudables pour les cadres de dormant en 
bloc spécifiques au système
Des géométries d‘étanchéité innovantes garantissent une excellente 
étanchéité de jointure grâce à leurs larges surfaces de contact 

●
●
●

●

●

●

●

●
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Energie 


ProfilkonstruktionmitoptimierterKammergeometrieundeinerRahmen-
bautiefevon70mmbzw.112mmfürhervorragendethermischeIsolation
Uf-Werte von 1,2 - 1,5 W/(m²K)
Flügelüberschlagvon8mmminimiertWärmeverluste
Glaseinstandvon18mmgarantiertgeringenWärmeverlustimBereichdes
Glasrandverbunds
3-fach-VerglasungenmiteinerGlasstärkebis52mmmöglich

●

●
●
●

●

Sicherheit 


UnterschiedlicheVerstärkungsprofileimBlend-undFlügelrahmensorgen
jenachstatischerAnforderungfürhöchsteStabilitätundLanglebigkeitder
Fenster
EcklagerverschraubungimFlügelerfolgtdurchspezielleSchraubkanäle
Beschlagsachsevon13mmermöglichtdenEinsatzvoneinbruchhem-
mendenBeschlagsteilen
BeierhöhtenSicherheitsanforderungenistderEinsatzvonSicherheitsrie-
gelstückenmitVerschraubunginderStahlarmierungmöglich

●

●
●

●

Design 

DiegeometrischinnovativeKonturderBlock-Blendrahmenimitiertdie
typischeHolzfensteroptikundermöglichtsomitdieoptischeRenovation
vonHolzfenstern
Flügelprofilestehenin3unterschiedlichenKonturenzurVerfügung
(Classic, Rondo, Cava)
Schmale Ansichtsbreite von 120 mm (Standard Profilkombination) 
unterstreichtdieschlankeOptikdesFensters
AuffälligeKonturenmitprägnantenSoftform-RadienundSchrägenanden
Sichtflächen
SpeziellfürdenniederländischenMarktwurdemitdengeometrisch
innovativenBlock-BlendrahmendielandestypischeHolzfensteroptik
nachgestellt
FürdieRenovierungspeziellerBauformenstehteinoptischesVertikal-
Schiebefenster zur Verfügung, welches die historische zurückgesetzte 
OptikmitmodernerDreh-Kipp-Beschlagtechnikvereint 
VerschiedeneGlasleistenkonturenalsoptischesGestaltungsmittel
DiebündigsitzendenDichtungenpassensichoptimalindieFensteroptikein
AlleProfilewerdenmarktspezifischmitschwarzenodersilbergrauen
Dichtungengeliefert
FarblicheGestaltungderProfiledurchweißeundcremeweißeGrundkör-
perfarbenundzusätzlicheinehoheAuswahlanHolz-undUni-Dekorfilien
möglich

●

●

●

●

●

●

●
●
●

●

Komfort 

SchmaleAnsichtsbreitensorgenfürhöchstmöglichenLichteinfall
Hervorragende Schallschutzwerte (je nach Profilkombination und 
VerglasungsindSchalldämmwertebisRw,p 47 dB möglich)
GlatterBlendrahmenfalzundbündigeGlasleisteninnenkantenermöglichen
leichteundproblemloseReinigungderFenster
Dichtungsspaltvon5mmgewährleisteteinweichesSchließenderFenster

●
●

●

●

Systemverarbeitung 

WerkseitigeingerollteEPDM-DichtungenmitgleichenQuerschnittenfür
Glasanlage-undAnschlagdichtung
GeschlosseneDichtebeneimBlock-Blendrahmendurchverschweißbare
TPE-Dichtungen
GleicheKonstruktionderäußerenÜberschlägeermöglichteinheitliche
FräsbilderfürdieT-Verbindung
Sichtbare oder verdeckte Blendrahmenentwässerung, je nach Bausituati-
onaufmehrerenEbenenmöglich
Durch5mmDichtungsspaltzwischenBlend-undFlügelrahmenkannauf
dasAusklinkenderFlügelanschlagdichtungimScherenlagerbereich
verzichtetwerden

●

●

●

●

●

FolienmusterfächerfürSchücoSysteme  (Corona CT 70 Accent)
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Energy

Profileconstructionwithoptimisedchambergeometryandabasicframe
depthof70mmor112mmforexcellentthermalinsulation
Uf values from 1.2 to 1.5 W/(m²K)
Ventoverlapof8mmminimisesheatloss
Glassedgecoverof18mmguaranteesminimalheatlossintheglass
edgesealarea
Tripleglazingwithaglassthicknessofupto52mmpossible

●

●
●
●

●

Security

Depending on structural requirements, different reinforcing profiles in the 
outerandventframesensurethatthewindowsarehighlyrobustand
durable.
Specialscrewportsforfixingthecornerpivotinthevent
Fittingsaxisof13mmallowstheuseofburglar-resistantfittingscompo-
nents
Where increased security is required, security locking keeps with a screw 
fixinginthesteelreinforcementcanbeused

●

●
●

●

Design


Thegeometricallyinnovativecontouroftheblockouterframeimitatesthe
typicaltimberwindowlookandthereforegivestheappearanceof
renovatedtimberwindows.
Vent profiles are available in 3 different contours (Classic, Rondo, Cava)
Narrow face width of 120 mm (standard profile combination) emphasises 
theslimlinelookofthewindow
Remarkablecontourswithconcisesoftformradiiandslopingexposed
faces
Therenovationouterframesarespeciallytailoredtocountry-specific
buildingrenovationrequirements
SpeciallyfortheDutchmarket:theblockouterframesandtheirinnovative
shapereproducethetypicaltimberwindowlook
A vertical sliding window that combines the historic, recessed look with 
modernturn/tiltfittingstechnologyisavailableforrenovatingspecial
buildingshapes.
Variousglazingbeadcontoursasadesignfeature
Theflushfittinggasketsblendinperfectlywiththeappearanceofthe
window
All profiles are supplied with gaskets, in black or silver-grey depending on 
themarket
Profilescanbecolouredusingwhiteandcream-whitebasematerialand
anadditionallargeselectionofwoodgrainsandsinglecolourdecorative
foils.

●

●
●

●

●

●

●

●
●

●

●

Convenience

Narrowfacewidthsensuremaximumlightpenetration
Excellent sound reduction values (depending on the profile combination 
and glazing, sound insulation values up to Rw,p 47 dB are possible)
Smoothouterframerebateandflushglazingbeadinneredgesmakethe
windowseasytoclean
Gasketclearanceof5mmensuresthewindowsclosesmoothly

●
●

●

●

System processing

EPDMgasketsautomaticallyinsertedinthefactorywithsamecross
sectionsforglazingandrebategaskets
Sealedgasketlevelinblockouterframeusingweld-onTPEgaskets
System dimensions, e.g. glass deduction and steel reinforcements 
identicaltoSchücoCoronaSI82systems
SameconstructionofouterrebateallowsuniformmillingpatternsfortheT-
joint
Visibleorconcealedouterframedrainagepossibleonseverallevelsto
suitrequirements
Due to the 5 mm gasket clearance between the outer and vent frames, the 
ventrebategasketdoesnotneedtobenotchedintheturn/tiltmechanism
pivotarea

●

●
●

●

●

●
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SectiondetailofCoronaCT70Accent
Coupe Corona CT 70 Accent 
SecciónCoronaCT70Accent

IsothermalflowinSchücoCoronaCT70Accent
Tracé des isothermes Corona CT 70 Accent 
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FoilsamplecolourchartforSchücosystems  (Corona CT 70 Accent)
Eventail du choix de films décoratifs pour systèmes Schüco  (Corona CT 70 Accent)
MuestrariodefoliosparasistemasSchüco  (Corona CT 70 Accent)



03.2012 Corona CT 70�  |  K1 15 

Systemeigenschaften Corona CT 70 Accent   • System features of Schüco Corona CT 70 Accent 
Propriétés du système Corona CT 70 Accent   • Propiedades del sistema Corona CT 70 Accent 

Energie

Construction de profilé à géométrie de chambre optimisée avec une 
profondeur du cadre de 70 mm ou 112 mm pour une isolation thermique 
excellente
Valeurs Uf de 1,2 à 1,5 W/(m²K)
La superposition de 8 mm de l‘ouvrant minimise les pertes de chaleur
Une cote de pénétration du vitrage de 18 mm garantit une faible perte de 
chaleur au niveau du scellement du vitrage
Possibilité de triple vitrage avec une épaisseur de verre jusqu‘à 52 mm 

●

●
●
●

●

Sécurité

Des profilés de dormant et d‘ouvrant différents garantissent la meilleure 
stabilité et longévité des fenêtres en fonction des sollicitations statiques.
Le vissage du pivot à rotule dans l‘ouvrant est effectué par des canaux de 
vissage spécifiques
Un axe de ferrure de 13 mm permet l‘emploi de pièces de ferrure anti-
effraction
Pour les exigences de sécurité particulières, il est possible d‘employer des 
gâches de verrouillage de sécurité vissées dans le renforcement en acier 

●

●

●

●

Design

Le contour des cadres de dormant en bloc à la géométrie innovante imite 
le rendu typique d‘une fenêtre en bois, permettant ainsi la rénovation du 
rendu de fenêtres en bois
3 contours différents de profilés d‘ouvrants sont disponibles (Classic, 
Rondo, Cava)
Une masse de vue étroite de 120 mm (combinaison de profilés standard) 
souligne l‘optique mince de la fenêtre
Des contours ostensibles aux rayons Softform concis et pentes sur les 
surfaces visibles
Les profilés de dormant de rénovation sont spécifiquement adaptés aux 
exigences du pays en matière de restructuration du bâti
La présentation typique pour le marché des Pays Bas, à savoir des 
fenêtres avec un aspect bois, a été imitée grâce à la géométrie innovante 
des profilés de dormant en bloc.
Le rendu d‘une fenêtre coulissante verticale unissant rendu de la forme 
historique et avantages de la technique moderne des ferrures oscillo-
battantes est disponible pour rénover des formes spécifiques.
Des contours de parcloses différents utilisés comme moyen de création 
optique
Les joints à fleur s‘adaptent impeccablement à l‘optique de la fenêtre
Tous les profilés sont fournis en fonction du marché avec des joints noirs 
ou gris-argent 
La configuration des profilés en termes de couleur par des bases blanches 
ou couleur crème ainsi que large éventail de films de décoration unis et 
imitation bois possibles 

●

●

●

●

●

●

●

●

●
●

●

Confort

Des masses de vue étroites permettent une pénétration de lumière 
maximum
Excellentes valeurs d‘isolation phonique (selon la combinaison de profilés et 
les vitrages, des valeurs d‘isolation phonique jusqu‘à Rw,p 47 dB sont 
possibles)
Le battement lisse du profilé de dormant et les bords intérieurs à fleur des 
parcloses permettent un nettoyage facile et sans problèmes des fenêtres
Une réservation de 5 mm allouée à l‘étanchéité garantit une fermeture 
douce des fenêtres 

●

●

●

●

Usinage du système

Joints en caoutchouc EPDM enroulés en usine avec joints de vitrage et 
de battement de même section
Plan d‘étanchéité fermé dans le cadre de dormant en bloc par des joints 
TPE soudables
Cotes identiques (p.ex. cote de déduction de vitrage) et mêmes renforce-
ments en acier que dans les systèmes Schüco Corona SI 82
Construction identique des décharges extérieures permettant un aspect 
identique du fraisage du raccord T
Evacuation visible ou cachée de l‘eau du cadre de dormant sur plusieurs 
niveaux possible, en fonction de la construction
La réservation de 5 mm entre les profilés de dormant et d‘ouvrant permet 
de renoncer au délardage du joint de battement à l‘emplacement du 
ciseaux 

●

●

●

●

●

●

Energía

Construccióndeperfilcongeometríaoptimizadadecámarayuna
profundidaddemarcode70mmó112mmparaunaislamientotérmico
excelente
ValoresUf desde 1,2 hasta 1,5 W/(m²K)
Elsolapedelahojade8mmminimizalaspérdidasdecalor
Unapenetracióndelvidriode18mmgarantizaunabajapérdidatérmica
enlazonadeuniónconelvidrio
Posibilidaddeacristalamientostriplesconunespesordevidriodehasta
52mm

●

●
●
●

●

Seguridad

Los distintos perfiles de refuerzo en el marco y en la hoja proporcionan, 
según la exigencia estática, una máxima estabilidad y durabilidad de las 
ventanas.
Atornilladodelabisagradeesquinaalahojamedianteuncanalde
atornilladoespecial
Elejedelherrajede13mmpermiteelempleodeherrajesantirrobo
Paraunamayorexigenciadeseguridadpuedenutilizarsecerraderosde
seguridadfijadosalrefuerzodeacero

●

●

●
●

Diseño

Elcontornogeométricamenteinnovadordelosmarcosmonoblockimitael
típico aspecto de ventana de madera, permitiendo así la renovación visual 
delasventanasdemadera
Los perfiles de hojas están disponibles en 3 contornos distintos (Classic, 
Rondo, Cava)
La reducida anchura visual de 120 mm (combinación de perfil estándar) 
resaltaelaspectoesbeltodelaventana
Superficiessuavesyredondeadasdellamativoscontornos
Losmarcosderenovaciónestánadaptadosespecialmentealas
exigenciasparticularesdecadapaísenlarehabilitacióndelasconstruc-
ciones
Deformaespecialparaelmercadoholandéssereajustóelaspectode
ventana de madera típica del país con los marcos monoblock, innova-
doresdesdelaperspectivageométrica
Paralarenovacióndeformasespecialessedisponedeunaventanade
óptica especial, que aúna la apariencia histórica con la moderna técnica 
deherrajesoscilo-batientes
Distintosdiseñosdejunquillosposibilitandiferentescreacionesvisuales
Los perfiles blancos se suministran de serie con junta gris plata, y 
foliados, con junta negra
Lasjuntasenrasadasseadaptandeformaóptimaaldiseñodelaventana
Todoslosperfilessesuministranenfuncióndelmercadoconjuntas
negrasoengrisplateado
Esposibleunaconfiguraciónencolordelosperfilesgraciasaloscolores
blancos y blancos crema de las piezas básicas, además de una amplia 
seleccióndefoliosdemaderaydecorativosmonocolor

●

●

●

●
●

●

●

●
●

●
●

●

Comodidad

Lasanchurasvisualesestrechasproporcionanunamáximapenetraciónde
laluz
Valores de insonorización excelentes (según la combinación de perfiles y 
acristalamientosepuedenlograrunosvaloresdeinsonorizacióndehasta
47dBRwp)
Elgalcelisoyelcantointeriorenrasadodelosjunquillospermitenuna
limpiezafácildelasventanas
Ladimensióndejuntade5mmgarantizauncierresuavedelasventanas

●

●

●

●

Tratamiento del sistema

JuntasEPDMenrolladasdefábricaconseccionestransversalesiguales
parajuntadeacristalamientoyjuntadetope
Niveldeestanqueidadóptimoenelmarcomonoblockgraciasalasjuntas
deTPEsoldables
Dimensiones idénticas del sistema, p. ej. descuento del acristalamiento y 
losmismosrefuerzosdeacerocomoenlossistemasSchücoCoronaSI82
Laconstrucciónidénticadelasalasexteriorespermiteunasuperficie
homogéneaenelencuentroenT
Posibilidad de desagüe del marco visible u oculto sobre varios planos, 
segúnsusituaciónenlaconstrucción
Debidoaladimensióndejuntade5mmentreelmarcoylahojasepuede
renunciaralcajeadodelajuntadetopedelahojaenlazonadelabisagra
superiordelcompás

●

●

●

●

●

●
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Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

FlügelrahmenBautiefe
Basicdepthofventframe
Profondeur d‘ouvrant 
Profundidaddelahoja

Glasfalzbreite
Glazingrebatewidth
Profondeur de feuillure de vitrage 
Anchuradelgalce

Glasdicke
Glassthickness
Possibilité de vitrage 
Espesordeacristalamiento

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Côte de déduction de vitrage 
Medidaparadescuentodelvidrio

BlendrahmenBautiefe
Basicdepthofouterframe
Profondeur de dormant 
Profundidaddemarco

Systemschnitt1:1
Systemcross-section1:1
Coupe 1:1 
Seccióndelsistema1:1

SchücoCoronaCT70Accent
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Uf-Werte   • Uf value 
Coefficients Uf   • Valores Uf 

70/685K 70/785K 112/68

18596... 18852... 19014.../19038.../19015...

45

70

68

55

70

78

55

55

22

40

68

11
2

45

55

70
/8

3
5K

18562...

83

70

60

55 1,4
W/ (m²K)

1,4
W/ (m²K)

1,4
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

83

70

60

55 1,21) / 1,22) 

W/ (m²K)
1,3

W/ (m²K)
1,4

W/ (m²K)

78
/8

3
5K

18575...

83

78

60

55 1,4
W/ (m²K)

1,4
W/ (m²K)

1,4
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

83

78

60

55 1,23) / 1,24)

W/ (m²K)
1,4

W/ (m²K)
1,4

W/ (m²K)

70
/1

03
3

K 18563...

103

70

80

55 1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

103

70

80

55 1,4
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

70
/1

20
3

K 19108...

120

70

97

55 1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

120

70

97

55 1,4
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

70/685K 70/785K 112/68 84/57
19075... 19074... 19018... 19017...

45

70

68

55

78

70

55

55

45

11
2

68

55

26.5

84

57

55

70
/1

03
3

K 18509...

103

70

60

55 1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

103

70

60

55 1,4
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

70
/1

20
3

K 19109...

120

70

77

55 1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

120

70

77

55 1,4
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

AlleangegebenenUf-Wertefürdie
Verglasungsdicke24mm.

1) Einzelprüfung (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-01) mit 36 mm 
Paneeldicke
2) Einzelprüfung (PB 402 44036/1) 
mit24mmPaneeldicke
3) Einzelprüfung (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-02) mit 24 mm 
Paneeldicke
4) Einzelprüfung (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-05) mit 36 mm 
Paneeldicke

AllspecifiedUfvaluesfortheglazing
thickness24mm

1) Individual test (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-01) with 36 mm 
panelthickness
2) Individual test (PB 402 44036/1) 
with24mmpanelthickness
3) Individual test (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-02) with 24 mm 
panelthickness
4) Individual test (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-05) with 36 mm 
panelthickness

Toutes les valeurs Uf indiquées 
concernent une épaisseur de vitrage 
de 24 mm. 

1) Essai individuel (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-01) sur une épais-
seur de panneau de 36 mm
2) Essai individuel (PB 402 44036/1) 
sur une épaisseur de panneau de 
24 mm
3) Essai individuel (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-02) sur une épais-
seur de panneau de 24 mm
4) Essai individuel (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-05) sur une épais-
seur de panneau de 36 mm 

TodoslosvaloresUfindicadosson
paraelespesordeacristalamiento
24mm.

1) Ensayo individual (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-01) con 36 mm de 
espesordepanel
2) Ensayo individual (PB 402 
44036/1) con 24 mm de espesor de 
panel
3) Ensayo individual (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-02) con 24 mm de 
espesordepanel
4) Ensayo individual (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-05) con 36 mm de 
espesordepanel
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Elementtypenübersicht•Overviewofunittypes
Aperçu des types d‘éléments   • Resumendelostiposdeelementos

MehrteiligeFensterundFenstertüren
Multi-field windows and window doors
Fenêtres et portes-fenêtres deux vantaux et ensembles composés 
Ventanasypuertasdevariashojas

Nebeneingangstüren (NET) und Haustüren (HT)
Side entrance doors (NET) and entrance doors (HT)
Portes d‘entrée principales et secondaires 
Puertassecundariasypuertasdeentrada

EinteiligeFensterundFenstertüren
Single-field windows and window doors
Fenêtres et portes-fenêtres un vantail 
Ventanasypuertasdeunahoja
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Hinweise:
Die baubaren Größen und Profilgruppenzuordnungen in Verbindung mit Stahlver-
stärkungensindausdenTabellen„max.Flügelgrößen“zuentnehmen.

MaximaleAbmessungenfürweißeElemente/TopAlu:
Max. Profillänge: 4,00 m
Max. Fläche: 7,00 m²

MaximaleAbmessungenfürfarbigeElemente:
Max. Profillänge (1-teilig): 2,5 m
Max. Profillänge (2-teilig): 2,8 m
Max. Profillänge (3-teilig): 3,0 m
Max. Fläche: 5,00 m²

Minimaler Biegeradius : 10fache Profilbreite

Der kleinstmögliche Spitzenwinkel für Schrägfenster beträgt ca. 60°, hierbei sind 
jedochfolgendePunktezubeachten.

Kammermaß=12+1mm

AufgrunddergeringenSpaltluftimBereichdesScherenlagerskanneszuFunk-
tionsstörungenbeimschließendesFlügelskommen.DaherkannimBereichder
Spitze eine Vergrößerung des Kammermaßes nötig sein (durch beschneiden der 
Tropfkante).

Bewegliche Flügel müssen immer mit einem Auflaufbock oder Flügelheber ausge-
stattetsein.

AufgrundvonunterschiedlichenBeschlagsdrehachsenundVerarbeitungstole-
ranzensindimGrenzbereichvorabVersuchezurBestimmungdermax.Spitzen-
winkelunumgänglich.

BeiFestverglasungendarfeinGlasgewichtvon250kgnichtüberschrittenwerden.

EsgeltendieAllgemeinenPlanungs-undVerarbeitungshinweisefürSchüco
Kunststoff-Systeme.

Notes:
The sizes and classifications of profile groups that can be constructed in conjunc-
tionwithsteelreinforcementscanbefoundin„Max.ventsizes“tables.

Maximum dimensions for white units/TopAlu:Maximum profile length: 4.00 m
Maximum area: 7.00 m²

Maximumdimensionsforcolouredunits:
Maximum profile length (1 part): 2.5 m
Maximum profile length (2 part): 2.8 m
Maximum profile length (3 part): 3.0 m
Maximum area: 5.00 m²

Minimum bending radius: 10 x profile width

The smallest possible point angle for shaped windows is approx. 60°. However, 
thefollowingpointsmustbenoted:

Chamberdimension:12+1mm

 Due to the minimal air gap around the turn/tilt mechanism pivot, the vent may 
malfunctionwhenclosing.Itmaythereforebenecessarytoincreasethechamber
size around the point angle (by cutting the drip edge).

Moving vents must always be fitted with an engagement block or a vent adjuster.

Due to the different rotational axes of the fittings and fabrication tolerances, it is 
essentialthattestsbecarriedoutinadvancetodeterminethemax.pointanglein
thelimitrange.

For fixed glazing, the glass weight must not exceed 250 kg.

ThegeneraldesignandfabricationinstructionsforSchücoPVC-Usystemsapply.

Indicaciones:
Las dimensiones de fabricación dependerán del perfil elegido y el grupo de perfil 
de refuerzo de acero, éstos pueden consultarse en las tablas „Tamaños máximos 
dehoja“.

Dimensionesmáximasparaelementosblancos/TopAlu:
Longitud máx. de perfil: 4,00 m
Superficie máx.: 7,00 m²

Dimensionesmáximasparaelementosencolor:
Longitud máx. de perfil (una pieza): 2,5 m
Longitud máx. de perfil (dos piezas): 2,8 m
Longitud máx. de perfil (tres piezas): 3,0 m
Superficie máx.: 5,00 m²

Radio de curvatura mínimo: 10 veces la anchura del perfil

El ángulo de punta más pequeño para ventanas inclinadas es de aprox. 60°, pero 
hayqueobservarlospuntossiguientes.

Medidadecámara=12+1mm

Debidoalescasoairederendijaenlazonadelabisagrasuperiordelcompás
podríanproducirseaveríasdefuncionamientoalcerrarlahoja.Porellopuede
resultarnecesariaunaampliacióndelamedidadecámaraenlazonadelapunta
(cortando el borde del goterón).

Lashojasmóvilesdebenestarsiempreequipadasconunresbalónoelevadorde
lahoja.

Debidoalosdiferentesejesgiratoriosdelosherrajesyalastoleranciasde
confecciónresultaimprescindiblerealizarpreviamenteensayosparadeterminarel
ángulodepuntamáx.enlazonafronteriza.

En el caso de acristalamientos fijos no está permitido superar un peso del vidrio 
de250kg.

Se aplican las Indicaciones Generales de Planificación y Fabricación para siste-
masdePVCdeSchüco.

Note :
Les dimensionnements et les affectations de groupes de profilés associées aux 
renforts acier sont disponibles dans les tableaux « Tableaux de dimensionnement ».

Dimensions maximales des éléments blancs / TopAlu :
Longueur de profilé max. : 4,00 m
Surface max. : 7,00 m²

Dimensions maximales des éléments couleur :
Longueur de profilé maxi (en une partie) : 2,5 m
Longueur de profilé maxi (en deux parties) : 2,8 m
Longueur de profilé maxi (en trois parties) : 3,0 m
Surface max. : 5,00 m²

Rayon de courbure mini : Largeur du profilé x10

Le point angle le plus petit possible pour les fenêtres en biseau est d‘environ 60°, 
à condition de respecter les points suivants.

Dimension chambre = 12 + 1 mm

L‘aération réduite au niveau de la paumelle de compas peut provoquer des 
dysfonctionnements lorsqu‘on ferme l‘ouvrant. Il peut donc s‘avérer nécessaire 
d‘agrandir les dimensions de la chambre au niveau de l‘angle (par découpage du 
bord d‘égouttement).

Des ouvrants mobiles doivent toujours comporter un gâche support ou un levier 
d‘ouvrant.

En raison de la diversité des axes de rotation des ferrures ainsi que des tolérances 
d‘usinage, des tests préalables au niveau des limites sont indispensables afin de 
déterminer le point angle maxi.

Le poids du verre des vitrages fixes ne doit pas dépasser 250 kg.

Les consignes générales de planification et d‘usinage des systèmes Schüco en 
PVC sont applicables. 
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

x

19009...

36
70

59
55

Blendrahmen70/593KEuroLine
Outerframe70/593KEuroLine
Profilé de dormant 70/59 3K EuroLine 
Marco70/593KEuroLine

588m 6,0 m 23

18596...

45

70

68

55

Blendrahmen 70/68 5(+1)K
Outer frame 70/68 5(+1)K
Profilé de dormant 70/68 5(+1)K 
Marco 70/68 5(+1)K

462m 6,0 m 24

18865...

45

70

68

55

Blendrahmen 70/68 5(+1)K EuroLine
Outer frame 70/68 5(+1)K EuroLine
Profilés de dormant 70/68 5(+1)K EuroLine 
Marco 70/68 5(+1)K EuroLine

462m 6,0 m 25

19075...

45

70

68

55

Blendrahmen 70/68 5(+1)K nach außen öffnend
Outer frame 70/68 5(+1)K, outward-opening
Profilés de dormant 70/68 5(+1)K ouvrant vers l‘extérieur 
Marco 70/68 5(+1)K de apertura exterior

462m 6,0 m 26

18597...

55

70

78

55

Blendrahmen 70/78 3(+1)K
Outer frame 70/78 3(+1)K
Profilé de dormant 70/78 3(+1)K 
Marco 70/78 3(+1)K

378m 6,0 m 27

18852... 70

78

55

55

Blendrahmen70/785K
Outerframe70/785K
Profilé de dormant 70/78 5K 
Marco70/785K

378m 6,0 m 28

18864... 70

78

55

55

Blendrahmen70/785KEuroLine
Outerframe70/785KEuroLine
Profilé de dormant 70/78 5K EuroLine 
Marco70/785KEuroLine

378m 6,0 m 29

19074...

78

70

55

55

Blendrahmen70/785Knachaußenöffnend
Outer frame 70/78 5K, outward-opening
Profilés de dormant 70/78 5K ouvrant vers l‘extérieur 
Marco70/785Kdeaperturaexterior

378m 6,0 m 30

19034...

78

70

55

55

Blendrahmen70/785KEuroLinenachaußenöffnend
Outer frame 70/78 5K EuroLine, outward-opening
Profilés de dormant 70/78 5K EuroLine ouvrant vers l‘extérieur 
Marco70/785KEuroLinedeaperturaexterior

378m 6,0 m 31

18819...

88

70

65

55

Blendrahmen70/885K
Outerframe70/885K
Profilé de dormant 70/88 5K 
Marco70/885K

336m 6,0 m 32

18570...

100

70

77

55

Blendrahmen 70/100 3(+1)K
Outer frame 70/100 3(+1)K
Profilé de dormant 70/100 3(+1)K 
Marco 70/100 3(+1)K

294m 6,0 m 33

II.
K

1
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

x

18065...

6815

70

60

55

BlendrahmenmitAnschlag70/685KEuroLine
Outerframewithrebate70/685KEuroLine
Profilé de dormant à battement 70/68 5K EuroLine 
Marcoconsolape70/685KEuroLine

420m 6,0 m 34

19021...

6830

70

75
55

BlendrahmenmitAnschlag70/685KEuroLine
Outerframewithrebate70/685KEuroLine
Profilé de dormant à battement 70/68 5K EuroLine 
Marcoconsolape70/685KEuroLine

 6,0 m 35

18622...

88

7
70

30 35

55

Renovierungs-Blendrahmen70/885K
Renovationouterframe70/885K
Profilé de dormant de rénovation 70/88 5K 
Marcoderenovación70/885K

420m 6,0 m 36

18899...

5238

70

67

55

Renovierungs-Blendrahmen70/903KEuroLine
Renovationouterframe70/903KEuroLine
Profilé de dormant de rénovation 70/90 3K EuroLine 
Marcoderenovación70/903KEuroLine

576m 6,0 m 37

19011...

5258

70

87

55

Renovierungs-Blendrahmen70/1103KEuroLine
Renovationouterframe70/1103KEuroLine
Profilé de dormant de rénovation 70/110 3K EuroLine 
Marcoderenovación70/1103KEuroLine

420m 6,0 m 38

19014...

68

11
2

45

55

Block-BlendrahmenAccent112/683K
Block outer frame, Accent 112/68 3K
Profilé de dormant en bloc Accent 112/68 3K 
MarcomonoblockAccent112/683K

216m 6,0 m 39

19038...

68

11
2

45

55

Block-BlendrahmenAccent112/683K
Block outer frame, Accent 112/68 3K
Profilé de dormant en bloc Accent 112/68 3K 
MarcomonoblockAccent112/683K

216m 6,0 m 40

19015...

6820

11
2

45

55

Block-BlendrahmenAccent112/683K
Block outer frame, Accent 112/68 3K
Profilé de dormant en bloc Accent 112/68 3K 
MarcomonoblockAccent112/683K

216m 6,0 m 41

19018...

45

11
2

68

55

Block-BlendrahmenAccent112/683Kaußenöffnend
Block outer frame, Accent 112/68 3K, outward-opening
Profilé de dormant en bloc Accent 112/68 3K ouvrant vers l‘extérieur 
MarcomonoblockAccent112/683Kdeaperturaexterior

216m 6,0 m 42
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Blendrahmen70/593KEuroLine•Outerframe70/593KEuroLine
Profilé de dormant 70/59 3K EuroLine   • Marco70/593KEuroLine
19009  ...

20266700 

15

40

Ix=2,81
Iy=0,57

1.5mm

x

6,0 m

36

70

59

55

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk

150mmlang
150mmlong
longueur 150 mm 
150mmdelargo

23720900

200mmlang
200mmlong
200 mm de long 
200mmdelargo
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu , 
Joint de battement pour TopAlu , 
JuntadetopeparaTopAlu , 

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk

150mmlang
150mmlong
longueur 150 mm 
150mmdelargo

23720900

200mmlang
200mmlong
200 mm de long 
200mmdelargo

Blendrahmen 70/68 5(+1)K•Outer frame 70/68 5(+1)K
Profilé de dormant 70/68 5(+1)K   • Marco 70/68 5(+1)K
18596  ...

202446 00 20244700  20276200 

33

26

33

26 26

33

Ix=2,29
Iy=1,74

Ix=3,38
Iy=2,55

Ix=1,88
Iy=1,44

1.5mm 2.5mm 1.5mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

45

70

68

55
19

.5

70.5

TopAlu68
13164200 
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Blendrahmen 70/68 5(+1)K EuroLine•Outer frame 70/68 5(+1)K EuroLine
Profilés de dormant 70/68 5(+1)K EuroLine   • Marco 70/68 5(+1)K EuroLine
18865  ...

202446 00 20244700  20276200 

33

26

33

26 26

33

Ix=2,29
Iy=1,74

Ix=3,38
Iy=2,55

Ix=1,88
Iy=1,44

1.5mm 2.5mm 1.5mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

45

70

68

55
19

.5

70.5

TopAlu68
13164200 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu , 
Joint de battement pour TopAlu , 
JuntadetopeparaTopAlu , 

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk

150mmlang
150mmlong
longueur 150 mm 
150mmdelargo

23720900

200mmlang
200mmlong
200 mm de long 
200mmdelargo
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Blendrahmen 70/68 5(+1)K nach außen öffnend•Outer frame 70/68 5(+1)K, outward-opening
Profilés de dormant 70/68 5(+1)K ouvrant vers l‘extérieur   • Marco 70/68 5(+1)K de apertura exterior
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk

150mmlang
150mmlong
longueur 150 mm 
150mmdelargo

23720900

200mmlang
200mmlong
200 mm de long 
200mmdelargo
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu , 
Joint de battement pour TopAlu , 
JuntadetopeparaTopAlu , 

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk

150mmlang
150mmlong
longueur 150 mm 
150mmdelargo

23720900

200mmlang
200mmlong
200 mm de long 
200mmdelargo



Blendrahmen 70/78 3(+1)K•Outer frame 70/78 3(+1)K
Profilé de dormant 70/78 3(+1)K   • Marco 70/78 3(+1)K
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Blendrahmen70/785K•Outerframe70/785K
Profilé de dormant 70/78 5K   • Marco70/785K
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu , 
Joint de battement pour TopAlu , 
JuntadetopeparaTopAlu , 

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk

150mmlang
150mmlong
longueur 150 mm 
150mmdelargo

23720900

200mmlang
200mmlong
200 mm de long 
200mmdelargo
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu , 
Joint de battement pour TopAlu , 
JuntadetopeparaTopAlu , 

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk

150mmlang
150mmlong
longueur 150 mm 
150mmdelargo

23720900

200mmlang
200mmlong
200 mm de long 
200mmdelargo



Blendrahmen70/785KEuroLine•Outerframe70/785KEuroLine
Profilé de dormant 70/78 5K EuroLine   • Marco70/785KEuroLine
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Blendrahmen70/785Knachaußenöffnend•Outer frame 70/78 5K, outward-opening
Profilés de dormant 70/78 5K ouvrant vers l‘extérieur   • Marco70/785Kdeaperturaexterior
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk

150mmlang
150mmlong
longueur 150 mm 
150mmdelargo

23720900

200mmlang
200mmlong
200 mm de long 
200mmdelargo
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Blendrahmen70/785KEuroLinenachaußenöffnend•Outer frame 70/78 5K EuroLine, outward-opening
Profilés de dormant 70/78 5K EuroLine ouvrant vers l‘extérieur   • Marco70/785KEuroLinedeaperturaexterior
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13297400 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk

150mmlang
150mmlong
longueur 150 mm 
150mmdelargo

23720900

200mmlang
200mmlong
200 mm de long 
200mmdelargo
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu , 
Joint de battement pour TopAlu , 
JuntadetopeparaTopAlu , 

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk

150mmlang
150mmlong
longueur 150 mm 
150mmdelargo

23720900

200mmlang
200mmlong
200 mm de long 
200mmdelargo



Blendrahmen70/885K•Outerframe70/885K
Profilé de dormant 70/88 5K   • Marco70/885K
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu , 
Joint de battement pour TopAlu , 
JuntadetopeparaTopAlu , 

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk

150mmlang
150mmlong
longueur 150 mm 
150mmdelargo

23720900

200mmlang
200mmlong
200 mm de long 
200mmdelargo



Blendrahmen 70/100 3(+1)K•Outer frame 70/100 3(+1)K
Profilé de dormant 70/100 3(+1)K   • Marco 70/100 3(+1)K
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03.2012

Corona CT 70 AS Blendrahmen  • Corona CT 70 AS outer frames 
Profilés de dormant Corona CT 70 AS  • Marcos Corona CT 70 AS 

K1 34  |  Corona CT 70 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu , 
Joint de battement pour TopAlu , 
JuntadetopeparaTopAlu , 

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk

150mmlang
150mmlong
longueur 150 mm 
150mmdelargo

23720900

200mmlang
200mmlong
200 mm de long 
200mmdelargo



BlendrahmenmitAnschlag70/685KEuroLine•Outerframewithrebate70/685KEuroLine
Profilé de dormant à battement 70/68 5K EuroLine   • Marcoconsolape70/685KEuroLine
18065  ...
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03.2012

Corona CT 70 AS Blendrahmen  • Corona CT 70 AS outer frames 
Profilés de dormant Corona CT 70 AS  • Marcos Corona CT 70 AS 

Corona CT 70�  |  K1 35 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu , 
Joint de battement pour TopAlu , 
JuntadetopeparaTopAlu , 

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk

150mmlang
150mmlong
longueur 150 mm 
150mmdelargo

23720900

200mmlang
200mmlong
200 mm de long 
200mmdelargo



BlendrahmenmitAnschlag70/685KEuroLine•Outerframewithrebate70/685KEuroLine
Profilé de dormant à battement 70/68 5K EuroLine  • Marcoconsolape70/685KEuroLine
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03.2012

Corona CT 70 AS Blendrahmen  • Corona CT 70 AS outer frames 
Profilés de dormant Corona CT 70 AS  • Marcos Corona CT 70 AS 

K1 36  |  Corona CT 70 

Renovierungs-Blendrahmen70/885K•Renovationouterframe70/885K
Profilé de dormant de rénovation 70/88 5K   • Marcoderenovación70/885K
18622  ...
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13299800 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu , 
Joint de battement pour TopAlu , 
JuntadetopeparaTopAlu , 

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema



03.2012

Corona CT 70 AS Blendrahmen  • Corona CT 70 AS outer frames 
Profilés de dormant Corona CT 70 AS  • Marcos Corona CT 70 AS 

Corona CT 70�  |  K1 37 

Renovierungs-Blendrahmen70/903KEuroLine•Renovationouterframe70/903KEuroLine
Profilé de dormant de rénovation 70/90 3K EuroLine   • Marcoderenovación70/903KEuroLine
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TopAlu45
11550700 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu , 
Joint de battement pour TopAlu , 
JuntadetopeparaTopAlu , 

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema



03.2012

Corona CT 70 AS Blendrahmen  • Corona CT 70 AS outer frames 
Profilés de dormant Corona CT 70 AS  • Marcos Corona CT 70 AS 

K1 38  |  Corona CT 70 

Renovierungs-Blendrahmen70/1103KEuroLine•Renovationouterframe70/1103KEuroLine
Profilé de dormant de rénovation 70/110 3K EuroLine   • Marcoderenovación70/1103KEuroLine
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11550700 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu , 
Joint de battement pour TopAlu , 
JuntadetopeparaTopAlu , 

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema



03.2012

Corona CT 70 AS Blendrahmen  • Corona CT 70 AS outer frames 
Profilés de dormant Corona CT 70 AS  • Marcos Corona CT 70 AS 

Corona CT 70�  |  K1 39 

Block-BlendrahmenAccent112/683K•Block outer frame, Accent 112/68 3K
Profilé de dormant en bloc Accent 112/68 3K   • MarcomonoblockAccent112/683K
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de feuillure de 
3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk

150mmlang
150mmlong
longueur 150 mm 
150mmdelargo

23720900

200mmlang
200mmlong
200 mm de long 
200mmdelargo



03.2012

Corona CT 70 AS Blendrahmen  • Corona CT 70 AS outer frames 
Profilés de dormant Corona CT 70 AS  • Marcos Corona CT 70 AS 

K1 40  |  Corona CT 70 

Block-BlendrahmenAccent112/683K•Block outer frame, Accent 112/68 3K
Profilé de dormant en bloc Accent 112/68 3K   • MarcomonoblockAccent112/683K
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Ix=2,83
Iy=1,36

Ix=4,40
Iy=1,72

Ix=5,20
Iy=2,01

Ix=6,54
Iy=2,30

1.5mm 2mm 2.5mm 3mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m 6,0 m

20129200  20129300  15511000 

22

84

12
22
12

84

47

19

Ix=21,01
Iy=1,73

Ix=32,82
Iy=2,50

Ix=3,88
Iy=0,48

1.5mm 2.5mm 2.5mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk

150mmlang
150mmlong
longueur 150 mm 
150mmdelargo

23720900

200mmlang
200mmlong
200 mm de long 
200mmdelargo
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk

150mmlang
150mmlong
longueur 150 mm 
150mmdelargo

23720900

200mmlang
200mmlong
200 mm de long 
200mmdelargo

Block-BlendrahmenAccent112/683K•Block outer frame, Accent 112/68 3K
Profilé de dormant en bloc Accent 112/68 3K   • MarcomonoblockAccent112/683K
19015  ...

6820

11
2

45

55

20267300  20262300  20262400  20262500 

22

40

22

40

22

40

22

40

Ix=2,83
Iy=1,36

Ix=4,40
Iy=1,72

Ix=5,20
Iy=2,01

Ix=6,54
Iy=2,30

1.5mm 2mm 2.5mm 3mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m 6,0 m

20129200  20129300  15511000 

22

84

12
22
12

84

47

19

Ix=21,01
Iy=1,73

Ix=32,82
Iy=2,50

Ix=3,88
Iy=0,48

1.5mm 2.5mm 2.5mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m



03.2012

Corona CT 70 AS Blendrahmen  • Corona CT 70 AS outer frames 
Profilés de dormant Corona CT 70 AS  • Marcos Corona CT 70 AS 

K1 42  |  Corona CT 70 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
For other designs, see the foil range in the 
Accessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des 
accessoires système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesorios
delsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk

150mmlang
150mmlong
longueur 150 mm 
150mmdelargo

23720900

200mmlang
200mmlong
200 mm de long 
200mmdelargo

Block-BlendrahmenAccent112/683Kaußenöffnend•Block outer frame, Accent 112/68 3K, outward-opening
Profilé de dormant en bloc Accent 112/68 3K ouvrant vers l‘extérieur   • MarcomonoblockAccent112/683Kdeaperturaexterior
19018  ...

45

11
2

68

55

20267300  20262300  20262400  20262500 

22

40

22

40

22

40

22

40

Ix=2,83
Iy=1,36

Ix=4,40
Iy=1,72

Ix=5,20
Iy=2,01

Ix=6,54
Iy=2,30

1.5mm 2mm 2.5mm 3mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m 6,0 m

20129200  20129300 

22

84

12
22
12

84

Ix=21,01
Iy=1,73

Ix=32,82
Iy=2,50

1.5mm 2.5mm

x

6,0 m 6,0 m
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Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 59 mm 68 mm 78 mm 88 mm 100 mm

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 41 50 60 70 82

x

ax

a

Blendrahmen   • Outer frame 
Cadre de dormant   • Marco 

Renovierungs-Blendrahmen   • Renovation outer frame 
Cadre de dormant de rénovation   • Marco de renovación 

x

a

x

a

Glasabzugsmaßtabellen•Glassdeductiontable
Tableau de dimensions d‘évacuation de vitrage   • Tablasdelasdimensionesdeldescuentodelvidrio

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 83 mm 88 mm 90 mm 98 mm 110 mm

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 65 70 72 80 92
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VerarbeitungBlendrahmen•Fabricatingtheouterframes
Usinage cadre de dormant   • Fabricacióndelosmarcos

DieEntwässerungistdurchFrä-
sungen, 5 mm x 35 mm, auszufüh-
ren.Belüftungsöffnungenwerden
mit Fräsungen, 5 mm x 35 mm, al-
ternativ mit Bohrungen, Ø 6 - 8 mm, 
vorgenommen.

Anzahl, Lage und Ausführung der 
ÖffnungenfürEntwässerungund
BelüftungsinddenAllgemeinenVer-
arbeitungsrichtlinienzuentnehmen.

Drainage is through opening, 5 mm 
x35mm.Ventilationopeningsare
made by millingout, 5 mm x 35 mm, 
alternatively by means of Ø 6 - 8 mm 
holes.

Number, position and type of ope-
ningfordrainageandventilationcan
befoundinthegeneralfabrication
guidelines.

Le drainage doit être réalisé grâce 
à des fraisages de 5 mm x 35 mm. 
Les ouvertures d‘aération seront 
réalisées soit avec des fraisages 
de 5 mm x 35 mm soit avec des 
perçages de Ø 6 - 8 mm.

Voir les directives d‘usinage géné-
rales pour le nombre, l‘implantation 
et l‘exécution des ouvertures de 
drainage et d‘aération. 

Eldesagüeserealizamediante
fresadosde5mmx35mm.Los
orificiosdeventilaciónseefectúan
con fresados de 5 mm x 35 mm, 
alternativamenteconperforaciones
de Ø 6 - 8 mm.

La cantidad, posición y ejecución 
delasaberturasparaeldesagüe
ylaventilaciónsepuedeconsultar
enlasDirectricesGeneralesde
Fabricación.

Blendrahmenentwässerungsichtbar
Visibleouterframedrainage
Evacuation de l‘eau visible du cadre de dormant 
Desagüedelmarcovisible

5
28

40

30°

5

 12

Belüftung
Ventilation
Aération 
Ventilación

28

30°

5

Blendrahmenentwässerungunsichtbar
Concealedouterframedrainage
Drainage invisible du cadre de dormant 
Desagüedelmarcoinvisible

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

MaßX
DimensionX
Cote X 
DimensiónX

59mm 16mm
68mm 25mm
78mm 37mm
88mm 45mm

100mm 57mm*

BeiFertigungaufBearbeitungszentrenggf.
manuellnachbohren.
When using the profile processing machine, re-
drillbyhandifrequired.
Ajuster l‘alésage éventuellement lors du 
traitement en centre d‘usinage. 
Encasodefabricaciónencentrosde
mecanizado taladrar de nuevo manualmente, si 
esnecesario.

*

6

X
28

5

30°

Belüftung (farbige Profile)
Ventilation (coloured profiles)
Aération (profilés couleur) 
Ventilación (perfiles en color)

6

X
28

30°

5

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

MaßX
DimensionX
Cote X 
DimensiónX

59mm 10mm
68mm 10mm
78mm 10mm
88mm 27mm

100mm 42mm

Belüftung (nach außen öffnend/ farbige Profile)
Ventilation (outward-opening/coloured profiles)
Aération (ouvrant ver l‘extérieur / profilés couleur) 
Ventilación (apertura al exterior/ perfiles en color)

6

X

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

MaßX
DimensionX
Cote X 
DimensiónX

68mm 32mm
78mm 42mm

Entwässerung (nach außen öffnend)
Drainage (outward-opening)
Drainage (ouvrant vers l‘extérieur) 
Desagüe (apertura al exterior)

6

X

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

MaßX
DimensionX
Cote X 
DimensiónX

59mm 31mm
68mm 40mm
78mm 50mm
88mm 60mm

100mm 72mm
Nocken entfernt (gefräßt)
sp2sp2sp2sp2sp2sp2s
sp3 sp3 sp3 sp3 sp3 sp3 sp3 sp3 sp3 
sp4sp4sp4sp4sp4sp4sp4sp4sp4
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BelüftungundEntwässerungRenovierungs-Blendrahmen
Ventilationanddrainageinrenovationouterframe
Aération et drainage cadre de dormant en rénovation 
Ventilaciónydesagüeenmarcosderenovación

(nur bei Überschlag außen notwendig)
(only required for rebate, outside)
(requis uniquement en cas de décharge extérieure) 
(únicamente necesario en caso de solape exterior)

Belüftung
Ventilation
Aération 
Ventilación

Blendrahmenentwässerungsichtbar
Visibleouterframedrainage
Evacuation de l‘eau visible du cadre de dormant 
Desagüedelmarcovisible

26

7

5
70°

26

7

5

70°

5

5

Belüftung (farbige Profile)
Ventilation (coloured profiles)
Aération (profilés couleur)
Ventilación (perfiles en color)

Blendrahmenentwässerungunsichtbar
Concealedouterframedrainage
Drainage invisible du cadre de dormant 
Desagüedelmarcoinvisible

26

7

5

70°

6

> 
20

26

7

5

70°

5

18
45°

26

7

5

70°

> 
31

5

10°

7

5

70°

> 
31

5

26

6

> 
32

> 
18

9.
5

6

> 
12

Belüftung (nach außen öffnend/ farbige Profile)
Ventilation (outward-opening/coloured profiles)
Aération (ouvrant ver l‘extérieur / profilés couleur) 
Ventilación (apertura al exterior/ perfiles en color)

26

7

> 
31

10°

5

5

15°

Entwässerung (nach außen öffnend)
Drainage (outward-opening)
Drainage (ouvrant vers l‘extérieur) 
Desagüe (apertura al exterior)

CoronaCT70Accent
AlternativkanndieEntwässerungin
denBlendrahmenCoronaCT70Ac-
cent durch Bohrungen, Ø 8 - 10 mm, 
vorgenommenwerden.

Alternatively, drainage in the Corona 
CT70Accentouterframethrough
Ø 8 - 10 mm holes.

Le drainage des cadres de dormant 
Corona CT 70 Accent peut être 
réalisé, en option, par des alésages 
Ø 8 - 10 mm. 

Deformaalternativasepuede
realizareldesagüeenlosmarcos
CoronaCT70Accentpormediode
perforaciones Ø 8 - 10 mm.
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Verschraubung Verstärkungsprofil 
Fixing the reinforcing profile using screws 
Vissage profilé de renfort 
Atornillado del perfil de refuerzo 

DieVerstärkungsprofilesindgemäß
denstatischenAnforderungen
auszuwählen.DabeisinddieSchüco
Verarbeitungsrichtlinienzubeach-
ten.DerVerschraubungsabstandist
gemäßdenSchücoVerarbeitungs-
richtlinienauszuführen.

Dübellochbohrungen:
DerAbstandausderInnenecke
(Glasleistennut) beträgt 100 mm bis 
150mm.
DerAbstandderBohrungen
untereinanderdarf700mmnicht
unterschreiten.
EsgeltendieBestimmungender
aktuellenAusgabedes„Leitfadens
zurMontage“derRAL-Gütegemein-
schaftFensterundHaustürene.V.
DerDurchmesserderDübelloch-
bohrungrichtetsichnachdem
gewählten Befestigungsmittel, hier 
sinddieAngabendesHerstellerszu
beachten.

Thereinforcingprofilesmustbese-
lectedinaccordancewithstructural
requirements. For this, the Schüco 
fabricationguidelinesmustbe
observed.Thedistancebetweenthe
screwfixingsmustbeinlinewiththe
Schücofabricationguidelines.

Anchorpointholes:
Thedistancefromtheinsidecorner
(glazing bead groove) is 100 mm to 
150mm.
Thedistancebetweentheholes
mustnotbelessthan700mm.
Theregulationsinthecurrentedition
of„InstallationGuidelines“published
bythe„RALGütegemeinschaft
FensterundHaustürene.V.“apply.
Thediameteroftheanchorpoint
holewilldependontheselected
fixing materials, for this the instruc-
tionsofthemanufacturermustbe
observed.

Les profilés de renfort doivent être 
choisis en fonction des contraintes 
statiques. Il faudra également tenir 
compte des Directives d‘usinage 
Schüco. L‘écart entre vissages 
doit être conforme aux Directives 
d‘usinage Schüco.

Perçage des trous de cheville:
L‘écart de l‘angle intérieur (rainu-
re de la parclose) est de 100 à 
150 mm.
L‘écart des perçages entre eux 
devra être de 700 mm mini.
Les dispositions de l‘édition actuelle 
du „Leitfaden zur Montage“ (guide 
de montage) du groupement qualité 
„RAL-Gütegemeinschaft Fenster und 
Haustüren e.V.“ s‘appliquent. 
Le diamètre du perçage des trous 
de cheville sera fonction du moyen 
de fixation choisi - il convient de re-
specter les indications du fabricant. 

Losperfilesderefuerzosetienen
queseleccionarsegúnlasexigenci-
asestáticas.Paraellodebenobser-
varselasDirectricesdeElaboración
deSchüco.Ladistanciadeatornil-
lamientoserealizaráconformea
lasDirectricesdeElaboraciónde
Schüco.

Taladrosparalasfijacionesaobra:
Ladistanciadesdelaesquinainterior
(canal de ajunquillado) es de 100 mm 
a150mm.
Ladistanciadelasperforaciones
entresínodebeserinferioralos
700mm.
Seaplicanlasdisposicionesdela
ediciónactualdela«Guíaparael
montaje»delasasociacionesdega-
rantíadecalidadRALparaventanas
ypuertasdeentrada.
Eldiámetrodeltaladroparalostacos
defijaciónseeligesegúnelmedio
defijaciónelegido;paraestose
tendránencuentalasindicaciones
delfabricante.

Dübellochbohrungen
Anchorpointholes
Perçage des trous de cheville 
Taladrosparalasfijacionesaobra

D

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

20562600

BohrschraubeM4x13  (DIN 7962)
Self-drillingscrewM4x13  (DIN 7962)
Vis auto-perceuse M4 x 13  (DIN 7962)
TornilloautoperforanteM4x13  (DIN 7962)

1000Stk

Schraubenkopfø=6mm
Screwheadø=6mm
Tête de vis ø = 6 mm 
Cabezadetornilloø=6mm

20587000

Bohrschraube 3,7 x 13
Self-drillingscrew3.7x13
Vis auto-perceuse 3,7 x 13 
Tornillo autoperforante Ø 3,7 x 13

8000Stk

Schraubenkopfø=7mm
Screwheadø=7mm
Tête de vis ø = 7 mm 
Cabezadetornilloø=7mm

20551700

BohrschraubeM4x15  (DIN 7962)
Self-drillingscrewM4x15  (DIN 7962)
Vis auto-perceuse M4 x 15  (DIN 7962)
TornilloautoperforanteM4x15  (DIN 7962)

1000Stk

Schraubenkopfø=6mm
Screwheadø=6mm
Tête de vis ø = 6 mm 
Cabezadetornilloø=6mm

20587100

Bohrschraube 3,7 x 15
Self-drillingscrew3.7x15
Vis auto-perceuse 3,7 x 15 
Tornillo autoperforante Ø 3,7 x 15

7000Stk

Schraubenkopfø=7mm
Screwheadø=7mm
Tête de vis ø = 7 mm 
Cabezadetornilloø=7mm
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

x

19053...

48

55
71

70

Flügelrahmen70/715KEuroLine
Ventframe70/715KEuroLine
Profilé d‘ouvrant 70/71 5K EuroLine 
Hoja70/715KEuroLine

504m 6,0 m 50

19153...

51

70

28

55



Stulp-Flügelrahmen70/515KEuroLine
Double-ventframe70/515KEuroLine
Profilé d‘ouvrant à battement 70/51 5K EuroLine 
Perfildehoja-inversor70/515KEuroLine

714m 6,0 m 51

18562...

83

70

60

55

Flügelrahmen 70/83 5(+1)K
Vent frame 70/83 5(+1)K
Profilé d‘ouvrant 70/83 5(+1)K 
Hoja 70/83 5(+1)K

420m 6,0 m 52

18866...

83

70

60

55

Flügelrahmen 70/83 5(+1)K EuroLine
Vent frame 70/83 5(+1)K EuroLine
Profilé d‘ouvrant 70/83 5(+1)K EuroLine 
Hoja 70/83 5(+1)K EuroLine

420m 6,0 m 53

18898...

63

70

40

55

Stulp-Flügelrahmen70/635KEuroLine
Double-ventframe70/635KEuroLine
Profilé d‘ouvrant à battement 70/63 5K EuroLine 
Perfildehoja-inversor70/635KEuroLine

546m 6,0 m 54

18563...

103

70

80

55

Flügelrahmen70/1033K
Ventframe70/1033K
Profilé d‘ouvrant 70/103 3K 
Hoja70/1033K

336m 6,0 m 55

19154...

83

70

60

55

Stulp-Flügelrahmen70/834KEuroLine
Double-ventframe70/834KEuroLine
Profilé d‘ouvrant à battement 70/83 4K EuroLine 
Perfildehoja-inversor70/834KEuroLine

284m 6,0 m 56

19108...

120

70

97

55

Flügelrahmen70/1203K
Ventframe70/1203K
Profilé d‘ouvrant 70/120 3K 
Hoja70/1203K

273m 6,5 m 57

18509...

103

70

60

55

Flügelrahmen70/1033Knachaußenöffnend
Vent frame 70/103 3K, outward-opening
Profilé d‘ouvrant 70/103 3K 
Hoja70/1033K

336m 6,0 m 58

19109...

120

70

77

55

Flügelrahmen70/1203Knachaußenöffnend
Vent frame 70/120 3K, outward-opening
Profilé d‘ouvrant 70/120 3K 
Hoja70/1203K

273m 6,5 m 59

19271...

114.5

70

91.5

55

Aufbauprofil 70/114,5 3K
Add-onprofile70/114.53K
Profilé rapporté 70/114,5 3K 
Perfil fresado 70/114,5 3K

252m 6,0 m 60

III
.

K
1
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

x

19196...

71

78

48

55

Flügelrahmen78/715KEuroLineRondo
Ventframe78/715KEuroLineRondo
Profilés d‘ouvrant 78/71 5K EuroLine Rondo 
Hoja78/715KEuroLineRondo

432m 6,0 m 62

19220... 78

51

55

28

Stulp-Flügelrahmen78/515KEuroLineRondo
Double-ventframe78/515KEuroLineRondo
Profilé d‘ouvrant à battement 78/51 5K EuroLine Rondo 
Perfildehoja-inversor78/515KEuroLineRondo

672m 6,0 m 63

18575...

83

78

60

55

Flügelrahmen 78/83 5(+1)K Rondo
Vent frame 78/83 5(+1)K Rondo
Profilé d‘ouvrant 78/83 5(+1)K Rondo 
Hoja 78/83 5(+1)K Rondo

360m 6,0 m 64

18867...

83

78

60

55

Flügelrahmen 78/83 5(+1)K EuroLine Rondo
Vent frame 78/83 5(+1)K EuroLine Rondo
Profilé d‘ouvrant 78/83 5(+1)K EuroLine Rondo 
Hoja 78/83 5(+1)K EuroLine Rondo

360m 6,0 m 65

19219... 78

63

55

40

Stulp-Flügelrahmen 78/63 5(+1)K EuroLine Rondo
Double-vent frame 78/63 5(+1)K EuroLine Rondo
Profilé d‘ouvrant à battement 78/63 5(+1)K EuroLine Rondo 
Perfil de hoja-inversor 78/63 5(+1)K EuroLine Rondo

672m 6,0 m 66

18620...

103

78

80

55

Flügelrahmen78/1034KRondo
Ventframe78/1034KRondo
Profilé d‘ouvrant 78/103 4K Rondo 
Hoja78/1034KRondo

288m 6,0 m 67
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

x

18504...

73

82
50

67

Flügelrahmen82/733KCava
Ventframe82/733KCava
Profilé d‘ouvrant 82/73 3K Cava 
Hoja82/733KCava

432m 6,0 m 68

18505...

53

82

30

67

Stulp-Flügelrahmen82/533KCava
Meetingstileventframe82/533KCava
Profilé d‘ouvrant à battement 82/53 3K Cava 
Perfildehoja-inversor82/533KCava

468m 6,0 m 69

18689...

83

82

60

67

Flügelrahmen 82/83 5(+1)K Cava
Vent frame 82/83 5(+1)K Cava
Profilé d‘ouvrant 82/83 5(+1)K Cava 
Hoja 82/83 5(+1)K Cava

360m 6,0 m 70

18868...

83

82

60

67

Flügelrahmen 82/83 5(+1)K EuroLine Cava
Vent frame 82/83 5(+1)K EuroLine Cava
Profilé d‘ouvrant 82/83 5(+1)K EuroLine Cava 
Hoja 82/83 5(+1)K EuroLine Cava

360m 6,0 m 71

18621...

103

82

80

67

Flügelrahmen82/1034KCava
Ventframe82/1034KCava
Profilé d‘ouvrant 82/103 4K Cava 
Hoja82/1034KCava

288m 6,0 m 72
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert , nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

Flügelrahmen70/715KEuroLine•Ventframe70/715KEuroLine
Profilé d‘ouvrant 70/71 5K EuroLine   • Hoja70/715KEuroLine
19053  ...

20280100  20280000 

18

38

18

38

Ix=2,03
Iy=0,30

Ix=2,76
Iy=0,42

1.5mm 1.5mm

x

6,0 m 6,0 m

48

55

71

70

50.5

19

TopAlu71Classic

11551600 
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Corona CT 70 AS Flügelrahmen   • Corona CT 70 AS vent frames 
Profilés d‘ouvrant Corona CT 70 AS   • Hojas Corona CT 70 AS 

Stulp-Flügelrahmen70/515KEuroLine•Double-ventframe70/515KEuroLine
Profilé d‘ouvrant à battement 70/51 5K EuroLine   • Perfildehoja-inversor70/515KEuroLine
19153  ...

20280100  20280000 

18

38

18

38

Ix=2,03
Iy=0,30

Ix=2,76
Iy=0,42

1.5mm 1.5mm

x

6,0 m 6,0 m
51

70

28

55

50

19

TopAlu51Classic

11556000 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert , nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

Gehrungskappe•Mitrecap
Bouchon d‘onglet   • Tapeta



weiß
White
blanc 
blanco

schwarz
Black
noir 
negro

cremeweiß
Cream-white
crème 
crema

braun
Brown
brun 
marrón

grau
Grey
gris 
gris

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

10Pa

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

22861500 22861600 25034800 25035300 25035200 25034700
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Profilés d‘ouvrant Corona CT 70 AS   • Hojas Corona CT 70 AS 

Flügelrahmen 70/83 5(+1)K•Vent frame 70/83 5(+1)K
Profilé d‘ouvrant 70/83 5(+1)K   • Hoja 70/83 5(+1)K
18562  ...

20260900  20261100  20261200 

19.5

39

19.5

39

19.5

39

Ix=2,05
Iy=0,41

Ix=2,26
Iy=0,50

Ix=4,03
Iy=0,66

1.5mm 2mm 2.5mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

20261800  20275200 
28

35
19.5

28

35

19.5

Ix=2,03
Iy=0,30

Ix=3,44
Iy=1,05

1.5mm 2mm

x

6,0 m 6,0 m

83

70

60

55

62.5

19
.5

TopAlu83Classic

13164500 

62.5

19

ToplAlu83Classic

13292200 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert , nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28655000
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

—

800Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655100 800Stk

Distanzklotzfür5mmFalztiefe
Spacerfor5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert , nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28655000
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

—

800Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655100 800Stk

Distanzklotzfür5mmFalztiefe
Spacerfor5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

Flügelrahmen 70/83 5(+1)K EuroLine•Vent frame 70/83 5(+1)K EuroLine
Profilé d‘ouvrant 70/83 5(+1)K EuroLine   • Hoja 70/83 5(+1)K EuroLine
18866  ...

83

70

60

55

62.5

19
.5

TopAlu83Classic

13164500 

62.5

19

ToplAlu83Classic

13292200 

20260900  20261100  20261200 

19.5

39

19.5

39

19.5

39

Ix=2,05
Iy=0,41

Ix=2,26
Iy=0,50

Ix=4,03
Iy=0,66

1.5mm 2mm 2.5mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

20261800  20275200 
28

35

19.5

28

35

19.5

Ix=2,03
Iy=0,30

Ix=3,44
Iy=1,05

1.5mm 2mm

x

6,0 m 6,0 m
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Stulp-Flügelrahmen70/635KEuroLine•Double-ventframe70/635KEuroLine
Profilé d‘ouvrant à battement 70/63 5K EuroLine   • Perfildehoja-inversor70/635KEuroLine
18898  ...

20260900  20261100  20261200 

19.5

39

19.5

39

19.5

39

Ix=2,05
Iy=0,41

Ix=2,26
Iy=0,50

Ix=4,03
Iy=0,66

1.5mm 2mm 2.5mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m
63

70

40

55

62

19

TopAlu63Classic

11556200 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28655000
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

—

800Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5
mm

28655100 800Stk

Distanzklotzfür5mmFalztiefe
Spacerfor5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

Gehrungskappe•Mitrecap
Bouchon d‘onglet   • Tapeta



weiß
White
blanc 
blanco

schwarz
Black
noir 
negro

cremeweiß
Cream-white
crème 
crema

braun
Brown
brun 
marrón

grau
Grey
gris 
gris

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

10Pa

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

22861500 22861600 25034800 25035300 25035200 25034700
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert , nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28655000
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

—

800Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5
mm

28655100 800Stk

Distanzklotzfür5mmFalztiefe
Spacerfor5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

23614400

Eckverbinder, schweißbar
Weld-oncornercleat
Equerre à souder 
Esquina, soldable

— 8Stk

Flügelrahmen70/1033K•Ventframe70/1033K
Profilé d‘ouvrant 70/103 3K   • Hoja70/1033K
18563  ...

20126000  20120500  20120600 

32

41

32

41

32

41

Ix=4,87
Iy=3,35

Ix=6,28
Iy=4,26

Ix=8,47
Iy=5,77

1.5mm 2mm 3mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

20261600  20261700 

37

41

32

37

41

46

Ix=6,42
Iy=3,58

Ix=7,33
Iy=5,64

2mm 2mm

x

6,0 m 6,0 m

103

70

80

55

82.5

19
.5

TopAlu103Classic

13164600 

82.5

19

TopAlu103Classic

13292300 
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Stulp-Flügelrahmen70/834KEuroLine•Double-ventframe70/834KEuroLine
Profilé d‘ouvrant à battement 70/83 4K EuroLine   • Perfildehoja-inversor70/834KEuroLine
19154  ...

83

70

60

55

82

19

TopAlu83Classic

11556300 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28655000
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

—

800Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5
mm

28655100 800Stk

Distanzklotzfür5mmFalztiefe
Spacerfor5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

23614400

Eckverbinder, schweißbar
Weld-oncornercleat
Equerre à souder 
Esquina, soldable

— 8Stk

Gehrungskappe•Mitrecap
Bouchon d‘onglet   • Tapeta



weiß
White
blanc 
blanco

schwarz
Black
noir 
negro

cremeweiß
Cream-white
crème 
crema

braun
Brown
brun 
marrón

grau
Grey
gris 
gris

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

10Pa

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

22861500 22861600 25034800 25035300 25035200 25034700

20126000  20120500  20120600 

32

41

32

41

32

41

Ix=4,87
Iy=3,35

Ix=6,28
Iy=4,26

Ix=8,47
Iy=5,77

1.5mm 2mm 3mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

20258800 

37
41

Ix=6,24
Iy=3,17

2mm

x

6,0 m
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert , nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28655000
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

—

800Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5
mm

28655100 800Stk

Distanzklotzfür5mmFalztiefe
Spacerfor5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

23614300 Eckverbinder, schweißbar
Weld-oncornercleat
Equerre à souder 
Esquina, soldable

—
8Stk

23614600 128Stk

Flügelrahmen70/1203K•Ventframe70/1203K
Profilé d‘ouvrant 70/120 3K   • Hoja70/1203K
19108  ...

20247000  20103400  20278400 

50

40

50

40

50

40

Ix=8,26
Iy=9,21

Ix=8,52
Iy=12,05

Ix=11,78
Iy=16,77

2mm 2mm 3mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m120

70

97

55

100

19
.5

TopAlu120Classic

11554400 

100

19

TopAlu120Classic

11554500 

100

28

TopAlu120Rondo

11555100 

Lieferlänge 6,5 m•Stocklength6.5m•Longueur de livraison 6,5 m   • Longitud de suministro 6,5 m
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Corona CT 70 AS Flügelrahmen   • Corona CT 70 AS vent frames 
Profilés d‘ouvrant Corona CT 70 AS   • Hojas Corona CT 70 AS 

Flügelrahmen70/1033Knachaußenöffnend•Vent frame 70/103 3K, outward-opening
Profilé d‘ouvrant 70/103 3K   • Hoja70/1033K
18509  ...

20126000  20120500  20120600 

32

41

32

41

32

41

Ix=4,87
Iy=3,35

Ix=6,28
Iy=4,26

Ix=8,47
Iy=5,77

1.5mm 2mm 3mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

20258800 

37
41

Ix=6,24
Iy=3,17

2mm

x

6,0 m

103

70

60

55

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert , nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28655000
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

—

800Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655100 800Stk

Distanzklotzfür5mmFalztiefe
Spacerfor5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

23614400

Eckverbinder, schweißbar
Weld-oncornercleat
Equerre à souder 
Esquina, soldable

— 8Stk
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert , nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu , 
Joint de battement pour TopAlu , 
JuntadetopeparaTopAlu , 

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28655000
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

—

800Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655100 800Stk

Distanzklotzfür5mmFalztiefe
Spacerfor5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

23614300 Eckverbinder, schweißbar
Weld-oncornercleat
Equerre à souder 
Esquina, soldable

—
8Stk

23614600 128Stk

Flügelrahmen70/1203Knachaußenöffnend•Vent frame 70/120 3K, outward-opening
Profilé d‘ouvrant 70/120 3K   • Hoja70/1203K
19109  ...

20247000  20103400  20278400 

50

40

50

40

50

40

Ix=8,26
Iy=9,21

Ix=8,52
Iy=12,05

Ix=11,78
Iy=16,77

2mm 2mm 3mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m120

70

77

55

123

19
.5

TopAlu120Classic

11554600 

Lieferlänge 6,5 m•Stocklength6.5m•Longueur de livraison 6,5 m   • Longitud de suministro 6,5 m
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Aufbauprofil 70/114,5 3K•Add-onprofile70/114.53K
Profilé rapporté 70/114,5 3K   • Perfil fresado 70/114,5 3K
19271  ...

114.5

70

91.5

55

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28655000
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

—

800Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655100 800Stk

Distanzklotzfür5mmFalztiefe
Spacerfor5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm



20247000  20103400  20278400 

50

40

50

40

50

40

Ix=8,26
Iy=9,21

Ix=8,52
Iy=12,05

Ix=11,78
Iy=16,77

2mm 2mm 3mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

100

19
.5

TopAlu120Classic

11554400 
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

24403700 EPDM-Anschlagdichtung
EPDMrebategasket
Joint de battement EPDM 
JuntadetopedeEPDM

—

100m*

äußereAbdichtungdesAufbauprofils
Externalsealingoftheadd-onprofile
joint extérieur du profilé rapporté 
juntaexteriordelperfilfresado22451700

schwarz
Black
noir 
negro

18276000

Federleiste 17,5 x 4
Spring-loadedstrip17.5x4
Tringle à ressort 17,5 x 4 
Perfil de unión 17,5 x 4

weiß
White
blanc 
blanco

3m
ArretierungdesAufbauprofils
Securingtheadd-onprofile
Butée du profilé rapporté 
Fijacióndelperfilfresado17609...

14

4

Passfeder4/14
Couplingprofile4/14
Clavette 4/14 
Perfildeunión4/14

— 6,0 m

22621000

KS-Verbinder
Plasticconnector
Raccord en PVC 
Elementodeunióndeplástico

grau
Grey
gris 
gris

20Stk

BefestigungdesAufbauprofils
Fixingtheadd-onprofile
Fixation du profilé rapporté 
Sujecióndelperfildefresado

19191...

16

7

Nutabdeckprofil
Groovecoverprofile
Profilé cache-rainure 
Perfiltaparanuras

— 6,0 m

ZurAbdeckungderBeschlagnutamAufbauprofil
Forcoveringthefittingsgrooveontheadd-onprofile
Pour cacher la rainure de ferrure du profilé rapporté 
Paracubrirelcanaldeherrajeenelperfilfresado

29844000

Kompriband20x6
Compressiontape20x6
Bande de compression 20 x 6 
Cintadecompresión20x6

— 28m

ZurAbdichtungderunterenAufbau-bzw.
AusgleichsprofilesowieverschraubterFlügelrahmen
Forsealingtheloweradd-onprofilesorspacer
profilesandframeswithscrewfixing
Pour étanchéifier les profilés rapportés ou de 
compensation inférieurs ainsi que les cadres 
d‘ouvrant vissés 
Comojuntaimpermeableydedilataciónenlazona
inferiordelosperfilesfresadosyhojasatornilladas.
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Flügelrahmen78/715KEuroLineRondo•Ventframe78/715KEuroLineRondo
Profilés d‘ouvrant 78/71 5K EuroLine Rondo   • Hoja78/715KEuroLineRondo
19196  ...

71

78

48

55

50.5

28

TopAlu71Rondo

11557400 

20280100  20280000 

18

38

18

38

Ix=2,03
Iy=0,30

Ix=2,76
Iy=0,42

1.5mm 1.5mm

x

6,0 m 6,0 m

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert , nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm
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Stulp-Flügelrahmen78/515KEuroLineRondo•Double-ventframe78/515KEuroLineRondo
Profilé d‘ouvrant à battement 78/51 5K EuroLine Rondo   • Perfildehoja-inversor78/515KEuroLineRondo
19220  ...

78

51

55

28 20280100  20280000 

18

38

18

38

Ix=2,03
Iy=0,30

Ix=2,76
Iy=0,42

1.5mm 1.5mm

x

6,0 m 6,0 m

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

28654900
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28645700

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm


Gehrungskappe•Mitrecap
Bouchon d‘onglet   • Tapeta



weiß
White
blanc 
blanco

schwarz
Black
noir 
negro

cremeweiß
Cream-white
crème 
crema

braun
Brown
brun 
marrón

grau
Grey
gris 
gris

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

10Pa

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

22861500 22861600 25034800 25035300 25035200 25034700
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Corona CT 70 AS Flügelrahmen   • Corona CT 70 AS vent frames 
Profilés d‘ouvrant Corona CT 70 AS   • Hojas Corona CT 70 AS 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert , nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28655000
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

—

800Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655100 800Stk

Distanzklotzfür5mmFalztiefe
Spacerfor5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm



Flügelrahmen 78/83 5(+1)K Rondo•Vent frame 78/83 5(+1)K Rondo
Profilé d‘ouvrant 78/83 5(+1)K Rondo   • Hoja 78/83 5(+1)K Rondo
18575  ...

83

78

60

55

62.5

28

TopAlu83Rondo

13164900 

20260900  20261100  20261200 

19.5

39

19.5

39

19.5

39

Ix=2,05
Iy=0,41

Ix=2,26
Iy=0,50

Ix=4,03
Iy=0,66

1.5mm 2mm 2.5mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

20261800  20275200 
28

35
19.5

28

35

19.5

Ix=2,03
Iy=0,30

Ix=3,44
Iy=1,05

1.5mm 2mm

x

6,0 m 6,0 m
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Corona CT 70 AS Flügelrahmen   • Corona CT 70 AS vent frames 
Profilés d‘ouvrant Corona CT 70 AS   • Hojas Corona CT 70 AS 

20260900  20261100  20261200 

19.5

39

19.5

39

19.5

39

Ix=2,05
Iy=0,41

Ix=2,26
Iy=0,50

Ix=4,03
Iy=0,66

1.5mm 2mm 2.5mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

20261800  20275200 
28

35

19.5

28

35

19.5

Ix=2,03
Iy=0,30

Ix=3,44
Iy=1,05

1.5mm 2mm

x

6,0 m 6,0 m

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert , nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28655000
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

—

800Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655100 800Stk

Distanzklotzfür5mmFalztiefe
Spacerfor5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm



Flügelrahmen 78/83 5(+1)K EuroLine Rondo•Vent frame 78/83 5(+1)K EuroLine Rondo
Profilé d‘ouvrant 78/83 5(+1)K EuroLine Rondo   • Hoja 78/83 5(+1)K EuroLine Rondo
18867  ...

83

78

60

55

62.5

28

TopAlu83Rondo

13164900 
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Corona CT 70 AS Flügelrahmen   • Corona CT 70 AS vent frames 
Profilés d‘ouvrant Corona CT 70 AS   • Hojas Corona CT 70 AS 

Stulp-Flügelrahmen 78/63 5(+1)K EuroLine Rondo•Double-vent frame 78/63 5(+1)K EuroLine Rondo
Profilé d‘ouvrant à battement 78/63 5(+1)K EuroLine Rondo   • Perfil de hoja-inversor 78/63 5(+1)K EuroLine Rondo
19219  ...

78

63

55

40 20260900  20261100  20261200 

19.5

39

19.5

39

19.5

39

Ix=2,05
Iy=0,41

Ix=2,26
Iy=0,50

Ix=4,03
Iy=0,66

1.5mm 2mm 2.5mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

28655000
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

—

800Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655100 800Stk

Distanzklotzfür5mmFalztiefe
Spacerfor5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm


Gehrungskappe•Mitrecap
Bouchon d‘onglet   • Tapeta



weiß
White
blanc 
blanco

schwarz
Black
noir 
negro

cremeweiß
Cream-white
crème 
crema

braun
Brown
brun 
marrón

grau
Grey
gris 
gris

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

10Pa

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

22861500 22861600 25034800 25035300 25035200 25034700
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Corona CT 70 AS Flügelrahmen   • Corona CT 70 AS vent frames 
Profilés d‘ouvrant Corona CT 70 AS   • Hojas Corona CT 70 AS 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert , nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28655000
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

—

800Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655100 800Stk

Distanzklotzfür5mmFalztiefe
Spacerfor5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

23614400

Eckverbinder, schweißbar
Weld-oncornercleat
Equerre à souder 
Esquina, soldable

— 8Stk



Flügelrahmen78/1034KRondo•Ventframe78/1034KRondo
Profilé d‘ouvrant 78/103 4K Rondo   • Hoja78/1034KRondo
18620  ...

103

78

80

55

82.5

28

TopAlu103Rondo

13165000 

20126000  20120500  20120600 

32

41

32

41

32

41

Ix=4,87
Iy=3,35

Ix=6,28
Iy=4,26

Ix=8,47
Iy=5,77

1.5mm 2mm 3mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

20261600  20261700 

37

41

32

37

41

46

Ix=6,42
Iy=3,58

Ix=7,33
Iy=5,64

2mm 2mm

x

6,0 m 6,0 m
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Corona CT 70 AS Flügelrahmen   • Corona CT 70 AS vent frames 
Profilés d‘ouvrant Corona CT 70 AS   • Hojas Corona CT 70 AS 

Flügelrahmen82/733KCava•Ventframe82/733KCava
Profilé d‘ouvrant 82/73 3K Cava   • Hoja82/733KCava
18504  ...

73

82

50

67

20266500 

10

41

Ix=2,05
Iy=0,07

1.75mm

x

6,0 m

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert , nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645100
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655400

Distanzklotz, für 5 mm Falztiefe
Spacer pad, for 5 mm rebate depth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Calzo distanciador, para profundidad de galce de 5 mm
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Corona CT 70 AS Flügelrahmen   • Corona CT 70 AS vent frames 
Profilés d‘ouvrant Corona CT 70 AS   • Hojas Corona CT 70 AS 

Stulp-Flügelrahmen82/533KCava•Meetingstileventframe82/533KCava
Profilé d‘ouvrant à battement 82/53 3K Cava   • Perfildehoja-inversor82/533KCava
18505  ...

53

82

30

67

20266500 

10

41

Ix=2,05
Iy=0,07

1.75mm

x

6,0 m

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

28645100
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655400

Distanzklotz, für 5 mm Falztiefe
Spacer pad, for 5 mm rebate depth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Calzo distanciador, para profundidad de galce de 5 mm


Gehrungskappe•Mitrecap
Bouchon d‘onglet   • Tapeta



weiß
White
blanc 
blanco

schwarz
Black
noir 
negro

cremeweiß
Cream-white
crème 
crema

braun
Brown
brun 
marrón

grau
Grey
gris 
gris

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

10Pa

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

22861500 22861600 25034800 25035300 25035200 25034700



03.2012K1 70  |  Corona CT 70 

Corona CT 70 AS Flügelrahmen   • Corona CT 70 AS vent frames 
Profilés d‘ouvrant Corona CT 70 AS   • Hojas Corona CT 70 AS 

20260900  20261100  20261200 

19.5

39

19.5

39

19.5

39

Ix=2,05
Iy=0,41

Ix=2,26
Iy=0,50

Ix=4,03
Iy=0,66

1.5mm 2mm 2.5mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

20261800  20275200 
28

35
19.5

28

35

19.5

Ix=2,03
Iy=0,30

Ix=3,44
Iy=1,05

1.5mm 2mm

x

6,0 m 6,0 m

Flügelrahmen 82/83 5(+1)K Cava•Vent frame 82/83 5(+1)K Cava
Profilé d‘ouvrant 82/83 5(+1)K Cava   • Hoja 82/83 5(+1)K Cava
18689  ...

83

82

60

67

62.5

19
.5

TopAlu83Cava

13165100 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert , nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645100
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655400

Distanzklotz, für 5 mm Falztiefe
Spacer pad, for 5 mm rebate depth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Calzo distanciador, para profundidad de galce de 5 mm
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Corona CT 70 AS Flügelrahmen   • Corona CT 70 AS vent frames 
Profilés d‘ouvrant Corona CT 70 AS   • Hojas Corona CT 70 AS 

20260900  20261100  20261200 

19.5

39

19.5

39

19.5

39

Ix=2,05
Iy=0,41

Ix=2,26
Iy=0,50

Ix=4,03
Iy=0,66

1.5mm 2mm 2.5mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

20261800  20275200 
28

35

19.5

28

35

19.5

Ix=2,03
Iy=0,30

Ix=3,44
Iy=1,05

1.5mm 2mm

x

6,0 m 6,0 m

Flügelrahmen 82/83 5(+1)K EuroLine Cava•Vent frame 82/83 5(+1)K EuroLine Cava
Profilé d‘ouvrant 82/83 5(+1)K EuroLine Cava   • Hoja 82/83 5(+1)K EuroLine Cava
18868  ...

83

82

60

67

62.5

19
.5

TopAlu83Cava

13165100 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert , nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645100
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655400

Distanzklotz, für 5 mm Falztiefe
Spacer pad, for 5 mm rebate depth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Calzo distanciador, para profundidad de galce de 5 mm
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert , nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung , TopAlu
Glazingrebategasket , TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento , TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22424300

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645100
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655400

Distanzklotz, für 5 mm Falztiefe
Spacer pad, for 5 mm rebate depth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Calzo distanciador, para profundidad de galce de 5 mm

23614300 Eckverbinder, schweißbar
Weld-oncornercleat
Equerre à souder 
Esquina, soldable

—
8Stk

23614600 128Stk



Flügelrahmen82/1034KCava•Ventframe82/1034KCava
Profilé d‘ouvrant 82/103 4K Cava   • Hoja82/1034KCava
18621  ...

103

82

80

67

82.5

19
.5

TopAlu103Cava

13165200 

20126000  20120500  20120600 

32

41

32

41

32

41

Ix=4,87
Iy=3,35

Ix=6,28
Iy=4,26

Ix=8,47
Iy=5,77

1.5mm 2mm 3mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

20261600  20261700 

37

41

32

37

41

46

Ix=6,42
Iy=3,58

Ix=7,33
Iy=5,64

2mm 2mm

x

6,0 m 6,0 m
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y

x

aw

x
a

y

w

Flügelrahmen   • Vent frame 
Ouvrant   • Hoja 

Glasabzugsmaßtabellen•Glassdeductiontable
Tableau de dimensions d‘évacuation de vitrage   • Tablasdelasdimensionesdeldescuentodelvidrio

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

59 mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71 mm 73 mm 83 mm 103 mm 120 mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w 28 28 28 28 28

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 81 83 93 113 130

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 99 101 111 131 148

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

68 mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71 mm 73 mm 83 mm 103 mm 120 mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w 37 37 37 37 37

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 90 92 102 122 139

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 108 110 120 140 157

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

78 mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71 mm 73 mm 83 mm 103 mm 120 mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w 47 47 47 47 47

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 100 102 112 132 149

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 118 120 130 150 167
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Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

88 mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71 mm 73 mm 83 mm 103 mm 120 mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w 57 57 57 57 57

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 110 112 122 142 159

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 128 130 140 160 177

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

100 mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71 mm 73 mm 83 mm 103 mm 120 mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w 69 69 69 69 69

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 122 124 134 154 171

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 140 142 152 172 189

y

x

aw

x
a

y

w

Flügelrahmen   • Vent frame 
Ouvrant   • Hoja 

Glasabzugsmaßtabellen•Glassdeductiontable
Tableau de dimensions d‘évacuation de vitrage   • Tablasdelasdimensionesdeldescuentodelvidrio
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Glasabzugsmaßtabellen•Glassdeductiontable
Tableau de dimensions d‘évacuation de vitrage   • Tablasdelasdimensionesdeldescuentodelvidrio

x
a

y

w

z

x
a

y

w

z

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

83 mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71 mm 73 mm 83 mm 103 mm 120 mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w 52 52 52 52 52

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 105 107 117 137 154

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 123 125 135 155 172

z 108 110 120 140 157

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

88 mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71 mm 73 mm 83 mm 103 mm 120 mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w 57 57 57 57 57

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 110 112 122 142 159

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 128 130 140 160 177

z 98 100 110 130 147

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

90 mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71 mm 73 mm 83 mm 103 mm 120 mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w 59 59 59 59 59

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 112 114 124 144 161

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 130 132 142 162 179

z 92 94 104 124 141

Flügelrahmen   • Vent frame 
Ouvrant   • Hoja 
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Glasabzugsmaßtabellen•Glassdeductiontable
Tableau de dimensions d‘évacuation de vitrage   • Tablasdelasdimensionesdeldescuentodelvidrio

x
a

y

w

z

x
a

y

w

z

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

98 mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71 mm 73 mm 83 mm 103 mm 120 mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w 67 67 67 67 67

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 120 122 132 152 169

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 138 140 150 170 187

z 108 110 120 140 157

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

110 mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71 mm 73 mm 83 mm 103 mm 120 mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w 79 79 79 79 79

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 132 134 144 164 181

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 150 152 162 182 199

z 92 94 104 124 141

Flügelrahmen   • Vent frame 
Ouvrant   • Hoja 
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VerarbeitungFlügelrahmen•Fabricatingtheventframes
Usinage cadre d‘ouvrant   • Fabricacióndelashojas

Ø
 6

-8

Vorkammerbelüftung
Frontchamberventilation
Ventilation des chambres de décompression 
Ventilacióndelasprecámaras

FarbigeFlügelrahmenimDesign
„Rondo“sindzusätzlichmiteiner
Vorkammerbelüftungzuversehen.

Colouredventframesinthe„Rondo“
designmustalsohavefrontcham-
berventilation.

 Les cadres d‘ouvrants couleur du 
design „Rondo“ doivent comporter 
en plus une ventilation des chamb-
res de décompression. 

Lashojasfoliadaseneldiseño
«Rondo»setienenquedotaradi-
cionalmenteconunaventilaciónde
precámara.

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

MaßX
DimensionX
Cote X 
DimensiónX

103mm 35mm
120mm 56mm

X

6

5

6

28

30°

15

5

70

11
.5

 *

Bearbeitungstiefeabweichendbei:
Flügelrahmen70/103„Classic“=38mm
Flügelrahmen70/120„Classic“=36mm
Differentprocessingdepthfor:Ventframe
70/103„Classic“=38mm
Ventframe70/120„Classic“=36mm
Profondeur d‘usinage différente pour :
Profilé d‘ouvrant 70/103 „Classic“ = 38 mm
Profilé d‘ouvrant 70/120 „Classic“ = 36 mm 
Profundidaddetrabajodiferenteen:
Hoja70/103«Classic»=38mm
Hoja70/120«Classic»=36mm

*

Entwässerung und Belüftung  
 
Anzahl, Lage und Ausführung der 
ÖffnungenfürEntwässerungund
BelüftungsinddenAllgemeinenVer-
arbeitungsrichtlinienzuentnehmen.

Ventilation et drainage :

Voir les directives d‘usinage géné-
rales pour le nombre, l‘implantation 
et l‘exécution des ouvertures de 
drainage et d‘aération. 

Drainage and ventilation

Number, position and type of ope-
ningfordrainageandventilationcan
befoundinthegeneralfabrication
guidelines.

Desagüe y ventilación

La cantidad, posición y ejecución 
delasaberturasparaeldesagüe
ylaventilaciónsepuedeconsultar
enlasDirectricesGeneralesde
Fabricación.

Entwässerung/BelüftungimFlügel-
rahmen (nach außen öffnend)

Drainageandventilationinthevent
frame (outward-opening)

Drainage/aération dans le cad-
re d‘ouvrant (à ouverture vers 
l‘extérieur) 

Desagüe/ventilaciónenlahoja
(apertura al exterior)
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Verschraubung Verstärkungs-
profil 

DieVerstärkungsprofilesindgemäß
denstatischenAnforderungen
auszuwählen.DabeisinddieSchüco
Verarbeitungsrichtliniensowiedie
Dokumentation„Bemessungsgrund-
lagen-maximaleFlügelgrößen“zu
beachten.DerVerschraubungsab-
standistgemäßdenSchücoVerar-
beitungsrichtlinienauszuführen.

Fixing the reinforcing profile 
using screws

Thereinforcingprofilesmustbese-
lectedinaccordancewithstructural
requirements. For this, the Schüco 
fabricationguidelinesandthedocu-
mentation„dimensioningprinciples
-maximumventsizes“mustbe
observed.Thedistancebetweenthe
screwfixingsmustbeinlinewiththe
Schücofabricationguidelines.

Vissage profilé de renfort

Les profilés de renfort doivent être 
choisis en fonction des contraintes 
statiques. Il faudra également tenir 
compte des Directives d‘usinage 
Schüco ainsi que de la documentati-
on „Conditions de dimensionnement 
- tailles maxi des ouvrants“. L‘écart 
entre vissages doit être conforme 
aux Directives d‘usinage Schüco. 

Atornillado del perfil de refuerzo

Losperfilesderefuerzosetienen
queelegirsegúnlasexigencias
estáticas.Paraellodebenobservar-
selasDirectricesdefabricaciónde
Schüco, así como la documentación 
«Principiosdedimensionamiento:
tamañosmáximosdehoja».La
distanciadeatornilladoserealizará
conformealasDirectricesdefabri-
cacióndeSchüco.

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

20562600

BohrschraubeM4x13  (DIN 7962)
Self-drillingscrewM4x13  (DIN 7962)
Vis auto-perceuse M4 x 13  (DIN 7962)
TornilloautoperforanteM4x13  (DIN 7962)

1000Stk

Schraubenkopfø=6mm
Screwheadø=6mm
Tête de vis ø = 6 mm 
Cabezadetornilloø=6mm

20587000

Bohrschraube 3,7 x 13
Self-drillingscrew3.7x13
Vis auto-perceuse 3,7 x 13 
Tornillo autoperforante Ø 3,7 x 13

8000Stk

Schraubenkopfø=7mm
Screwheadø=7mm
Tête de vis ø = 7 mm 
Cabezadetornilloø=7mm

20551700

BohrschraubeM4x15  (DIN 7962)
Self-drillingscrewM4x15  (DIN 7962)
Vis auto-perceuse M4 x 15  (DIN 7962)
TornilloautoperforanteM4x15  (DIN 7962)

1000Stk

Schraubenkopfø=6mm
Screwheadø=6mm
Tête de vis ø = 6 mm 
Cabezadetornilloø=6mm

20587100

Bohrschraube 3,7 x 15
Self-drillingscrew3.7x15
Vis auto-perceuse 3,7 x 15 
Tornillo autoperforante Ø 3,7 x 15

7000Stk

Schraubenkopfø=7mm
Screwheadø=7mm
Tête de vis ø = 7 mm 
Cabezadetornilloø=7mm



Ansichtsbreite51mm-73mm
Facewidth51mm-73mm
Masse de vue 51 mm - 73 mm 
Anchuravisual51mm–73mm

Ansichtsbreite83mm-120mm
Facewidth83mm-120mm
Masse de vue 83 mm - 120 mm 
Anchuravisual83mm–120mm

60

70

83

55

25
/ 3

0

71

70

48

55

25
/ 3

0

18
A

AlternativeBefestigung
Alternativefixing
Fixation en option 
Fijaciónalternativa

A
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

x

18584...

91

70
45

55

T-Profil70/913K
Tprofile70/913K
Profilé de traverse 70/91 3K 
PerfilenT70/913K

378m 6,0 m 81

18869...

91

70

45

55

T-Profil70/913KEuroLine
Tprofile70/913KEuroLine
Montant/traverse 70/91 3Ch. EuroLine 
PerfilenT70/913KEuroLine

378m 6,0 m 82

19012...

91

70

45

55

T-Profil70/915KEuroLine
Tprofile70/915KEuroLine
Profilé de traverse 70/91 5K EuroLine 
PerfilenT70/915KEuroLine

378m 6,0 m 83

18848...

110

70

64

55

T-Profil70/1103K
Tprofile70/1103K
Profilé de traverse 70/110 3K 
PerfilenT70/1103K

294m 6,0 m 84

19048...

110

70

64

55

T-Profil70/1103K
Tprofile70/1103K
Profilé de traverse 70/110 3K 
PerfilenT70/1103K

319m 6,5 m 85

18849...

110

70

64

55

T-Profil70/1104K
Tprofile70/1104K
Profilé de traverse 70/110 4K 
PerfilenT70/1104K

294m 6,0 m 86

19016...

91

11
2

45

55

T-ProfilAccent112/913K
TprofileAccent112/913K
Profilé de traverse Accent 112/91 3K 
PerfilenTAccent112/913K

168m 6,0 m 87

IV
.

K
1
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

x

18520...

70

70

24

55

Flügelsprosse70/704K
Ventsashbar70/704K
Traverse d‘ouvrant 70/70 4Ch. 
Parteluz70/704K

546m 6,0 m 89

18594...

91

70

45
55

Flügelsprosse70/914K
Ventsashbar70/914K
Traverse d‘ouvrant 70/91 4K 
Parteluz70/914K

378m 6,0 m 90

18515...

147

70

101

55

Flügelsprosse70/1473K
Ventsashbar70/1473K
Traverse d‘ouvrant 70/147 3K 
Parteluz70/1473K

210m 6,0 m 91

18513...

70

82

24

67

Flügelsprosse82/704K
Ventsashbar82/704K
Traverse d‘ouvrant 82/70 4K 
Parteluz82/704K

504m 6,0 m 92

18514...

91

82

45

67

Flügelsprosse82/914K
Ventsashbar82/914K
Traverse d‘ouvrant 82/91 4K 
Parteluz82/914K

324m 6,0 m 93
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

22623700 Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord T 
Setdeunión

schwarz
Black
noir 
negro 20Stk

Rahmenverbinderfür3mmFalztiefe
Frameconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord de cadre pour profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónparaprofundidaddegalcede3mm22627500

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

22627700 Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata 20Stk

Falzverbinderfür3mmFalztiefe
Rebateconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord T pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónconescuadrasparaprofundidaddegalcede
3mm22624900

schwarz
Black
noir 
negro

28664800

Falzverbinder
Rebateconnector
Joint de feuillure 
Setdeuniónconescuadras

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

20Stk

Falzverbinderfür5mmFalztiefe
Rebateconnectorfor5mmrebatedepth
Raccord de feuillure pour profondeur de feuillure de 5 mm 
Setdeuniónconescuadrasparaprofundidaddegalce
de5mm

22620800

KS-Verbinder
Plasticconnector
Raccord en PVC 
Elementodeunióndeplástico

grau
Grey
gris 
gris

20Stk

SchrägverbinderzurMontageimT-Profil
DiagonalconnectorforassemblyintheT-profile
Raccord biseauté à installer sur le profilé en T 
ElementodeuniónparaelmontajedelperfilenT

T-Profil70/913K•Tprofile70/913K
Profilé de traverse 70/91 3K   • PerfilenT70/913K
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

22623700 Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord T 
Setdeunión

schwarz
Black
noir 
negro 20Stk

Rahmenverbinderfür3mmFalztiefe
Frameconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord de cadre pour profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónparaprofundidaddegalcede3mm22627500

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

22627700 Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata 20Stk

Falzverbinderfür3mmFalztiefe
Rebateconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord T pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónconescuadrasparaprofundidaddegalce
de3mm22624900

schwarz
Black
noir 
negro

28664800

Falzverbinder
Rebateconnector
Joint de feuillure 
Setdeuniónconescuadras

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

20Stk

Falzverbinderfür5mmFalztiefe
Rebateconnectorfor5mmrebatedepth
Raccord de feuillure pour profondeur de feuillure de 5 mm 
Setdeuniónconescuadrasparaprofundidaddegalce
de5mm

22620800

KS-Verbinder
Plasticconnector
Raccord en PVC 
Elementodeunióndeplástico

grau
Grey
gris 
gris

20Stk

SchrägverbinderzurMontageimT-Profil
DiagonalconnectorforassemblyintheT-profile
Raccord biseauté à installer sur le profilé en T 
ElementodeuniónparaelmontajedelperfilenT
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

22623700 Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord T 
Setdeunión

schwarz
Black
noir 
negro 20Stk

Rahmenverbinderfür3mmFalztiefe
Frameconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord de cadre pour profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónparaprofundidaddegalcede3mm22627500

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

22627700 Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata 20Stk

Falzverbinderfür3mmFalztiefe
Rebateconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord T pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónconescuadrasparaprofundidaddegalce
de3mm22624900

schwarz
Black
noir 
negro

28664800

Falzverbinder
Rebateconnector
Joint de feuillure 
Setdeuniónconescuadras

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

20Stk

Falzverbinderfür5mmFalztiefe
Rebateconnectorfor5mmrebatedepth
Raccord de feuillure pour profondeur de feuillure de 5 mm 
Setdeuniónconescuadrasparaprofundidaddegalce
de5mm

22620800

KS-Verbinder
Plasticconnector
Raccord en PVC 
Elementodeunióndeplástico

grau
Grey
gris 
gris

20Stk

SchrägverbinderzurMontageimT-Profil
DiagonalconnectorforassemblyintheT-profile
Raccord biseauté à installer sur le profilé en T 
ElementodeuniónparaelmontajedelperfilenT
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

22624100 Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord cadre 
Setdeunión

schwarz
Black
noir 
negro 20Stk

Rahmenverbinderfür3mmFalztiefe
Frameconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord de cadre pour profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónparaprofundidaddegalcede3mm22627800

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

22625100 Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

schwarz
Black
noir 
negro 20Stk

Falzverbinderfür3mmFalztiefe
Rebateconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord T pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónconescuadrasparaprofundidaddegalce
de3mm22628000

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

28664900

Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord de feuillure 
Setdeuniónconescuadras

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

20Stk

Falzverbinderfür5mmFalztiefe
Rebateconnectorfor5mmrebatedepth
Raccord de feuillure pour profondeur de feuillure de 5 mm 
Setdeuniónconescuadrasparaprofundidaddegalce
de5mm

22621000

KS-Verbinder
Plasticconnector
Raccord en PVC 
Elementodeunióndeplástico

grau
Grey
gris 
gris

20Stk

SchrägverbinderzurMontageimT-Profil
DiagonalconnectorforassemblyintheT-profile
Raccord biseauté à installer sur le profilé en T 
ElementodeuniónparaelmontajedelperfilenT
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T-Profil70/1103K•Tprofile70/1103K
Profilé de traverse 70/110 3K   • PerfilenT70/1103K
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

22624100 Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord cadre 
Setdeunión

schwarz
Black
noir 
negro 20Stk

Rahmenverbinderfür3mmFalztiefe
Frameconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord de cadre pour profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónparaprofundidaddegalcede3mm22627800

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

22625100 Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

schwarz
Black
noir 
negro 20Stk

Falzverbinderfür3mmFalztiefe
Rebateconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord T pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónconescuadrasparaprofundidaddegalce
de3mm22628000

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

28664900

Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord de feuillure 
Setdeuniónconescuadras

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

20Stk

Falzverbinderfür5mmFalztiefe
Rebateconnectorfor5mmrebatedepth
Raccord de feuillure pour profondeur de feuillure de 5 mm 
Setdeuniónconescuadrasparaprofundidaddegalce
de5mm

22621000

KS-Verbinder
Plasticconnector
Raccord en PVC 
Elementodeunióndeplástico

grau
Grey
gris 
gris

20Stk

SchrägverbinderzurMontageimT-Profil
DiagonalconnectorforassemblyintheT-profile
Raccord biseauté à installer sur le profilé en T 
ElementodeuniónparaelmontajedelperfilenT



Lieferlänge 6,5 m•Stocklength6.5m•Longueur de livraison 6,5 m   • Longitud de suministro 6,5 m
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

22624100 Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord cadre 
Setdeunión

schwarz
Black
noir 
negro 20Stk

Rahmenverbinderfür3mmFalztiefe
Frameconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord de cadre pour profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónparaprofundidaddegalcede3mm22627800

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

22625100 Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

schwarz
Black
noir 
negro 20Stk

Falzverbinderfür3mmFalztiefe
Rebateconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord T pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónconescuadrasparaprofundidaddegalce
de3mm22628000

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

28664900

Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord de feuillure 
Setdeuniónconescuadras

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

20Stk

Falzverbinderfür5mmFalztiefe
Rebateconnectorfor5mmrebatedepth
Raccord de feuillure pour profondeur de feuillure de 5 mm 
Setdeuniónconescuadrasparaprofundidaddegalce
de5mm

22620900

KS-Verbinder
Plasticconnector
Raccord en PVC 
Elementodeunióndeplástico

grau
Grey
gris 
gris

20Stk

SchrägverbinderzurMontageimT-Profil
DiagonalconnectorforassemblyintheT-profile
Raccord biseauté à installer sur le profilé en T 
ElementodeuniónparaelmontajedelperfilenT
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
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Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28630700 Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord cadre 
Setdeunión

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

35Stk

Rahmenverbinderfür3mmFalztiefe
Frameconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord de cadre pour profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónparaprofundidaddegalcede3mm28630800

22627700 Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata 20Stk

Falzverbinderfür3mmFalztiefe
Rebateconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord T pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónconescuadrasparaprofundidaddegalce
de3mm22624900

schwarz
Black
noir 
negro

28611300 Dichtkissen
Jointsealingpiece
Coussin d‘étanchéité 
Piezadeestanqueidad

weiß
White
blanc 
blanco

100Stk

ZurAbdichtungderProfilvorkammern
Forsealingprofilefrontchambers
Pour étanchéifier les chambres de décompression du 
profilé 
Cómojuntaimpermeabledelasprecámarasdelos
perfiles

28621500
schwarz
Black
noir 
negro



03.2012K1 88  |  Corona CT 70 

Corona CT 70 AS T-Profile  • Corona CT 70 AS T profiles 
Profilés de traverse Corona CT 70 AS  • Perfiles en T Corona CT 70 AS 



03.2012 Corona CT 70�  |  K1 89 

Corona CT 70 AS T-Profile  • Corona CT 70 AS T profiles 
Profilés de traverse Corona CT 70 AS  • Perfiles en T Corona CT 70 AS 

Flügelsprosse70/704K•Ventsashbar70/704K
Traverse d‘ouvrant 70/70 4Ch.   • Parteluz70/704K
18520  ...

20259300 

7

33
.5

Ix=1,36
Iy=0,07

2mm

x

6,0 m

70

70

24

55

72.5

18
.5

TopAlu70
13165500 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28655000
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

—

800Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655100 250Stk

Distanzklotzfür5mmFalztiefe
Spacerfor5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

22628300
Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccord de traverse 
Uniónparaparteluz

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

20Stk

Falzverbinderfür3mmFalztiefe
Rebateconnectorfor3mmrebatedepth
Joint de feuillure pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónagalceparaprofundidaddeacanaladura
de3mm

28665600

Falzverbinderfür5mmFalztiefe
Rebateconnectorfor5mmrebatedepth
Joint de feuillure pour une profondeur de feuillure de 
5 mm 
Setdeuniónagalceparaprofundidaddeacanaladura
de5mm

22621100

KS-Verbinder
Plasticconnector
Raccord en PVC 
Elementodeunióndeplástico

grau
Grey
gris 
gris

20Stk

SchrägverbinderzurMontageimT-Profil
DiagonalconnectorforassemblyintheT-profile
Raccord biseauté à installer sur le profilé en T 
ElementodeuniónparaelmontajedelperfilenT
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Flügelsprosse70/914K•Ventsashbar70/914K
Traverse d‘ouvrant 70/91 4K   • Parteluz70/914K
18594  ...

91

70

45

55

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28655000
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

—

800Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655100 250Stk

Distanzklotzfür5mmFalztiefe
Spacerfor5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28665400

Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccord de petit-bois 
Uniónparaparteluz

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

20Stk

Falzverbinderfür5mmFalztiefe
Rebateconnectorfor5mmrebatedepth
Raccord de feuillure pour profondeur de feuillure de 5 mm 
Setdeuniónagalceparaprofundidaddeacanaladura
de5mm

22620800

KS-Verbinder
Plasticconnector
Raccord en PVC 
Elementodeunióndeplástico

grau
Grey
gris 
gris

20Stk

SchrägverbinderzurMontageimT-Profil
DiagonalconnectorforassemblyintheT-profile
Raccord biseauté à installer sur le profilé en T 
ElementodeuniónparaelmontajedelperfilenT

20120700  20120800  20129100 

33

22 22

33

22

33

Ix=2,19
Iy=1,15

Ix=3,23
Iy=1,65

Ix=3,88
Iy=1,92

1.5mm 2.5mm 3mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

94

19
.5

TopAlu91
13295700 

94

18
.5

TopAlu91
13165300 
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Flügelsprosse70/1473K•Ventsashbar70/1473K
Traverse d‘ouvrant 70/147 3K   • Parteluz70/1473K
18515  ...

20128100 

80

40

Ix=12,78
Iy=37,89

2mm

x

6,0 m147

70

101

55

151

18
.5

TopAlu147
13293200 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28655000
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

—

800Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655100 250Stk

Distanzklotzfür5mmFalztiefe
Spacerfor5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28665200
Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccord de traverse 
Uniónparaparteluz

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

20Stk

Falzverbinderfür3mmFalztiefe
Rebateconnectorfor3mmrebatedepth
Joint de feuillure pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónagalceparaprofundidaddeacanaladura
de3mm

28665300

Falzverbinderfür5mmFalztiefe
Rebateconnectorfor5mmrebatedepth
Raccord de feuillure pour profondeur de feuillure de 5 mm 
Setdeuniónagalceparaprofundidaddeacanaladura
de5mm
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Flügelsprosse82/704K•Ventsashbar82/704K
Traverse d‘ouvrant 82/70 4K   • Parteluz82/704K
18513  ...

70

82

24

67

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28655000
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

—

800Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655100 250Stk

Distanzklotzfür5mmFalztiefe
Spacerfor5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28665100
Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccord de traverse 
Uniónparaparteluz

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

20Stk

Falzverbinderfür3mmFalztiefe
Rebateconnectorfor3mmrebatedepth
Joint de feuillure pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónagalceparaprofundidaddeacanaladura
de3mm

28665700

Falzverbinderfür5mmFalztiefe
Rebateconnectorfor5mmrebatedepth
Raccord de feuillure pour profondeur de feuillure de 5 mm 
Setdeuniónagalceparaprofundidaddeacanaladura
de5mm

22621200

KS-Verbinder
Plasticconnector
Raccord en PVC 
Elementodeunióndeplástico

grau
Grey
gris 
gris

20Stk

SchrägverbinderzurMontageimT-Profil
DiagonalconnectorforassemblyintheT-profile
Raccord biseauté à installer sur le profilé en T 
ElementodeuniónparaelmontajedelperfilenT

20259200 

7

45
.5

Ix=3,21
Iy=0,10

2mm

x

6,0 m

72.5

18
.5

TopAlu70
13165500 
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Flügelsprosse82/914K•Ventsashbar82/914K
Traverse d‘ouvrant 82/91 4K   • Parteluz82/914K
18514  ...

20120900 

27

45
.5

Ix=7,06
Iy=3,14

2mm

x

6,0 m

91

82

45

67

94

19
.5

TopAlu91
13295700 

94

18
.5

TopAlu91
13165300 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28655000
Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

—

800Stk

Tragklotzfür5mmFalztiefe
Supportpadfor5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655100 250Stk

Distanzklotzfür5mmFalztiefe
Spacerfor5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28665000

Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccord de traverse 
Uniónparaparteluz

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

20Stk

Falzverbinderfür5mmFalztiefe
Rebateconnectorfor5mmrebatedepth
Raccord de feuillure pour profondeur de feuillure de 5 mm 
Setdeuniónagalceparaprofundidaddeacanaladura
de5mm
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Glasabzugsmaßtabellen•Glassdeductiontable
Tableau de dimensions d‘évacuation de vitrage   • Tablasdelasdimensionesdeldescuentodelvidrio

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

70 mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a — 71 mm 73 mm 83 mm 103 mm 120 mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w — 4 4 4 4 4

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 17 57 59 69 89 106

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y — 150 154 174 214 248

z 70 110 112 122 142 159

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

91 mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a — 71 mm 73 mm 83 mm 103 mm 120 mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w — 14,5 14,5 14,5 14,5 14,5

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 27,5 67,5 69,5 79,5 99,5 116,5

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y — 171 175 195 235 269

z 91 131 133 143 164 180

x
a

z

w

x

z y

xx

aw

y

xx
aw

T-Profile   • T profiles 
Profilés de traverse   • Perfiles en T 
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Glasabzugsmaßtabellen•Glassdeductiontable
Tableau de dimensions d‘évacuation de vitrage   • Tablasdelasdimensionesdeldescuentodelvidrio

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

110 mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a — 71 mm 73 mm 83 mm 103 mm 120 mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w — 24 24 24 24 24

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 37 77 79 89 109 126

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y — 190 194 214 254 288

z 110 150 152 162 182 199

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

147 mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a — 71 mm 73 mm 83 mm 103 mm 120 mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w — 42,5 42,5 42,5 42,5 42,5

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 55,5 95,5 97,5 107,5 127,5 144,5

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y — 227 231 251 291 325

z 147 187 189 199 219 236

T-Profile   • T profiles 
Profilés de traverse   • Perfiles en T 
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VerarbeitungT-Profile•FabricationT-profiles
Usinage profilés en T   • FabricacióndelosperfilesenT

EntwässerungundBelüftung
Drainageandventilation
Ventilation et drainage : 
Desagüeyventilación

5

6

33
 *

28

15

5

30°

Bearbeitungstiefeabweichendbei:
Flügelsprosse70/147=74mm
Differentprocessingdepthfor:
Ventsashbar70/147=74mm
Profondeur d‘usinage différente pour : 
Traverse d‘ouvrant 70/147 = 74 mm 
Profundidaddetrabajodiferenteen:
PerfilenT70/147=74mm

*

DieEntwässerungistdurchFrä-
sungen, 5 mm x 35 mm, auszufüh-
ren.Belüftungsöffnungenwerden
mit Fräsungen, 5 mm x 35 mm, al-
ternativ mit Bohrungen, Ø 6 - 8 mm, 
vorgenommen.

Anzahl, Lage und Ausführung der 
ÖffnungenfürEntwässerungund
BelüftungsinddenAllgemeinenVer-
arbeitungsrichtlinienzuentnehmen.

Drainage is through opening, 5 mm 
x35mm.Ventilationopeningsare
made by millingout, 5 mm x 35 mm, 
alternatively by means of Ø 6 - 8 mm 
holes.

Number, position and type of ope-
ningfordrainageandventilationcan
befoundinthegeneralfabrication
guidelines.

Le drainage doit être réalisé grâce 
à des fraisages de 5 mm x 35 mm. 
Les ouvertures d‘aération seront 
réalisées soit avec des fraisages 
de 5 mm x 35 mm soit avec des 
perçages de Ø 6 - 8 mm.

Voir les directives d‘usinage géné-
rales pour le nombre, l‘implantation 
et l‘exécution des ouvertures de 
drainage et d‘aération. 

Eldesagüeserealizamediante
fresadosde5mmx35mm.Los
orificiosdeventilaciónseefectúan
con fresados de 5 mm x 35 mm, 
alternativamenteconperforaciones
de Ø 6 - 8 mm.

La cantidad, posición y ejecución 
delasaberturasparaeldesagüe
ylaventilaciónsepuedeconsultar
enlasDirectricesGeneralesde
Fabricación.
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Verschraubung Verstärkungs-
profil 

DieVerstärkungsprofilesindgemäß
denstatischenAnforderungen
auszuwählen.DabeisinddieSchüco
Verarbeitungsrichtliniensowiedie
Dokumentation„Bemessungsgrund-
lagen-maximaleFlügelgrößen“zu
beachten.DerVerschraubungsab-
standistgemäßdenSchücoVerar-
beitungsrichtlinienauszuführen.

Fixing the reinforcing profile 
using screws

Thereinforcingprofilesmustbese-
lectedinaccordancewithstructural
requirements. For this, the Schüco 
fabricationguidelinesandthedocu-
mentation„dimensioningprinciples
-maximumventsizes“mustbe
observed.Thedistancebetweenthe
screwfixingsmustbeinlinewiththe
Schücofabricationguidelines.

Vissage profilé de renfort

Les profilés de renfort doivent être 
choisis en fonction des contraintes 
statiques. Il faudra également tenir 
compte des Directives d‘usinage 
Schüco ainsi que de la documentati-
on „Conditions de dimensionnement 
- tailles maxi des ouvrants“. L‘écart 
entre vissages doit être conforme 
aux Directives d‘usinage Schüco. 

Atornillado del perfil de refuerzo

Losperfilesderefuerzosetienen
queelegirsegúnlasexigencias
estáticas.Paraellodebenobservar-
selasDirectricesdefabricaciónde
Schüco, así como la documentación 
«Principiosdedimensionamiento:
tamañosmáximosdehoja».La
distanciadeatornilladoserealizará
conformealasDirectricesdefabri-
cacióndeSchüco.

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

20562600

BohrschraubeM4x13  (DIN 7962)
Self-drillingscrewM4x13  (DIN 7962)
Vis auto-perceuse M4 x 13  (DIN 7962)
TornilloautoperforanteM4x13  (DIN 7962)

1000Stk

Schraubenkopfø=6mm
Screwheadø=6mm
Tête de vis ø = 6 mm 
Cabezadetornilloø=6mm

20587000

Bohrschraube 3,7 x 13
Self-drillingscrew3.7x13
Vis auto-perceuse 3,7 x 13 
Tornillo autoperforante Ø 3,7 x 13

8000Stk

Schraubenkopfø=7mm
Screwheadø=7mm
Tête de vis ø = 7 mm 
Cabezadetornilloø=7mm

20551700

BohrschraubeM4x15  (DIN 7962)
Self-drillingscrewM4x15  (DIN 7962)
Vis auto-perceuse M4 x 15  (DIN 7962)
TornilloautoperforanteM4x15  (DIN 7962)

1000Stk

Schraubenkopfø=6mm
Screwheadø=6mm
Tête de vis ø = 6 mm 
Cabezadetornilloø=6mm

20587100

Bohrschraube 3,7 x 15
Self-drillingscrew3.7x15
Vis auto-perceuse 3,7 x 15 
Tornillo autoperforante Ø 3,7 x 15

7000Stk

Schraubenkopfø=7mm
Screwheadø=7mm
Tête de vis ø = 7 mm 
Cabezadetornilloø=7mm

20574600

BohrschraubeM4x19  (DIN 7962)
Self-drillingscrewM4x19  (DIN 7962)
Vis auto-perceuse M4 x 19  (DIN 7962)
TornilloautoperforanteM4x19  (DIN 7962)

1000Stk

Schraubenkopfø=6mm
Screwheadø=6mm
Tête de vis ø = 6 mm 
Cabezadetornilloø=6mm

20587200

Bohrschraube 3,7 x 22
Self-drillingscrew3.7x22
Vis auto-perceuse 3,7 x 22 
Tornillo autoperforante Ø 3,7 x 22

6000Stk

Schraubenkopfø=7mm
Screwheadø=7mm
Tête de vis ø = 7 mm 
Cabezadetornilloø=7mm

FlügelsprossemitAnsichtsbreitebis70mm
Ventsashbarwithfacewidthsupto70mm
Traverse d‘ouvrant avec une masse de vue 
jusqu‘à 70 mm 
Parteluzdehojaconanchuravisualhasta
70mm

24

30

70

55

FlügelsprossemitAnsichtsbreite>70mm
Ventsashbarwithfacewidths>70mm
Traverse d‘ouvrant avec une masse de vue  > 70 mm 
Parteluzdehojaconanchuravisual&gt;
70mm

91

45

25
/ 3

0

55

64

110

25
/ 3

0

55

T-Profil
Tprofile
Profilé en T 
PerfilenT
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DieFunktionderT-Verbinderistnur
inVerbindungmitdemVerstär-
kungsprofilgewährleistet.
T-ProfileundSprossensindgrund-
sätzlichzuverstärken.

1. Zuschnitt
1.1ZuschnittderT-bzw.Sprossen-
profile

T-VerbindungohneVerdrehsicherung:
Zuschnittmaß=lichtesRahmenmaßX

T-VerbindungmitVerdrehsicherung:
Zuschnittmaß=lichtesRahmenmaß
X+8mm

ThefunctionoftheT-cleatisonly
guaranteedinconjunctionwiththe
reinforcingprofile.
T-profilesandsashbarmustalways
bereinforced.

1. Cutting
1.1CuttingtheT-profilesandsash
barprofiles

T-jointwithoutanti-twistprotection:
Cuttingdimension=clearframe
dimensionX

T-jointwithanti-twistprotection:
Cuttingdimension=clearframe
dimensionX+8mm

Pour qu‘ils assurent leur fonction, les 
raccords en T doivent être associés 
à un profilé de renfort.
Les profilés en T et les traverses 
doivent toujours être renforcés.

1. Débit
1.1 Débit des profilés en T ou profi-
lés de traverses 

Raccord en T sans résistance à la 
torsion 
Cote de débit = espace libre X du 
cadre 

Raccord en T avec résistance à la 
torsion : 
Cote de débit = espace libre X du 
cadre + 8 mm 

Elfuncionamientodelossetsde
uniónenTsolamenteestágarantiz-
adoencombinaciónconelperfilde
refuerzo.
En principio, se tienen que asegurar 
losperfilesenTylosparteluces.

1. Corte
1.1CortedelosperfilesenTy
parteluces

UniónenTsinsegurocontrala
torsión:
medidadecorte=medidainterior
delmarcoX

UniónenTconsegurocontrala
torsión:
medidadecorte=medidainterior
delmarcoX+8mm

 X

LängeT-/Sprossenprofil
LengthofTandglazingbarprofile
Longueur des profilés en T / de traverse 
LongituddelperfilenT/perfildeparteluz

Montage T-/ Sprossenprofile   • Assembly of T and sash bar profiles 
Montage des profilés en T / de traverse   • Montaje de los perfiles en T/ perfiles parteluz 
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1.2ZuschnittderVerstärkungsprofile

LT=LängeT-Profil/Sprosse
LS=LängeVerstärkungsprofil

1.2Cuttingthereinforcingprofiles

LT=LengthofT-profile/glazingbar
LS=Lengthofreinforcingprofile

1.2 Débit des profilés de renfort

LT = Longueur profilé en T / de traverse
LS= Longueur profilé de renfort 

1.2Cortedelosperfilesderefuerzo

LT=LongituddelperfilenT/parteluz
LS=Longituddelperfilderefuerzo

LS = LT – 10

BefestigungohnezusätzlicheVerdrehsicherung
Fixingwithoutadditionanti-twistprotection
Fixation sans résistance à la torsion additionnelle 
Fijaciónsinseguroadicionalcontralatorsión

33

5

LL T

S

33

23

20
5

L
L T

S

37
22

5
L

L T
S

5
L L

TS

Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord cadre 
Setdeunión

Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccords de traverse 
Setdeuniónahoja

Kreuzstoß
Cruciformjoint
Raccordement en croix 
Uniónencruz

LS = LT – 20

BefestigungmitzusätzlicherVerdrehsicherung
Fixingwithadditionalanti-twistprotection
Fixation avec résistance à la torsion additionnelle 
Fijaciónconseguroadicionalcontralatorsión

33

L

10
L

T

S

33

23

20 24
10

L
L T

S

37
22

10
L

L T
S

10
L L
T

S

Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord cadre 
Setdeunión

Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccords de traverse 
Setdeuniónahoja

Kreuzstoß
Cruciformjoint
Raccordement en croix 
Uniónencruz
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2. Montagevorbereitung

2.1DiebeidenäußerenAnschlag-
dichtungenmitDichtungsschere
inHöhederFrästiefeeinschnei-
den.DabeidasStabendebiszum
AnschlagindieDichtungsschere
einschieben.
2.2T-Profilgemäßdementspre-
chendenFräsbildkonturfräsen.
2.3VerstärkungsprofilimT-Profil
einschiebenundverschrauben.

2. Preparation for installation

2.1 Using gasket shears, cut both 
outerrebategasketsattheheightof
the routing depth. For this, push the 
barenduptothestopinthegasket
shears.
2.2.MillthecontouroftheT-profile
inaccordancewiththerelevant
millingpattern.
2.3Insertthereinforcingprofilein
theT-profileandfix.

2. Préparation du montage

2.1 Entailler les deux joints de 
battement extérieurs aux ciseaux 
à joint à la profondeur du fraisage. 
Pour cela, l‘extrémité de la barre doit 
être glissée dans les ciseaux à joint 
jusqu‘en butée.
2.2 Contourner le profilé en T selon 
le plan de fraisage correspondant.
2.3 Insérer et visser le renfort dans 
le profilé en T. 

2. Preparación de montaje

2.1Cajearlasdosjuntasdetope
exterioresconayudadeunastijeras
parajuntasalaalturadelaprofun-
didad de fresado. Al mismo tiempo, 
introducirelextremodelabarra
hastaquehagatopeenlastijeras
parajuntas.
2.2RetestadodelperfilenT
conformealaimagendefresado
correspondiente.
2.3Introduciryatornillarelperfilde
refuerzoenelperfilenT.

2.1

2.2

14
15.5

19
.5

45
°

16
°

ohnezusätzlicheVerdrehsicherung
Withoutadditionalanti-twistprotection
sans résistance à la torsion additionnelle 
sinseguroadicionalcontralatorsión

45
°

15.5
14

4

19
.5

4.2

70
45.3

16
°

5

mitzusätzlicherVerdrehsicherung
Withadditionaltorsionresistance
avec résistance à la torsion additionnelle 
conseguroadicionalcontralatorsión
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2.4VerbinderindasT-Profildrücken
und verschrauben (Fensterbau-
schrauben KS Senkkopf 5 x 40 mm).

2.4PushthecleatintotheT-profile
and fix with screws (window screws, 
plastic, countersunk head, 5 x 
40 mm).

2.4 Insérer et visser le raccord dans 
le profilé en T (vis à tête fraisée pour 
construction de fenêtre PVC 5 x 
40 mm). 

2.4Apretaryatornillarlossetsenel
perfil en T (tornillos para la elabora-
ción de ventanas, de PVC, cabeza 
avellanada 5 x 40 mm).

2.4
Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord cadre 
Setdeunión

Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

Ø 3.5

Bohrvorrichtung
Drillingjig
Gabarit de perçage 
Plantillaparataladrar

28031700

2.4
Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccords de traverse 
Setdeuniónahoja

MontageSprossenverbinder
2.4MitBohrvorrichtungimSpros-
senprofilbeidseitigvorbohren.
Befestigungslöchernichtvoneiner
Seite durchbohren, sondern Bohr-
vorrichtungvonrechtsnachlinks
umspannen.Verbindereinsetzen
und verschrauben (Senkkopfschrau-
ben mit Bohrspitze, 4 x 15 mm).

Montage raccords de traverse
2.4 A l‘aide du gabarit de perçage, 
prépercer le profilé de traverse des 
deux côtés. Ne pas perforer à partir 
d‘un côté, mais remonter le gabarit 
de droite à gauche. Insérer et visser 
le raccord (vis autoperforantes à tête 
fraisée, 4 x 15 mm). 

Montajedelsetdeunióncon
escuadras
2.4Pretaladraraambosladosen
elperfilparteluzconayudadela
plantillaparataladrar.Noatravesar
los agujeros de fijación por un lado, 
sinorodearlaplantilladetaladrado
dederechaaizquierda.Colocary
atornillar los sets (tornillos de cabe-
za avellanada con punta de broca, 4 
x 15 mm).

Sashbarconnectorassembly
2.4Pre-drillbothsidesofthesash
bar profile, using the drilling jig. Do 
notdrillthefixingholesthroughfrom
one side, but change drilling jig from 
righttoleft.Inserttheconnectorand
fix with screws (countersunk screws 
with drilling tip, 4 x 15 mm).
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3. Montage

3.1PositiondesT-/Sprossenpro-
filsamBlendrahmenbzw.Flügel
markieren (Mittenriss). Die äußere 
AnschlagdichtungamBlendrahmen
bzw.VerglasungsdichtungamFlügel
mitDichtungsschereausklinken.
3.2BohrlehreamMittenrisspositio-
nierenunderforderlicheBohrungen
setzen.
3.3ZurAbdichtungmussderFalz-
grundundderäußereProfilüber-
schlagüberdiegesamteProfilbreite
mitSilikonabgedichtetwerden.

3. Assembly

3.1MarkthepositionoftheT/glazing
barprofileontheouterframeorvent
(centre mark). Using gasket shears, 
notchtheouterrebategasketonthe
outerframeandtheglazinggasket
onthevent.
3.2Positionthedrillingjigonthe
centremarkanddrilltherequired
holes.
3.3 For sealing, the rebate base and 
outerprofilerebatemustbesealed
withsiliconeoverthewholeprofile
width.

3. Montage

3.1 Repérer la position du profilé en 
T / de traverse sur le cadre de dor-
mant ou d‘ouvrant (axe de symétrie). 
Délarder le joint de battement 
extérieur du cadre de dormant ou du 
joint de vitrage de l‘ouvrant à l‘aide 
des ciseaux à joint.
3.2 Positionner le gabarit de perçage 
sur l‘axe de symétrie et réaliser les 
perçages nécessaires.
3.3 Pour assurer l‘étanchéité, le fond 
de feuillure et la décharge extérieure 
du profilé doivent recevoir un joint 
de silicone sur toute la largeur du 
profilé. 

3. Montaje

3.1Marcarlaposicióndelperfilen
T/perfilparteluzenelmarcooen
la hoja (eje de simetría). Cajear la 
juntadetopeexteriordelmarcoo
bienlajuntadeacristalamientodela
hojacontijerasdejunta.
3.2Posicionarlaplantillapara
taladrarenelejedesimetríayponer
lostaladrosnecesarios.
3.3Paralaimpermeabilizaciónse
tienequesellarconsiliconalabase
delgalceyelsolapeexteriorsobre
todalaanchuradelperfil.

Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord cadre 
Setdeunión

Bohrvorrichtung
Drillingjig
Gabarit de perçage 
Plantillaparataladrar

28058700

3.1

Ø 7 mm

Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

Ø 3,5 mm

Bohrvorrichtung
Drillingjig
Gabarit de perçage 
Plantillaparataladrar

28059600
Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccords de traverse 
Setdeuniónahoja

Ø 3,5 mm

3.2

A B

A

B

3.3
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3.4DasT-ProfilindenRahmen
einsetzen und ausrichten, anschlie-
ßenddenVerbinderverschrauben
(Fensterbauschrauben KS Senkkopf 
4,2 x 22 mm, Rahmenverbinder mit 
Linsenblechschraube 6,3 x 65 mm).

3.4InsertandpositiontheT-profile
in the frames, then fix the connector 
with screws (window screws, plastic, 
countersunk head, 4.2 x 22 mm, fra-
meconnectorwithovalheadscrew
6.3 x 65 mm).

3.4 Insérer et orienter le profilé en 
T dans le cadre, visser ensuite le 
raccord (vis pour construction de 
fenêtre en PVC à tête fraisée 4,2 x 
22 mm, raccord cadre à l‘aide de vis 
TCB cruciforme 6,3 x 65 mm). 

3.4ColocaryorientarelperfilenT
en el marco, a continuación atornillar 
el set (tornillos para la elaboración 
de ventanas, de PVC, cabeza avel-
lanada 4,2 x 22 mm, set del marco 
contornillocabezadelentejapara
chapa 6,3 x 65 mm).

Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord cadre 
Setdeunión

3.4

Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccords de traverse 
Setdeuniónahoja
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4.5
33

Ø13

4. Montage T-Stoß 
 
4.1NachMontagedeserstenT-Profils
PositiondeszweitenT-Profilsmarkie-
ren (Mittenriss).
4.2BohrvorrichtungamMittenriss
positionierenundeineBefestigungs-
bohrung, Ø 7 mm, komplett durchboh-
ren.AnschließenddasersteT-Profilmit
Ø 13 mm bis in die erste Wandung der 
Verstärkungaufbohren.
4.3DieäußereAnschlag-/Vergla-
sungsdichtungimBereichdesT-Profils
ausklinken.
4.4ZurT-Stoßabdichtungmussder
FalzgrundundderäußereProfilüber-
schlagganzflächigüberdiegesamte
ProfilbreitemitSilikonabgedichtet
werden.
4.5AnschließendT-Verbinderver-
schrauben (Linsenblechschraube 6,3 
x 32 mm).

4. T-joint assembly

4.1 After assembly of the first T-profile, 
markthepositionofthesecondT-pro-
file (centre mark).
4.2Positionthedrillingjigonthecentre
mark and drill right through a Ø 7 mm 
fixinghole.ThendrilloutthefirstT-
profile to Ø 13 mm up to the first wall of 
thereinforcement.
4.3Notchtheouterrebate/glazing
gasketintheareaoftheT-profile.
4.4 For sealing the T-joint, the rebate 
baseandthewholesurfaceofthe
outerprofilerebatemustbesealedwith
siliconeoverthewholeprofilewidth.
4.5ThenfixtheT-cleatwithscrews
(oval head screw 6.3 x 32 mm).

4. Montage des raccords T

4.1 Après le montage du premier profilé 
en T, repérer la position du deuxième 
profilé en T (axe de symétrie).
4.2 Positionner le gabarit de perçage sur 
l‘axe de symétrie et réaliser un perçage 
de fixation, Ø 7 mm, en perforant comp-
lètement. Réaléser ensuite le premier pro-
filé en T de Ø 13 mm jusqu‘à la première 
paroi du renfort.
4.3 Délarder le joint extérieur de batte-
ment / de vitrage au niveau du profilé 
en T.
4.4 Pour assurer l‘étanchéité des rac-
cordements en T, le fond de feuillure et 
la décharge extérieure du profilé doivent 
recevoir un joint de silicone sur toute la 
surface de la largeur du profilé.
4.5 Visser ensuite les raccords T (vis TCB 
cruciforme 6,3 x 32 mm). 

4. Montaje de la unión en T

4.1 Tras el montaje del primer perfil en T, 
marcarlaposicióndelsegundoperfilenT
(eje de simetría).
4.2Posicionarlaplantillaparataladraren
elejedesimetríaytaladrarcompleta-
mente un orificio de fijación, Ø 7 mm. 
Seguidamente, taladrar el primer perfil en 
T con Ø 13 mm hasta la primera pared 
delrefuerzo.
4.3Cajearlajuntadetope/juntade
acristalamientoexteriorenlazonadel
perfilenT.
4.4Paralaimpermeabilizacióndela
uniónenTsetienequesellarconsilicona
todalasuperficiedelsolapeexteriorsobre
todalaanchuradelperfil.
4.5 A continuación, atornillar el set en T 
(tornillo cabeza de lenteja para chapa 6,3 
x 32 mm).

Verbindung zweier T-Profile   • Connection of two T-profiles 
Raccordement de deux profilés en T   • Unión de dos perfiles en T 

Ø 7

4.4

4.2

Bohrvorrichtung
Drillingjig
Gabarit de perçage 
Plantillaparataladrar

28058700
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4. Montage Kreuzstoß

4.1NachMontagedeserstenT-Profils
daszweiteT-ProfilzwischenRahmen
understemT-Profilmontieren.T-Ver-
binderimzweitenT-Profilverschrauben
(Fensterbauschrauben KS Senkkopf 5 
x 40 mm).
Hinweis:
EsistempfohlendassenkrechteT-Pro-
fil durchlaufen zu lassen. Nur, wenn es 
aus statischen Gründen notwendig ist, 
daswaagerechteT-Profildurchlaufen
lassen.

4.2 T-Verbinder mit Bohrer, Ø 7 mm, 
aufbohrenundimKreuzstoßver-
schrauben (Linsenblechschraube 6,3 
x 65 mm).
4.3DieäußereAnschlag-/Vergla-
sungsdichtungimBereichdesT-Profils
ausklinken.
4.4ZurT-Stoßabdichtungmussder
FalzgrundundderäußereProfilüber-
schlagganzflächigüberdiegesamte
ProfilbreitemitSilikonabgedichtet
werden.
4.5DasdritteT-Profilmontierenund
seitlich 2 Mal verschrauben (Senkkopf-
schrauben mit Bohrspitze, 4 x 19 mm).

4. Cruciform joint assembly

4.1 After assembling the first T-profile, 
mountthesecondT-profilebetween
theframeandthefirstT-profile.Screw
theT-cleatintothesecondT-profile
(window screws, plastic, countersunk 
head, 5 x 40 mm).
Note:
Itisrecommendedthatthevertical
T-profileiscontinuous.Thehorizontal
T-profile only needs to be continuous, if 
thisisrequiredforstructuralreasons.

4.2 Drill out the T-profile using Ø 7 mm 
drillbitandscrewinthecruciformjoint
(oval head screw 6.3 x 65 mm).
4.3Notchtheouterrebate/glazing
gasketintheareaoftheT-profile.
4.4 For sealing the T-joint, the rebate 
baseandthewholesurfaceofthe
outerprofilerebatemustbesealedwith
siliconeoverthewholeprofilewidth.
4.5MountthethirdT-profileandfixon
the side with 2 screws (countersunk 
screws with drilling tip, 4 x 19 mm).

4. Montage raccordement en croix

4.1 Après le montage du premier profilé 
en T, installer le deuxième profilé en T 
entre le cadre et ce premier profilé en T. 
Visser le raccord T sur le deuxième profilé 
en T (vis pour construction de fenêtre en 
PVC à tête fraisée 5 x 40 mm).
Consigne :
Il est recommandé de faire passer le 
profilé en T vertical. Ne faire passer le 
profilé en T vertical que si les contraintes 
statiques l‘imposent.

4.2 Réaléser le raccord T à l‘aide d‘une 
perceuse, Ø 7 mm, et le visser sur le rac-
cordement en croix (vis TCB cruciforme 
6,3 x 65 mm).
 4.3 Délarder le joint extérieur de batte-
ment / de vitrage au niveau du profilé 
en T.
4.4 Pour assurer l‘étanchéité des rac-
cordements en T, le fond de feuillure et 
la décharge extérieure du profilé doivent 
recevoir un joint de silicone sur toute la 
surface de la largeur du profilé. 
4.5 Monter le troisième profilé en T et 
le visser 2 fois latéralement (vis à tête 
fraisée autoperforantes, 4 x 19 mm). 

4. Montaje de la unión en cruz

4.1Traselmontajedelprimerperfilen
T, montar el segundo perfil en T entre el 
marcoyelprimerperfilenT.Atornillarel
set en T en el segundo perfil en T (tornil-
los para la elaboración de ventanas, de 
PVC, cabeza avellanada 5 x 40 mm).
Nota:
Serecomiendahacerpasanteelperfil
enTenvertical.Únicamentecuandosea
necesariopormotivosestáticoshayque
hacerlopasanteelperfilenThorizontal.

4.2 Taladrar el set en T con taladro, Ø 
7 mm, y atornillar en la unión en cruz 
(tornillo cabeza de lenteja para chapa 6,3 
x 65 mm).
4.3Cajearlajuntadetope/juntade
acristalamientoexteriorenlazonadel
perfilenT.
4.4Paralaimpermeabilizacióndela
uniónenTsetienequesellarconsilicona
todalasuperficiedelsolapeexteriorsobre
todalaanchuradelperfil.
4.5MontareltercerperfilenTyatornillar
lateralmente dos veces (tornillos de 
cabeza avellanada con punta de broca, 4 
x 19 mm).

A B

A

B

4.4

4.1

4.2

4.3

27 15

A

B

4.5

4.4
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2. Montagevorbereitung

2.1DiebeidenäußerenAnschlag-
dichtungenmitDichtungsschere
inHöhederFrästiefeeinschnei-
den.DabeidasStabendebiszum
AnschlagindieDichtungsschere
einschieben.
2.2VerstärkungsprofilimT-Profil
positionierenundverschrauben.Die
Schrägverbinderbeidseitigbündig
indasT-Profilschieben.MitPVC-
Kleberverklebenundseitlichinder
Profilfalzverschrauben.
2.3T-ProfilaufGehrungsägen.
2.4T-Profilgemäßdementspre-
chendenFräsbildkonturfräsen.

2. Preparation for installation

2.1 Using gasket shears, cut both 
outerrebategasketsattheheightof
the routing depth. For this, push the 
barenduptothestopinthegasket
shears.
2.2Positionthereinforcingprofilein
theT-profileandscrewitin.Pushin
thediagonalconnectorintheT-pro-
filesothatitisflushonbothsides.
BondwithPVCadhesiveandscrew
sidewaysintheprofilerebate.
2.3SawT-profiletomitre
2.4.MillthecontouroftheT-profile
inaccordancewiththeappropriate
millingpattern.

2. Préparation du montage

2.1 Entailler les deux joints de battement 
extérieurs aux ciseaux à joint à la profon-
deur du fraisage. Pour cela, l‘extrémité de 
la barre doit être glissée dans les ciseaux 
à joint jusqu‘en butée.
2.2 Positionner et visser le renfort dans le 
profilé en T. Insérer les raccords biseau-
tés des deux côtés à fleur dans le profilé 
en T. Coller à l‘aide d‘une colle PVC et 
visser latéralement dans la feuillure du 
profilé.
2.3 Scier le profilé en T en onglet.
2.4 Contourner le profilé en T selon le 
plan de fraisage correspondant. 

2. Preparación de montaje

2.1Cajearlasdosjuntasdetope
exterioresconayudadeunastijeraspara
juntasalaalturadelaprofundidadde
fresado. Al mismo tiempo, introducir el 
extremodelabarrahastaquehagatope
enlastijerasparajuntas.
2.2Posicionaryatornillarelperfilde
refuerzoenelperfilenT.Empujarlos
setsdeunióndiagonalesaamboslados
ydeformaenrasadaenelperfilenT.
PegarconpegamentodePVCyatornillar
lateralmenteenelgalcedelperfil.
2.3SerraraingleteelperfilenT.
2.4RetestadodelperfilenTconformea
laimagendefresadocorrespondiente.

70

14
15.5

19
.5 2.

7

40.3

55
4.2

45
°

16
°

2.4

mitzusätzlicherVerdrehsicherung
Withadditionaltorsionresistance
avec résistance à la torsion additionnelle 
conseguroadicionalcontralatorsión

2.3

2.1

1. Zuschnitt

1.1ZuschnittderT-bzw.Sprossen-
profile
1.2ZuschnittderVerstärkungsprofile

LT=LängeT-Profil/Sprosse
LS=LängeVerstärkungsprofil

24

82

70

35

LS = LT – 250

BefestigungmitzusätzlicherVerdrehsicherung
Fixingwithadditionalanti-twistprotection
Fixation avec résistance à la torsion 
additionnelle 
Fijaciónconseguroadicionalcontralatorsión

45

70

25

91

1. Cutting

1.1CuttingtheT-profilesandsash
barprofiles
1.2Cuttingthereinforcingprofiles

LT=LengthofT-profile/glazingbar
LS=Lengthofreinforcingprofile

1. Débit

1.1 Débit des profilés en T ou profi-
lés de traverses
1.2 Débit des profilés de renfort

LT = Longueur profilé en T / de traverse
LS= Longueur profilé de renfort 

1. Corte

1.1CortedelosperfilesenTy
parteluces
1.2Cortedelosperfilesderefuerzo

LT=LongituddelperfilenT/parteluz
LS=Longituddelperfilderefuerzo

33

33

25

L
T

Montage Schrägverbinder   • Assembly of diagonal connector 
Montage raccord biseauté   • Montaje de los elementos de unión diagonales 
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3. Montage

3.1PositiondesT-ProfilsimBlend-
rahmen markieren (Mittenriss).
3.2BohrvorrichtungamMittenriss
positionierenundeineBefesti-
gungsbohrung, Ø 7 mm, im Falz 
desBlendrahmenprofilsbohren.
3.3DieäußereAnschlagdichtung
desBlendrahmenprofilsimBereich
desT-Profilsausklinken.
3.4ZurT-Stoßabdichtungmuss
derFalzgrundundderäußere
Profilüberschlagganzflächigüber
diegesamteProfilbreitemitSilikon
abgedichtetwerden.
3.5T-ProfilindenRahmeneinset-
zen, ausrichten und verschrauben 
(Senkkopfschraube mit Bohrspitze, 
4x19mmsowieLinsenblech-
schraube 6,3 x 65 mm oder 6,3 x 
105 mm).

3. Assembly

3.1MarkthepositionoftheT-profile
in the outer frame (centre mark).
3.2Positiondrillingjigonthecentre
mark and drill one Ø 7 mm fixing 
hole, in the rebate of the outer frame 
profile.
3.3Notchtheouterrebategasketof
theouterframeprofileintheareaof
theT-profile.
3.4 For sealing the T-joint, the rebate 
baseandthewholesurfaceofthe
outerprofilerebatemustbesealed
withsiliconeoverthewholeprofile
width.
3.5 Insert T-profile in the frame, 
position and screw (countersunk 
screws with drilling tip, 4 x 19 mm 
andovalheadscrew6.3x65mmor
6.3 x 105 mm).

3. Montage

3.1 Repérer la position du profilé en 
T sur le cadre de dormant (axe de 
symétrie).
3.2 Positionner le gabarit de perçage 
sur l‘axe de symétrie et réaliser un 
perçage de fixation, Ø 7 mm, dans la 
feuillure du profilé du dormant.
3.3 Délarder le joint extérieur de 
battement du profilé de dormant au 
niveau du profilé en T.
3.4 Pour assurer l‘étanchéité des rac-
cordements en T, le fond de feuillure 
et la décharge extérieure du profilé 
doivent recevoir un joint de silicone 
sur toute la surface de la largeur du 
profilé.
3.5 Insérer, orienter et visser le profi-
lé en T dans le cadre (vis autoper-
forantes à tête fraisée, 4 x 19 mm, 
ainsi que vis TCB cruciforme 6,3 x 
65 mm ou 6,3 x 105 mm). 

3. Montaje

3.1MarcarlaposicióndelperfilenT
en el marco (eje de simetría).
3.2Posicionarlaplantillaparataladrar
enelejedesimetríaytaladrarun
orificio de fijación, Ø 7 mm, en el galce 
delperfildelmarco.
3.3Cajearlajuntadetopeexterior
delperfildelmarcoenlazonadel
perfilenT.
3.4Paralaimpermeabilizaciónde
launiónenTsetienequesellarcon
siliconatodalasuperficiedelsolape
exteriorsobretodalaanchuradel
perfil.
3.5 Colocar, orientar y atornillar el 
perfil en T en el marco (tornillos de 
cabezaavellanadaconpuntade
broca, 4 x 19 mm, así como tornillo 
cabeza de lenteja para chapa 6,3 x 
65 mm ó 6,3 x 105 mm).

3.3

3.4

3.5

A

B

A

B

Ø 73.2

Bohrvorrichtung
Drillingjig
Gabarit de perçage 
Plantillaparataladrar

28058700
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DieFunktionderT-Verbinderistnur
inVerbindungmitdemVerstär-
kungsprofilgewährleistet.
T-Profilesindgrundsätzlichzu
verstärken.

1. Zuschnitt
1.1ZuschnittderT-Profile

Zuschnittmaß=lichtesRahmenmaßX
+ 6,8 mm

1.2ZuschnittderVerstärkungsprofile

LT=LängeT-Profil
LS=LängeVerstärkungsprofil

ThefunctionoftheT-cleatisonly
guaranteedinconjunctionwiththe
reinforcingprofile.
T-profilesmustalwaysbereinforced.

1. Cutting
1.1CuttingtheT-profiles

Cuttingdimension=clearframe
dimensionX+6.8mm

1.2Cuttingthereinforcingprofiles

LT=LengthofT-profile
LS=Lengthofreinforcingprofile

Pour qu‘ils assurent leur fonction, les 
raccords en T doivent être associés 
à un profilé de renfort.
Les profilés en T doivent toujours 
être renforcés.

1. Débit
1.1 Débit des profilés en T 

Cote de débit = espace libre X du 
cadre + 6,8 mm

1.2 Débit des profilés de renfort

LT = Longueur profilé en T
LS= Longueur profilé de renfort 

Elfuncionamientodelossetsde
uniónenTsolamenteestágarantiz-
adoencombinaciónconelperfilde
refuerzo.
En principio, se tienen que asegurar 
losperfilesenT.

1. Corte
1.1CortedelosperfilesenT

medidadecorte=medidainteriordel
marco X + 6,8 mm

1.2Cortedelosperfilesderefuerzo

LT=LongituddelperfilenT
LS=Longituddelperfilderefuerzo

 X

LängeT-Profil
LengthofT-profile
Longueur profilé en T 
LongituddelperfilenT

Montage Pfostenverbinder Accent   • Assembly of Accent mullion connector 
Montage raccord de poteau Accent   • Montaje del elemento de unión del montante Accent 

1.1

L
L

T

S

45

22

37
84

41
.6

33

LS = LT – 901.2
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2. Montagevorbereitung

2.1DiebeidenäußerenAnschlag-
dichtungenmitDichtungsschere
inHöhederFrästiefeeinschnei-
den.DabeidasStabendebiszum
AnschlagindieDichtungsschere
einschieben.
2.2T-Profilgemäßdementspre-
chendenFräsbildkonturfräsen.
2.3VerstärkungsprofilimT-Profil
einschiebenundverschrauben.
2.4VerbinderindasT-Profildrücken
und verschrauben (Fensterbau-
schrauben KS Senkkopf 5 x 40 mm).
ZusätzlicheVerschraubungvor-
nehmen (Fensterbauschraube KS 
Senkkopf 4,2 x 22 mm).
2.5AußerdemVerbindereinseitig
horizontal verschrauben (Senk-
kopfschraube mit Bohrspitze, 4 x 
19 mm).
2.6DichtkissenüberdieVorkam-
mernkleben.

2. Preparation for installation

2.1 Using gasket shears, cut both 
outerrebategasketsattheheightof
the routing depth. For this, push the 
barenduptothestopinthegasket
shears.
2.2.MillthecontouroftheT-profile
inaccordancewiththerelevant
millingpattern.
2.3Insertthereinforcingprofilein
theT-profileandfix.
2.4PushthecleatintotheT-profile
and fix with screws (window screws, 
plastic, countersunk head, 5 x 
40 mm).
Fix with additional screws (window 
screw, plastic, counter sunk head, 
4.2 x 22 mm).
2.5Alsofixtheconnectorhori-
zontallyononesidewithscrews
(countersunk screws with drilling tip, 
4 x 19 mm).
2.6Bondthejointsealingpieceover
thefrontchambers.

2. Préparation du montage

2.1 Entailler les deux joints de 
battement extérieurs aux ciseaux 
à joint à la profondeur du fraisage. 
Pour cela, l‘extrémité de la barre doit 
être glissée dans les ciseaux à joint 
jusqu‘en butée.
2.2 Contourner le profilé en T selon 
le plan de fraisage correspondant.
2.3 Insérer et visser le renfort dans 
le profilé en T.
2.4 Insérer et visser le raccord dans 
le profilé en T (vis à tête fraisée pour 
construction de fenêtre PVC 5 x 
40 mm). 
Réaliser un vissage supplémentaire 
(vis pour construction de fenêtre 
PVC tête fraisée 4,2 x 22 mm).
2.5 Visser également les raccords 
horizontalement d‘un côté (vis 
autoperforantes à tête fraisée, 4 x 
19 mm).
2.6 Coller coussins d‘étanchéité au-
dessus des chambres de décom-
pression. 

2. Preparación de montaje

2.1Cajearlasdosjuntasdetope
exterioresconayudadeunastijeras
parajuntasalaalturadelaprofun-
didad de fresado. Al mismo tiempo, 
introducirelextremodelabarra
hastaquehagatopeenlastijeras
parajuntas.
2.2RetestadodelperfilenT
conformealaimagendefresado
correspondiente.
2.3Introduciryatornillarelperfilde
refuerzoenelperfilenT.
2.4Apretaryatornillarlossetsenel
perfil en T (tornillos para la elabora-
ción de ventanas, de PVC, cabeza 
avellanada 5 x 40 mm).
Efectuar atornillado adicional (tornil-
lo para la elaboración de ventanas, 
de PVC, cabeza avellanada 4,2 x 
22 mm).
2.5 Además, atornillar los sets por 
un lado horizontalmente (tornillo de 
cabezaavellanadaconpuntade
broca, 4 x 19 mm).
2.6Pegarlapiezadeestanqueidad
sobrelasprecámaras.

27

2.1

3.
4

5

4.215.5

26.6
30.9

54.5

112

5

45°

15
°

15
°

22
.6

11
.4

45°

4.
5

2.2

2.4

2.5

2.6

2.3
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3.3
A

3. Montage

3.1PositiondesT-Profilsam
Blendrahmen markieren (Mittenriss). 
DieäußereAnschlagdichtungam
BlendrahmenmitDichtungsschere
ausklinken.
3.2BohrlehreamMittenrisspositio-
nierenunderforderlicheBohrungen
setzen.
3.3ZurAbdichtungmussderFalz-
grundundderäußereProfilüber-
schlagüberdiegesamteProfilbreite
mitSilikonabgedichtetwerden.
3.4.T-ProfilindenBlendrahmenein-
setzen und ausrichten, anschließend 
den Verbinder verschrauben (Lin-
senblechschrauben 6,3 x 105 mm).

3. Assembly

3.1MarkthepositionoftheT-profile
on the outer frame (centre mark). 
Using gasket shears, notch the outer 
rebategasketontheouterframe.
3.2Positionthedrillingjigonthe
centremarkanddrilltherequired
holes.
3.3 For sealing, the rebate base and 
outerprofilerebatemustbesealed
withsiliconeoverthewholeprofile
width.
3.4InsertandpositiontheT-profile
in the outer frame, and the fix the 
connector with screws (oval head 
screws 6.3 x 105 mm).

3. Montage

3.1 Repérer la position du profilé en 
T sur le cadre de dormant (axe de 
symétrie). Délarder le joint extérieur 
de battement du profilé de dormant 
à l‘aide des ciseaux à joint.
3.2 Positionner le gabarit de perçage 
sur l‘axe de symétrie et réaliser les 
perçages nécessaires.
3.3 Pour assurer l‘étanchéité, le fond 
de feuillure et la décharge extérieure 
du profilé doivent recevoir un joint 
de silicone sur toute la largeur du 
profilé. 
3.4. Insérer et orienter le profilé en T 
sur le cadre de dormant, puis visser 
le raccord (vis TCB cruciformes 6,3 
x 105 mm). 

3. Montaje

3.1MarcarlaposicióndelperfilenT
en el marco (eje de simetría). Cajear 
lajuntadetopeexteriorenelmarco
contijerasdejunta.
3.2Posicionarlaplantillapara
taladrarenelejedesimetríayponer
lostaladrosnecesarios.
3.3Paralaimpermeabilizaciónse
tienequesellarconsiliconalabase
delgalceyelsolapeexteriorsobre
todalaanchuradelperfil.
3.4.ColocaryorientarelperfilenT
en el marco, a continuación atornillar 
el set (tornillos cabeza de lenteja 
para chapa 6,3 x 105 mm).

3.4

A

Ø 7

Ø 7

3.2

Bohrvorrichtung
Drillingjig
Gabarit de perçage 
Plantillaparataladrar

28612600
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4. Montage Kreuzstoß

4.1NachMontagedeserstenT-Profils
daszweiteT-ProfilzwischenRahmen
understemT-Profilmontieren.T-Ver-
binderimzweitenT-Profilverschrauben
(Fensterbauschrauben KS Senkkopf 5 
x 40 mm).
4.2 T-Verbinder mit Bohrer, Ø 7 mm, 
aufbohrenundimKreuzstoßver-
schrauben (Linsenblechschraube 6,3 
x 65 mm).
4.3DieäußereAnschlag-/Vergla-
sungsdichtungimBereichdesT-Profils
ausklinken.
4.4ZurT-Stoßabdichtungmussder
FalzgrundundderäußereProfilüber-
schlagganzflächigüberdiegesamte
ProfilbreitemitSilikonabgedichtet
werden.
4.5DasdritteT-Profilmontierenund
seitlich 2 Mal verschrauben (Senkkopf-
schrauben mit Bohrspitze, 4 x 19 mm).

4. Cruciform joint assembly

4.1 After assembling the first T-profile, 
mountthesecondT-profilebetween
theframeandthefirstT-profile.Screw
theT-cleatintothesecondT-profile
(window screws, plastic, countersunk 
head, 5 x 40 mm).
4.2 Drill out the T-profile using Ø 7 mm 
drillbitandscrewinthecruciformjoint
(oval head screw 6.3 x 65 mm).
4.3Notchtheouterrebate/glazing
gasketintheareaoftheT-profile.
4.4 For sealing the T-joint, the rebate 
baseandthewholesurfaceofthe
outerprofilerebatemustbesealedwith
siliconeoverthewholeprofilewidth.
4.5MountthethirdT-profileandfixon
the side with 2 screws (countersunk 
screws with drilling tip, 4 x 19 mm).

4. Montage raccordement en croix

4.1 Après le montage du premier profilé 
en T, installer le deuxième profilé en T 
entre le cadre et ce premier profilé en T. 
Visser le raccord T sur le deuxième profilé 
en T (vis pour construction de fenêtre en 
PVC à tête fraisée 5 x 40 mm).
4.2 Réaléser le raccord T à l‘aide d‘une 
perceuse, Ø 7 mm, et le visser sur le rac-
cordement en croix (vis TCB cruciforme 
6,3 x 65 mm).
 4.3 Délarder le joint extérieur de batte-
ment / de vitrage au niveau du profilé 
en T.
4.4 Pour assurer l‘étanchéité des rac-
cordements en T, le fond de feuillure et 
la décharge extérieure du profilé doivent 
recevoir un joint de silicone sur toute la 
surface de la largeur du profilé. 
4.5 Monter le troisième profilé en T et 
le visser 2 fois latéralement (vis à tête 
fraisée autoperforantes, 4 x 19 mm). 

4. Montaje de la unión en cruz

4.1Traselmontajedelprimerperfilen
T, montar el segundo perfil en T entre el 
marcoyelprimerperfilenT.Atornillarel
set en T en el segundo perfil en T (tornil-
los para la elaboración de ventanas, de 
PVC, cabeza avellanada 5 x 40 mm).
4.2 Taladrar el set en T con taladro, Ø 
7 mm, y atornillar en la unión en cruz 
(tornillo cabeza de lenteja para chapa 6,3 
x 65 mm).
4.3Cajearlajuntadetope/juntade
acristalamientoexteriorenlazonadel
perfilenT.
4.4Paralaimpermeabilizacióndela
uniónenTsetienequesellarconsilicona
todalasuperficiedelsolapeexteriorsobre
todalaanchuradelperfil.
4.5MontareltercerperfilenTyatornillar
lateralmente dos veces (tornillos de 
cabeza avellanada con punta de broca, 4 
x 19 mm).

4.2

4.5

4.4

Montage Falzverbinder Accent   • Assembly of Accent rebate connector 
Montage raccord de feuillure Accent   • Montaje del set de unión Accent 

Ø 3.5

Ø 7
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

x

19039...

91

70
68

55

Z-ProfilAccent70/914K
ZprofileAccent70/914K
Profilé en Z Accent 70/91 4K 
PerfilenZAccent70/914K

378m 6,0 m 114

19076...

91

70

68

55

Z-ProfilAccent70/914Kaußenöffnend
Z profile Accent 70/91 4K, outward-opening
Profilé en Z Accent 70/91 4K ouvrant vers l‘extérieur 
PerfilenZAccent70/914Kconaperturaexterior

378m 6,0 m 115

19017...

26.5

84

57

55

Adapter-WechselprofilAccent84/57
Adapter reverse rebate profile, Accent 84/57
Profilé de retournement adaptateur Accent 84/57 
PerfiladaptadorAccent84/57

300m 6,0 m 116

19041...

91

11
2

68

55

WechselprofilAccent112/913K
Reverse rebate profile, Accent 112/91 3K
Profilé de retournement Accent 112/91 3K 
PerfilenZAccent112/913K

216m 6,0 m 117

V.
K

1
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Z-ProfilAccent70/914K•ZprofileAccent70/914K
Profilé en Z Accent 70/91 4K   • PerfilenZAccent70/914K
19039  ...

91

70

68

55

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

20267300  20262300  20262400 

22

40

22

40

22

40

Ix=2,83
Iy=1,36

Ix=4,40
Iy=1,72

Ix=5,20
Iy=2,01

1.5mm 2mm 2.5mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

20262500 

22

40
Ix=6,54
Iy=2,30

3mm

x

6,0 m
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Z-ProfilAccent70/914Kaußenöffnend•Z profile Accent 70/91 4K, outward-opening
Profilé en Z Accent 70/91 4K ouvrant vers l‘extérieur   • PerfilenZAccent70/914Kconaperturaexterior
19076  ...

91

70

68

55

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

20267300  20262300  20262400 

22

40

22

40

22

40

Ix=2,83
Iy=1,36

Ix=4,40
Iy=1,72

Ix=5,20
Iy=2,01

1.5mm 2mm 2.5mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

20262500 

22

40

Ix=6,54
Iy=2,30

3mm

x

6,0 m
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Adapter-WechselprofilAccent84/57•Adapter reverse rebate profile, Accent 84/57
Profilé de retournement adaptateur Accent 84/57   • PerfiladaptadorAccent84/57
19017  ...

26.5

84

57

55

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm
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20267300  20262300  20262400  20262500 

22

40

22

40

22

40

22

40

Ix=2,83
Iy=1,36

Ix=4,40
Iy=1,72

Ix=5,20
Iy=2,01

Ix=6,54
Iy=2,30

1.5mm 2mm 2.5mm 3mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m 6,0 m

20129200  20129300  15511000 

22

84

12
22
12

84

47

19

Ix=21,01
Iy=1,73

Ix=32,82
Iy=2,50

Ix=3,88
Iy=0,48

1.5mm 2.5mm 2.5mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

WechselprofilAccent112/913K•Reverse rebate profile, Accent 112/91 3K
Profilé de retournement Accent 112/91 3K   • PerfilenZAccent112/913K
19041  ...

91

11
2

68

55

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645700 Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28654900

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28630700 Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord cadre 
Setdeunión

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

35Stk

Rahmenverbinderfür3mmFalztiefe
Frameconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord de cadre pour profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónparaprofundidaddegalcede3mm28630800

22627700 Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata 20Stk

Falzverbinderfür3mmFalztiefe
Rebateconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord T pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónconescuadrasparaprofundidaddegalce
de3mm22624900

schwarz
Black
noir 
negro

28611300 Dichtkissen
Jointsealingpiece
Coussin d‘étanchéité 
Piezadeestanqueidad

weiß
White
blanc 
blanco

100Stk

ZurAbdichtungderProfilvorkammern
Forsealingprofilefrontchambers
Pour étanchéifier les chambres de décompression du profilé 
Cómojuntaimpermeabledelasprecámarasdelosperfiles28621500

schwarz
Black
noir 
negro
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

x

19056...
34

29

7

Stulpprofil34
Double-ventprofile34
Profilé de battement 34 
Inversora34

1824m 6,0 m 120

19073... 21
.5

5.5 Abdeckleiste, selbstklebend
Cover plate, self-adhesive
Barrette de recouvrement auto-adhésive 
Tapeta de remate, autoadhesiva

6000m 6,0 m 121

19057...

62

10
.5

Schlagleiste11/62
Impactgasket11/62
Couvre-joint 11/62 
Batiente11/62

840m 6,0 m 121

18698...
34

28

Stulpprofil34
Double-ventprofile34
Profilé de battement 34 
Inversora34

1920m 6,0 m 122

18414...
50

10

Schlagleiste50
Impactstrip50
Couvre-joint 50 
Batiente50

3300m 6,0 m 123

19104...
60

9

9

Schlagleiste60
Impactstrip60
Couvre-joint 60 
Batiente60

2400m 6,0 m 123

18382...
70

10

Schlagleiste70
Impactstrip70
Couvre-joint 70 
Batiente70

2484m 6,0 m 123

18518...

53

92

19

55

Stulpprofil53
Double-ventprofile53
Profilé de battement 53 
Inversora53

672m 6,0 m 124

18582...

56

92

18

55

Stulpprofil56
Double-ventprofile56
Profilé de battement 56 
Inversora56

672m 6,0 m 126

18574...

70

75

36

55

Stulpprofil70
Double-ventprofile70
Profilé de battement 70 
Inversora70

324m 6,0 m 128

18636...

70

75

36

55

Stulpprofil70
Double-ventprofile70
Profilé de battement 70 
Inversora70

324m 6,0 m 130

18584...

91

70

45

55

T-Profil70/913K
Tprofile70/913K
Profilé de traverse 70/91 3K 
PerfilenT70/913K

378m 6,0 m 132

18869...

91

70

45

55

T-Profil70/913KEuroLine
Tprofile70/913KEuroLine
Montant/traverse 70/91 3Ch. EuroLine 
PerfilenT70/913KEuroLine

378m 6,0 m 133

19012...

91

70

45

55

T-Profil70/915KEuroLine
Tprofile70/915KEuroLine
Profilé de traverse 70/91 5K EuroLine 
PerfilenT70/915KEuroLine

378m 6,0 m 134

VI
.

K
1
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Stulpprofil34•Double-ventprofile34
Profilé de battement 34   • Inversora34
19056  ...

34

29

7

36.5

10

TopAlu34
11550900 

Universal-Stulp  • Universal double-vent 
Battement universel  • Inversora 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable

22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

26613800

Stulpendstück
Double-ventendpiece
Embout 
Tapetadeinversora

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

26615100

schwarz
Black
noir 
negro

25036100

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25036200

braun
Brown
brun 
marrón

25036300

grau
Grey
gris 
gris

25036500

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

28602900

Stulpendstück
Double-ventendpiece
Embout 
Tapetadeinversora

schwarz
Black
noir 
negro

10Pa

ZurVerwendungmitAluminium-Deckschale
Forusewithaluminiumcovercap
A utiliser avec les capots en aluminium 
Parautilizarlocontapetadealuminio
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Schlagleiste11/62•Impactgasket11/62
Couvre-joint 11/62   • Batiente11/62
19057  ...

62

10
.5

Abdeckleiste, selbstklebend•Cover plate, self-adhesive
Barrette de recouvrement auto-adhésive   • Tapeta de remate, autoadhesiva
19073  ...

21
.5

5.5

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert , nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

26613700

Endkappe
Endcap
Embout 
Tapaderemate

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

28602500

schwarz
Black
noir 
negro

25035400

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25035500

braun
Brown
brun 
marrón

25035900

grau
Grey
gris 
gris

25036000

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

28601500 Dichtkissen
Jointsealingpiece
Coussin d‘étanchéité 
Piezadeestanqueidad

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata 10Pa

28602800

schwarz
Black
noir 
negro
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Stulpprofil34•Double-ventprofile34
Profilé de battement 34   • Inversora34
18698  ...

34

28

Mini-Stulp  • Mini double-vent profile 
Battement mini  • Mini-solapo 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

23757100

Stulpendstück
Double-ventendpiece
Embout 
Tapetadeinversora


weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

23757200

schwarz
Black
noir 
negro

25034600

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25034400

braun
Brown
brun 
marrón

28640400

grau
Grey
gris 
gris

25034500

karamell
Caramel
caramel 
caramelo
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Schlagleiste50•Impactstrip50
Couvre-joint 50   • Batiente50
18414  ...

50

10

Schlagleiste60•Impactstrip60
Couvre-joint 60   • Batiente60
19104  ...

60

9

9

Schlagleiste70•Impactstrip70
Couvre-joint 70   • Batiente70
18382  ...

70

10

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22794400

Endkappe
Endcap
Embout 
Tapaderemate

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

22794700

braun
Brown
brun 
marrón

22794600

grau
Grey
gris 
gris

25033200

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

28620000

Endkappe
Endcap
Embout 
Tapaderemate

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

28620100

braun
Brown
brun 
marrón

28640800

grau
Grey
gris 
gris

25033500

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

23762600

Endkappe
Endcap
Embout 
Tapaderemate

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

25034200

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25034300

braun
Brown
brun 
marrón

23828000

grau
Grey
gris 
gris

25033300

karamell
Caramel
caramel 
caramelo
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Stulpprofil53•Double-ventprofile53
Profilé de battement 53   • Inversora53
18518  ...

20258900  20264300 

10

30

10

30

Ix=1,13
Iy=0,17

Ix=0,85
Iy=0,16

2mm 2mm

x

6,0 m 6,0 m

53

92

19

55

55.5

18
.5

TopAlu53
13165600 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22491500 Stulp-Anschlagdichtung
Double-ventrebategasket
Embout d‘étanchéité 
Juntadetopeinversora

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, poylmerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492900

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

23706900 Stulpendstück, einteilig
Double-vent end piece, one-piece
Embout, monobloc 
Tapeta de inversora, de una pieza

weiß
White
blanc 
blanco 100Pa

Außenkontur15°
Externalcontour15°
Contour extérieur 15° 
Contornoexterior15°25009400

schwarz
Black
noir 
negro

22858300

Stulpendstück (Grundkörper)
Double-vent end piece (base profile)
Embout (base) 
Tapeta de inversora (pieza interior)

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

Einsatz mit Stulpendstück (Außenteil)
Use with double-vent end piece (outside section)
Emploi avec embout (partie externe) 
Utilización con tapetas de inversoras (pieza exterior)

22876200

schwarz
Black
noir 
negro

25010800

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25010900

braun
Brown
brun 
marrón

25011100

grau
Grey
gris 
gris

25011300

karamell
Caramel
caramel 
caramelo
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Stulpendstück (Außenteil)   • Double-vent end piece (outside section) 
Embout (partie externe)   • Tapeta de inversora (pieza exterior) 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

22899200

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

22875400

schwarz
Black
noir 
negro

25013100

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25013200

braun
Brown
brun 
marrón

25013300

grau
Grey
gris 
gris

25013500

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

15° R 30 Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

22899100

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

22875200

schwarz
Black
noir 
negro

25013600

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25013800

braun
Brown
brun 
marrón

25013900

grau
Grey
gris 
gris

25014100

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

R 12.5 Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

22858700

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

22875000

schwarz
Black
noir 
negro

25014200

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25014300

braun
Brown
brun 
marrón

25015300

grau
Grey
gris 
gris

25015500

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

EinsatzmitAluminium-Deckschale
Usewithaluminiumcovercap
Emploi avec capot en aluminium
Utilizacióncontapetadealuminio

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

23744300

weiß
White
blanc 
blanco 10Pa

23744400

schwarz
Black
noir 
negro

15°Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

23762300

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

23762400

schwarz
Black
noir 
negro

25015700

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25016600

braun
Brown
brun 
marrón

25017900

grau
Grey
gris 
gris

25018100

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

EinsatzmitTürschwelle
Usewithdoorthreshold
Emploi avec seuil de porte
Utilizaciónconumbraldepuerta

Einsatz mit Flügelrahmen Classic, Rondo
Use with Classic, Rondo vent frame
Emploi avec cadre d‘ouvrant Classic, Rondo 
Utilización con hoja Classic, Rondo

EinsatzmitFlügelrahmenCava
UsewithCavaventframe
Emploi avec cadre d‘ouvrant Cava 
UtilizaciónconhojaCava

EinsatzmitFlügelrahmen73Cava
Usewith73Cavaventframe
Emploi avec cadre d‘ouvrant 73 Cava 
Utilizaciónconhoja73Cava
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Stulpprofil56•Double-ventprofile56
Profilé de battement 56   • Inversora56
18582  ...

56

92

18

55

20111600 

10

33

Ix=1,55
Iy=0,21

2mm

x

6,0 m

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22491500 Stulp-Anschlagdichtung
Double-ventrebategasket
Embout d‘étanchéité 
Juntadetopeinversora

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, poylmerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492900

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

23707100 Stulpendstück, einteilig
Double-vent end piece, one-piece
Embout, monobloc 
Tapeta de inversora, de una pieza

weiß
White
blanc 
blanco

100Pa

Außenkontur15°
Externalcontour15°
Contour extérieur 15° 
Contornoexterior15°25009700

schwarz
Black
noir 
negro
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Stulpprofil70•Double-ventprofile70
Profilé de battement 70   • Inversora70
18574  ...

20259000 

27.5

42

Ix=4,84
Iy=1,93

2mm

x

6,0 m
70

75

36

55

72.5

18
.5

TopAlu70
13165500 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22491500 Stulp-Anschlagdichtung
Double-ventrebategasket
Embout d‘étanchéité 
Juntadetopeinversora

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, poylmerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492900

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

23707000 Stulpendstück, einteilig
Double-vent end piece, one-piece
Embout, monobloc 
Tapeta de inversora, de una pieza

weiß
White
blanc 
blanco 100Pa

Außenkontur15°
Externalcontour15°
Contour extérieur 15° 
Contornoexterior15°25009200

schwarz
Black
noir 
negro

22898200

Stulpendstück (Grundkörper)
Double-vent end piece (base profile)
Embout (base) 
Tapeta de inversora (pieza interior)

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

Einsatz mit Stulpendstück (Außenteil)
Use with double-vent end piece (outside section)
Emploi avec embout (partie externe) 
Utilización con tapetas de inversoras (pieza exterior)

22898300

schwarz
Black
noir 
negro

26613500

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25010500

braun
Brown
brun 
marrón

25010600

grau
Grey
gris 
gris

25010700

karamell
Caramel
caramel 
caramelo
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Stulpendstück (Außenteil)   • Double-vent end piece (outside section) 
Embout (partie externe)   • Tapeta de inversora (pieza exterior) 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

23745200

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

23745300

schwarz
Black
noir 
negro

26613900

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25012800

braun
Brown
brun 
marrón

25012900

grau
Grey
gris 
gris

25013000

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

EinsatzmitTürschwelle
Usewithdoorthreshold
Emploi avec seuil de porte
Utilizaciónconumbraldepuerta

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

22899400

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

22876000

schwarz
Black
noir 
negro

24212900

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25011400

braun
Brown
brun 
marrón

25011500

grau
Grey
gris 
gris

25011600

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

15°

Einsatz mit Flügelrahmen Classic, Rondo
Use with Classic, Rondo vent frame
Emploi avec cadre d‘ouvrant Classic, Rondo 
Utilización con hoja Classic, Rondo

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

22899300

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

22875800

schwarz
Black
noir 
negro

25011800

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25011900

braun
Brown
brun 
marrón

25012000

grau
Grey
gris 
gris

25012100

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

R 30

EinsatzmitFlügelrahmenCava
UsewithCavaventframe
Emploi avec cadre d‘ouvrant Cava 
UtilizaciónconhojaCava

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

22859300

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

22875600

schwarz
Black
noir 
negro

25012200

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25012300

braun
Brown
brun 
marrón

25012500

grau
Grey
gris 
gris

25012600

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

R 12.5

EinsatzmitFlügelrahmen73Cava
Usewith73Cavaventframe
Emploi avec cadre d‘ouvrant 73 Cava 
Utilizaciónconhoja73Cava

EinsatzmitAluminium-Deckschale
Usewithaluminiumcovercap
Emploi avec capot en aluminium
Utilizacióncontapetadealuminio

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

23744500

weiß
White
blanc 
blanco 10Pa

23744600

schwarz
Black
noir 
negro

15°
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Stulpprofil70•Double-ventprofile70
Profilé de battement 70   • Inversora70
18636  ...

20128900 

25

25

Ix=1,59
Iy=1,56

2mm

x

6,0 m

70

75

36

55

72.5

18
.5

TopAlu70
13165500 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22491500 Stulp-Anschlagdichtung
Double-ventrebategasket
Embout d‘étanchéité 
Juntadetopeinversora

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, poylmerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492900

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

23775600

Stulpendstück, einteilig
Double-vent end piece, one-piece
Embout, monobloc 
Tapeta de inversora, de una pieza

weiß
White
blanc 
blanco 100Pa

Außenkontur15°
Externalcontour15°
Contour extérieur 15° 
Contornoexterior15°

25003800
schwarz
Black
noir 
negro

24212700
cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

10Pa

25006600
braun
Brown
brun 
marrón

28640600
grau
Grey
gris 
gris

25008300
karamell
Caramel
caramel 
caramelo

23742100

Stulpendstück (Grundkörper)
Double-vent end piece (base profile)
Embout (base) 
Tapeta de inversora (pieza interior)

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

Einsatz mit Stulpendstück (Außenteil)
Use with double-vent end piece (outside section)
Emploi avec embout (partie externe) 
Utilización con tapetas de inversoras (pieza 
exterior)

23742200
schwarz
Black
noir 
negro

24212800
cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25010000
braun
Brown
brun 
marrón

25010300
grau
Grey
gris 
gris

25010400
karamell
Caramel
caramel 
caramelo
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Stulpendstück (Außenteil)   • Double-vent end piece (outside section) 
Embout (partie externe)   • Tapeta de inversora (pieza exterior) 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

23745200

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

23745300

schwarz
Black
noir 
negro

26613900

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25012800

braun
Brown
brun 
marrón

25012900

grau
Grey
gris 
gris

25013000

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

EinsatzmitTürschwelle
Usewithdoorthreshold
Emploi avec seuil de porte
Utilizaciónconumbraldepuerta

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

22899400

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

22876000

schwarz
Black
noir 
negro

24212900

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25011400

braun
Brown
brun 
marrón

25011500

grau
Grey
gris 
gris

25011600

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

15°

Einsatz mit Flügelrahmen Classic, Rondo
Use with Classic, Rondo vent frame
Emploi avec cadre d‘ouvrant Classic, Rondo 
Utilización con hoja Classic, Rondo

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

22899300

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

22875800

schwarz
Black
noir 
negro

25011800

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25011900

braun
Brown
brun 
marrón

25012000

grau
Grey
gris 
gris

25012100

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

R 30

EinsatzmitFlügelrahmenCava
UsewithCavaventframe
Emploi avec cadre d‘ouvrant Cava 
UtilizaciónconhojaCava

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

22859300

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

22875600

schwarz
Black
noir 
negro

25012200

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25012300

braun
Brown
brun 
marrón

25012500

grau
Grey
gris 
gris

25012600

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

R 12.5

EinsatzmitFlügelrahmen73Cava
Usewith73Cavaventframe
Emploi avec cadre d‘ouvrant 73 Cava 
Utilizaciónconhoja73Cava

EinsatzmitAluminium-Deckschale
Usewithaluminiumcovercap
Emploi avec capot en aluminium
Utilizacióncontapetadealuminio

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

23744500

weiß
White
blanc 
blanco 10Pa

23744600

schwarz
Black
noir 
negro

15°
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

24221200 Stulpendstück (Grundkörper)
Double-vent end piece (base profile)
Embout (base) 
Tapeta de inversora (pieza interior)

weiß
White
blanc 
blanco 10Pa

24221400

schwarz
Black
noir 
negro

24221300 Stulpendstück (Außenteil 15°)
Double-vent end piece (outside section 15°)
Embout (partie externe 15°) 
Tapeta de inversora (pieza exterior 15°)

weiß
White
blanc 
blanco 10Pa

24221500

schwarz
Black
noir 
negro

23752200

Distanzstück
Spacer
Entretoise 
Distanciador

schwarz
Black
noir 
negro

20Stk

DistanzstückzwischenStulpprofilundFlügelrahmen
Spacerbetweendouble-ventprofileandventframe
Entretoise entre profilé de battement et cadre d‘ouvrant 
Distanciadorentreperfilinversoryhoja

T-Profil70/913K•Tprofile70/913K
Profilé de traverse 70/91 3K   • PerfilenT70/913K
18584  ...

20267300  20262300  20262400 

22

40

22

40

22

40

Ix=2,83
Iy=1,36

Ix=4,40
Iy=1,72

Ix=5,20
Iy=2,01

1.5mm 2mm 2.5mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

20262500 

22

40
Ix=6,54
Iy=2,30

3mm

x

6,0 m

91

70

45

55

94

19
.5

TopAlu91
13295700 

94

18
.5

TopAlu91
13165300 
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T-Profil70/913KEuroLine•Tprofile70/913KEuroLine
Montant/traverse 70/91 3Ch. EuroLine   • PerfilenT70/913KEuroLine
18869  ...

91

70

45

55

20267300  20262300  20262400 

22

40

22

40

22

40

Ix=2,83
Iy=1,36

Ix=4,40
Iy=1,72

Ix=5,20
Iy=2,01

1.5mm 2mm 2.5mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m

20262500 

22

40

Ix=6,54
Iy=2,30

3mm

x

6,0 m

94

19
.5

TopAlu91
13295700 

94

18
.5

TopAlu91
13165300 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

24221200 Stulpendstück (Grundkörper)
Double-vent end piece (base profile)
Embout (base) 
Tapeta de inversora (pieza interior)

weiß
White
blanc 
blanco 10Pa

24221400

schwarz
Black
noir 
negro

24221300 Stulpendstück (Außenteil 15°)
Double-vent end piece (outside section 15°)
Embout (partie externe 15°) 
Tapeta de inversora (pieza exterior 15°)

weiß
White
blanc 
blanco 10Pa

24221500

schwarz
Black
noir 
negro

23752200

Distanzstück
Spacer
Entretoise 
Distanciador

schwarz
Black
noir 
negro

20Stk

DistanzstückzwischenStulpprofilundFlügelrahmen
Spacerbetweendouble-ventprofileandventframe
Entretoise entre profilé de battement et cadre d‘ouvrant 
Distanciadorentreperfilinversoryhoja
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T-Profil70/915KEuroLine•Tprofile70/915KEuroLine
Profilé de traverse 70/91 5K EuroLine   • PerfilenT70/915KEuroLine
19012  ...

20120700  20120800  20129100 

33

22 22

33

22

33

Ix=2,19
Iy=1,15

Ix=3,23
Iy=1,65

Ix=3,88
Iy=1,92

1.5mm 2.5mm 3mm

x

6,0 m 6,0 m 6,0 m
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70

45

55

94

19
.5

TopAlu91
13295700 

94

18
.5

TopAlu91
13165300 

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung, polymerisiert, nicht schweißbar
EPDM gasket, polymerised, cannot be welded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
Junta de EPDM, polimerizada, no soldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

24221200 Stulpendstück (Grundkörper)
Double-vent end piece (base profile)
Embout (base) 
Tapeta de inversora (pieza interior)

weiß
White
blanc 
blanco 10Pa

24221400

schwarz
Black
noir 
negro

24221300 Stulpendstück (Außenteil 15°)
Double-vent end piece (outside section 15°)
Embout (partie externe 15°) 
Tapeta de inversora (pieza exterior 15°)

weiß
White
blanc 
blanco 10Pa

24221500

schwarz
Black
noir 
negro

23752200

Distanzstück
Spacer
Entretoise 
Distanciador

schwarz
Black
noir 
negro

20Stk

DistanzstückzwischenStulpprofilundFlügelrahmen
Spacerbetweendouble-ventprofileandventframe
Entretoise entre profilé de battement et cadre d‘ouvrant 
Distanciadorentreperfilinversoryhoja
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Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

34 mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71 mm 73 mm 83 mm 103 mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w +14 +14 +14 +14

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 39 41 51 71

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 114 118 138 178



x x

 y

b

Glasabzugsmaßtabellen•Glassdeductiontable
Tableau de dimensions d‘évacuation de vitrage   • Tablasdelasdimensionesdeldescuentodelvidrio

Universal-Stulp  • Universal double-vent 
Battement universel  • Inversora 
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Glasabzugsmaßtabellen•Glassdeductiontable
Tableau de dimensions d‘évacuation de vitrage   • Tablasdelasdimensionesdeldescuentodelvidrio

x x

a

w

6
6

 y

b

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

34 mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71 mm 73 mm 83 mm 103 mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w 6/+14 6/+14 6/+14 6/+14

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 39 41 51 71

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 114 118 138 178



Mini-Stulp  • Mini double-vent profile 
Battement mini  • Mini-solapo 
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x x

a

 y

b

w

x x

a

 y

b

w

Stulpprofile   • Double-vent profiles 
Profilés de battement   • Inversoras 

Glasabzugsmaßtabellen•Glassdeductiontable
Tableau de dimensions d‘évacuation de vitrage   • Tablasdelasdimensionesdeldescuentodelvidrio

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

56 mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71 mm 73 mm 83 mm 103 mm 120 mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w +3/+5 +3/+5 +3/+5 +3/+5 +3/+5

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 50 52 62 82 99

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 136 140 160 200 234

 Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

70 mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71 mm 73 mm 83 mm 103 mm 120 mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w 4 4 4 4 4

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 57 59 69 89 106

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 150 154 174 214 248

 Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

91 mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71 mm 73 mm 83 mm 103 mm 120 mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w 14,5 14,5 14,5 14,5 14,5

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 67,5 69,5 79,5 99,5 116,5

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 171 175 195 235 269
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VerarbeitungStulpprofile•Fabricatingdouble-ventprofiles
Usinage profilés de battement   • Fabricacióndelasinversoras

Belüftung

BeifarbigenProfilenamoberen
undunterenStabendejeeine
Belüftungsbohrung vornehmen, 
Durchmesser ≥ 6 mm.

Anzahl, Lage und Ausführung der 
ÖffnungenfürdieBelüftungsindden
AllgemeinenVerarbeitungsrichtlinien
zuentnehmen.

Ventilation

For coloured profiles, drill one venti-
lationholeatthetopandbottomof
the bar end, diameter ≥ 6 mm.

Number, position and type of ope-
ningforventilationcanbefoundin
thegeneralfabricationguidelines.

Aération

Sur les profilés couleur, réaliser un 
trou de ventilation d‘un diamètre ≥ 
6 mm aux bouts supérieur et inféri-
eur de la barre, respectivement,

Voir les directives d‘usinage géné-
rales pour le nombre, l‘implantation 
et l‘exécution des ouvertures de 
d‘aération. 

Ventilación

Enelcasodeperfilesencolorrea-
lizarunaperforacióndeventilación
enelextremosuperioreinferiorde
la barra, diámetro ≥ 6 mm.

La cantidad, posición y ejecución de 
lasaberturasparalaventilaciónse
puedeconsultarenlasDirectrices
GeneralesdeFabricación.

60°

Ø 6

Ø 6

Ø 6

Ø 6

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

20562600

BohrschraubeM4x13  (DIN 7962)
Self-drillingscrewM4x13  (DIN 7962)
Vis auto-perceuse M4 x 13  (DIN 7962)
TornilloautoperforanteM4x13  (DIN 7962)

1000Stk

Schraubenkopfø=6mm
Screwheadø=6mm
Tête de vis ø = 6 mm 
Cabezadetornilloø=6mm

20587000

Bohrschraube 3,7 x 13
Self-drillingscrew3.7x13
Vis auto-perceuse 3,7 x 13 
Tornillo autoperforante Ø 3,7 x 13

8000Stk

Schraubenkopfø=7mm
Screwheadø=7mm
Tête de vis ø = 7 mm 
Cabezadetornilloø=7mm



Verschraubung Verstärkungs-
profil 

DieVerstärkungsprofilesindgemäß
denstatischenAnforderungen
auszuwählen.DabeisinddieSchüco
Verarbeitungsrichtliniensowiedie
Dokumentation„Bemessungsgrund-
lagen-maximaleFlügelgrößen“zu
beachten.DerVerschraubungsab-
standistgemäßdenSchücoVerar-
beitungsrichtlinienauszuführen.

Fixing the reinforcing profile 
using screws

Thereinforcingprofilesmustbese-
lectedinaccordancewithstructural
requirements. For this, the Schüco 
fabricationguidelinesandthedocu-
mentation„dimensioningprinciples
-maximumventsizes“mustbe
observed.Thedistancebetweenthe
screwfixingsmustbeinlinewiththe
Schücofabricationguidelines.

Vissage profilé de renfort

Les profilés de renfort doivent être 
choisis en fonction des contraintes 
statiques. Il faudra également tenir 
compte des Directives d‘usinage 
Schüco ainsi que de la documentati-
on „Conditions de dimensionnement 
- tailles maxi des ouvrants“. L‘écart 
entre vissages doit être conforme 
aux Directives d‘usinage Schüco. 

Atornillado del perfil de refuerzo

Losperfilesderefuerzosetienen
queelegirsegúnlasexigencias
estáticas.Paraellodebenobservar-
selasDirectricesdefabricaciónde
Schüco, así como la documentación 
«Principiosdedimensionamiento:
tamañosmáximosdehoja».La
distanciadeatornilladoserealizará
conformealasDirectricesdefabri-
cacióndeSchüco.

19

92

53

18

92

56

36

75

70

36

75

70
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56

53

Montage Stulp

Hinweis:
BeiEinsatzvonStulpprofil53und56
istesnotwendigdasFlügelaufdeck
desBedarfsflügelsabzutrennen.Flü-
gelanschlagdichtungamSägeschnitt
einschneidenundFlügelaufdeck
abtrennen.

Montaje de la inversora

Nota:
Encasodeutilizacióndelperfilde
inversora53y56esnecesariofres-
arelaladelahojadelahojapasiva.
Cortarlajuntadetopedelahoja
enelcortedelasierraysepararla
cubiertadehoja.

1.Cortedelperfildeinversorayde
refuerzo:
Inversora:
longitud=alturadelcanaldeherraje
delahoja–50mm
Refuerzo:
longitud=alturadelcanaldeherraje
delahoja–70mm

Double vent assembly

Note:
Whenusingdouble-ventprofile53
and 56, it is necessary to detach the 
ventoverlapofthesecondaryvent.
Cuttheventrebategasketonthe
sawcutanddetachtheventoverlap.

1.Cuttingthemeetingstyleand
reinforcingprofile
Double-ventprofile:
Length=Ventrebateheight-50mm
Reinforcement:
Length=Ventrebateheight-70mm

Montage battement 

Consigne :
Dans le cas des profilés de batte-
ment 53 et 56, le chant de l‘ouvrant 
sans poignée doit être séparé. En-
tailler le joint de battement au niveau 
du passage de lame et séparer le 
chant de l‘ouvrant. 

1. Débit du profilé de battement et 
de renfort :
Profilé de battement :
Longueur = hauteur de la feuillure 
de l‘ouvrant - 50 mm
Renfort :
Longueur = hauteur de la feuillure 
de l‘ouvrant - 70 mm 

1.ZuschnittdesStulp-undVerstär-
kungsprofil:
Stulpprofil:
Länge=Flügelfalzhöhe–50mm
Verstärkung:
Länge=Flügelfalzhöhe–70mm

Stulpbreite
Double-ventwidth
Largeur du battement 
Anchuradeinversora

AbtrennungsmaßFlügelaufdeck
Detachmentdimensionsforventoverlap
Cote de séparation chant de l‘ouvrant 
Dimensionesdelfresadodelsolapedelahoja

53 mm 20 mm

56 mm 17 mm
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2.MontageStulpkappe

2.1Stulpanschlagdichtungaufder
SeitedesBedarfsflügelseinziehen.

BeiEinsatzdesAußenteilsfürdie
StulpkappendesCavaFlügelrah-
mensinddieStabendennochmals
zubefräsen.DieLängederVerstär-
kungbeträgtindiesemFall:
Verstärkung:
Länge=Flügelfalzhöhe–80mm.

2.2BeiVerwendungzweiteiliger
StulpkappenInnen-undAußenteil
ineinanderschieben.

2.3StulpkappemitPVC-Kleberoder
SilikonamStulpprofilsichernund
abdichten.Anschließendverschrau-
ben (Fensterbauschraube KS 
Senkkopf 4,2 x 40 mm).

2.Assemblyofdouble-ventcap

2.1Insertdouble-ventrebategasket
inthesideofthesecondaryvent.

Whenusingtheoutsidesectionfor
thedouble-ventcapoftheCavavent
frame, the bar ends must be milled 
again. In this case, the length of the 
reinforcementis:
Reinforcement:
Length=Ventrebateheight-80mm

2.2Whenusingatwo-partdouble-
vent cap, push the inside section 
andoutsidesectiontogether.

2.3Secureandsealthedouble-vent
capusingPVCadhesiveorsilicone.
Then fix with screws (window screw, 
plastic, counter sunk head, 4.2 x 
40 mm).

2. Montage embout de battement

2.1 Insérer le joint de battement du 
côté de l‘ouvrant sans poignée 

Si la partie externe des embouts de 
battement du cadre d‘ouvrant Cava 
est utilisée, les extrémités de la bar-
re doivent être fraisées à nouveau. 
Dans ce cas, la longueur du renfort 
doit être comme suit : 
Renfort :
Longueur = hauteur de la feuillure 
de l‘ouvrant - 80 mm
 
2.2 En utilisant des embouts de 
battement en deux parties glisser les 
parties intérieure et extérieure l‘une 
dans l‘autre.
 
2.3 Garantir et étanchéifier l‘embout 
de battement sur le profilé de 
battement par de la colle PVC ou 
du silicone. Ensuite visser (vis pour 
construction de fenêtre PVC tête 
fraisée 4,2 x 40 mm). 

2.Montajedelatapetadeinversora

2.1Insertarlajuntadetopedeinver-
soraenelladodelahojapasiva.

Encasodeutilizacióndelapieza
exteriordelatapadeinversorapara
hojaCavasetendránquefresar
otravezlosextremosdelabarra.
Enestecasolalongituddelrefuerzo
será:
Refuerzo:
longitud=alturadelcanaldeherraje
delahoja–80mm.

2.2Encasodeempleodetapetas
de inversora de dos piezas, empujar 
lapiezainteriorylapiezaexterior
unadentrodelaotra.

2.3Fijarysellarlatapetade
inversoraconpegamentodePVCo
siliconaenelperfildeinversora.A
continuación, atornillar (tornillo para 
la elaboración de ventanas, de PVC, 
cabeza avellanada 4,2 x 40 mm).

25

2.1

2.3

2.2

13
.5

22

Cava
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3.Verschraubungsbohrungenim
Stulpprofilvorbohren.
StulpprofilaufdemBedarfsflügel
positionierenundverschrauben
(Fensterbauschrauben KS Senkkopf 
4,2 x 45 mm).
Eine zusätzliche Befestigung (mit 
FensterbauschraubenKSSenkkopf
3,9 x 40 mm, 3,9 x 45 mm) ist über 
SchraubachseBmöglich!
Verschraubungsabstand ≤ 300 mm
AbstandzurFlügelfalzecke100mm

3.Pre-drillthescrewholesinthe
double-ventprofile.
Positionthedouble-ventprofile
onthesecondaryventandfixwith
screws (window screws, plastic, 
counter sunk head 4.2 x 45 mm).
Using screw axis B, it is possible to 
additionally fix with screws (with win-
dow screws, plastic, counter sunk 
head 3.9 x 40 mm, 3.9 x 45 mm)!
Gap between screws ≤ 300 mm
Distancetocornerofventrebate
100mm

3. Prépercer les trous de vissage du 
profilé de battement.
Positionner et visser le profilé de 
battement sur l‘ouvrant sans poig-
née (vis pour construction de fenêtre 
en PVC à tête fraisée 4,2 x 45 mm).
Une fixation supplémentaire (par des 
vis pour construction de fenêtre PVC 
à tête fraisée 3,9 x 40 mm ou 3,9 x 
45 mm) peut être réalisée par l‘axe 
de vissage B !
Ecart entre vissages ≤ 300 mm
Ecart par rapport à l‘angle de 
feuillure de l‘ouvrant 100 mm 

3.Pretaladrarlasperforacionesde
atornilladoenelperfildeinversora.
Posicionaryatornillarelperfildein-
versora sobre la hoja pasiva (tornillos 
para la elaboración de ventanas, de 
PVC, cabeza avellanada 4,2 x 45 
mm).
¡Es posible una fijación adicional (con 
tornillosparalaelaboraióndeventa-
nas, de PVC, cabeza avellanada 3,9 
x 40 mm, 3,9 x 45 mm) considerando 
comoejedeatornilladoB!
Distancia de atornillado ≤ 300 mm
Distanciahastalaesquinadelcanal
deherrajedelahoja100mm

53

43

A

B

26
43

56

A

B

37

70

A

B

26
43

70

A

B



03.2012K1 142  |  Corona CT 70 

Verarbeitung Stulpprofile   • Fabricating double-vent profiles 
Usinage profilés de battement   • Fabricación de las inversoras 

Montage Universalstulp

Gebrauchsflügel
1.1Flügelanschlagdichtungam
Sägeschnittobenunduntenein-
schneiden.
FlügelüberschlagaufStulpseite
abtrennen.
1.2Schlagleistezuschneiden:
Länge=Flügelhöhe–8mm.
1.3Griffolivenbohrungwiedarge-
stelltausführen.
1.4EndkappemitPVC-Kleberoder
SilikonaufSchlagleistesichernund
abdichten.Anschließendverschrau-
ben (Fensterbauschraube KS 
Senkkopf 4,2 x 22 mm).
1.5Verschraubungsbohrungen
(Ø 4,5 mm) in der Schlagleiste 
vorbohren.
Verschraubungsabstand: ≤ 300 mm 
AbstandzurFlügelfalzecke:50mm
1.6Aufdiegekennzeichneten
FlächenderProfilinnenseiteder
SchlagleistePVC-KleberoderSili-
konzurAbdichtungauftragen.
1.7SchlagleisteaufdemGe-
brauchsflügelpositionierenundver-
schrauben (Fensterbauschrauben 
KS Senkkopf 4,2 x 22 mm).

Montage battement universel 

Ouvrant de service 
1.1 Entailler le joint de battement en 
haut et en bas au niveau du passa-
ge de lame.
Séparer la superposition de l‘ouvrant 
côté battement. 
1.2 Couper le couvre-joint : 
Longueur = hauteur de l‘ouvrant 
- 8 mm. 
1.3 Réaliser le perçage pour la 
poignée suivant la figure. 
1.4 Garantir et étanchéifier l‘embout 
sur le couvre-joint par de la colle 
PVC ou du silicone. Ensuite visser 
(vis pour construction de fenêtre 
PVC tête fraisée 4,2 x 22 mm). 
1.5 Prépercer les trous de vissage 
(Ø 4,5 mm) du couvre-joint. 
Écart de vissage : ≤ 300 mm 
Ecart par rapport à l‘angle de 
feuillure de l‘ouvrant : 50 mm 
1.6 Enduire les surfaces repérées 
côté intérieur du profilé du couvre-
joint de colle PVC ou de silicone afin 
de garantir l‘étanchéité. 
1.7 Positionner et visser le couvre-
joint sur l‘ouvrant de service (vis 
pour construction de fenêtre en PVC 
à tête fraisée 4,2 x 22 mm). 

Assembly of universal double-
vent

Accessvent
1.1Cutintotheventrebategasket
onthesawcutatthetopand
bottom.
Breakofftheventoverlaponthe
double-ventside.
1.2Cuttheimpactstriptolength:
Length=Ventheight-8mm.
1.3 Drill handle hole, as shown.
1.4 Using PVC adhesive or silicone, 
secureandsealtheendcaptothe
impactstrip.Thenfixwithscrews
(window screw, plastic, counter sunk 
head, 4.2 x 22 mm).
1.5Pre-drilltheø4.5mmscrew
holesintheimpactstrip.
≤ 300 mm between centres
Distancetocornerofventrebate:
50mm
1.6TosealapplyPVCadhesiveor
siliconetothemarkedareasonthe
insideprofileoftheimpactstrip.
1.7Positiontheimpactstriponthe
secondaryventandfixwithscrews
(window screws, plastic, counter-
sunk head 4.2 x 22 mm).

Montajedelainversorauniversal

Hojaactiva
1.1Cortarlajuntadetopesuperior
einferiormenteporlalíneadel
fresado.
Fresadodelsolapedelahojaporel
ladodelinversor.
1.2Cortedelbatiente:
longitud=alturadelahoja–8mm.
1.3Ejecutarlaperforaciónparala
manetatalcomosemuestra.
1.4Fijarysellarlatapaderemate
delainversoraconpegamentode
PVCosiliconaenelbatiente.A
continuación, atornillar (tornillo para 
la elaboración de ventanas, de PVC, 
cabeza avellanada 4,2 x 22 mm).
1.5Pretaladrarlasperforaciones
de atornillado (Ø 4,5 mm) en el 
batiente.
Distancia de atornillado: ≤ 300 mm 
Distanciahastalaesquinadelcanal
deherraje:50mm
1.6AplicarpegamentodePVCo
siliconaparaelselladosobrelas
superficiesseñaladasdelacara
interiordelperfildelbatiente.
1.7Posicionaryatornillarelbatiente
sobre la hoja activa (tornillos para la 
elaboración de ventanas, de PVC, 
cabeza avellanada 4,2 x 22 mm).

1.1

21
.5

21
.5

6.5 - 7.5

1.3

1.4

Klebeflächen
Bondingsurfaces
Surfaces de collage 
Superficiesde
pegado

1.6
1.5

1.7
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Bedarfsflügel
1.1Flügelanschlagdichtungam
Sägeschnittobenunduntenein-
schneiden.
FlügelüberschlagaufderStulpseite
abtrennen.
1.2Stulpprofilzuschneiden:
Länge=Flügelfalzhöhe-50mm
1.3EndkappemitPVC-Kleberoder
SilikonaufStulpprofilsichernund
abdichten.Anschließendverschrau-
ben (Fensterbauschraube KS 
Senkkopf 4,2 x 30 mm).
1.4 Verschraubungsbohrungen (Ø 
4,5 mm) in der Dichtungsnut des 
Stulpprofilsvorbohren.Schrauben-
köpfeversenken
Verschraubungsabstand: ≤ 300 mm 
AbstandzurFlügelfalzecke:50mm
1.5InnenseitederäußerenTropf-
kantedesBedarfsflügelsmitSilikon
wiedargestelltversiegeln.
1.6StulpprofilaufdemBedarfsflügel
positionierenundverschrauben
(Fensterbauschraube KS Senkkopf 
4,2 x 22 mm).
1.7Dichtkissenobenunduntenan
derElementinnenseitedesBedarfs-
flügelsmitSpeziaklebereinkleben.
1.8 Abdeckprofil (selbstklebend) 
einpassenundaufkleben.

Secondaryvent
1.1Cutintotheventrebategasket
onthesawcutatthetopand
bottom.
Breakoffventoverlaponthesideof
thedouble-vent.
1.2Cutdouble-ventprofile:
Length=Ventrebateheight-50mm
1.3 Using PVC adhesive or silicone, 
secureandsealtheendcaptothe
double-ventprofile.Thenfixwith
screws (window screw, plastic, coun-
ter sunk head, 4.2 x 30 mm).
1.4 Pre-drill the screw holes (Ø 4.5 
mm) in the gasket groove of the 
double-ventprofile.Countersinkthe
screwheads
≤ 300 mm between centres
Distancetocornerofventrebate:
50mm
1.5 Using silicone, seal the inside of 
theouterdripedgeinthesecondary
vent, as shown.
1.6Positionthedouble-ventprofile
onthesecondaryventandfixwith
screws (window screw, plastic, coun-
tersunk head 4.2 x 22 mm).
1.7 Using special adhesive, bond the 
topandbottomofthejointsealing
piecetotheinsideoftheunitofthe
secondaryvent.
1.8Fitandbondthecoverprofile
(self-adhesive)

Ouvrant sans poignée 
1.1 Entailler le joint de battement en 
haut et en bas au niveau du passa-
ge de lame.
Séparer la superposition de l‘ouvrant 
côté battement. 
1.2 Couper le profilé de battement : 
Longueur = hauteur de la feuillure 
de l‘ouvrant - 50 mm 
1.3 Garantir et étanchéifier l‘embout 
sur le joint de battement par de la 
colle PVC ou du silicone. Ensuite 
visser (vis pour construction de 
fenêtre PVC tête fraisée 4,2 x 30 
mm). 
1.4 Prépercer les trous de vis-
sage (Ø 4,5 mm) de la rainure 
d‘étanchéité du profilé de battement. 
Noyer les têtes de vis
Écart de vissage : ≤ 300 mm 
Ecart par rapport à l‘angle de 
feuillure de l‘ouvrant : 50 mm 
1.5 Sceller le côté intérieur du bord 
d‘égouttement extérieur de l‘ouvrant 
sans poignée avec du silicone com-
me le montre la figure. 
1.6 Positionner et visser le profilé de 
battement sur l‘ouvrant sans poig-
née (vis pour construction de fenêtre 
en PVC à tête fraisée 4,2 x 22 mm). 
1.7 Coller les coussins d‘étanchéité 
en haut et en bas côté intérieur de 
l‘ouvrant sans poignée avec de la 
colle spéciale. 
1.8 Encastrer et coller le profilé de 
capotage (autocollant) 

Hojapasiva
1.1Cortarlajuntadetopesuperior
einferiormenteporlalíneadel
fresado.
Fresadodelsolapedelahojaporel
ladodelinversor.
1.2Recortarelperfildeinversora:
longitud=alturadelcanaldeherraje
delahoja-50mm
1.3Fijarysellarlatapaderemate
delainversoraconpegamento
dePVCosiliconaenelperfilde
inversora. A continuación, atornillar 
(tornillo para la elaboración de ven-
tanas, de PVC, cabeza avellanada 
4,2 x 30 mm).
1.4Pretaladrarlasperforacionesde
atornillado (Ø 4,5 mm) en el canal 
deatornilladodelajuntadelperfil
deinversora.Hundirlascabezasde
lostornillos
Distancia de atornillado: ≤ 300 mm 
Distanciahastalaesquinadelcanal
deherraje:50mm
1.5Sellarconsiliconalacarainterior
delbordedegoterónexteriordela
hoja pasiva, tal como se muestra.
1.6Posicionaryatornillarsobrela
hoja pasiva (tornillos para la elabo-
ración de ventanas, de PVC, cabeza 
avellanada 4,2 x 22 mm).
1.7Pegarlaspiezasdeestanquei-
dadenlapartesuperioreinferior
delacarainternadelelemento
delahojapasivaconpegamento
especial.
1.8Ajustarypegarelperfiltapajun-
tas (autoadhesivo).

1.1

1.5

1.3

1.6

1.7 1.8
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Montage Ministulp

Gebrauchsflügel
1.1Schlagleistezuschneiden:
Länge=Flügelfalzhöhe+34mm
B:AlternativkanndieSchlagleiste
bündigmitdemProfilradiusdesFlü-
gelrahmenabschließen.Schlagleiste
entsprechendzuschneiden:
Länge=Flügelfalzhöhe+28mm
1.2EndkappemitPC-Kleberoder
SilikonanderSchlagleistebefesti-
gen.
1.3AufdieProfilinnenseiteder
SchlagleistePVC-KleberoderSili-
konzurAbdichtungauftragen.
1.4SchlagleistemitKlemmkopf-
schraubenamFlügelrahmen
befestigen.
Verschraubungsabstand: ≤ 300 mm 

Hinweis:
BeifarbigenProfilenerfolgtdieBe-
festigungderSchlagleistemitdem
Alu-Klemmhalter.

Mini-double vent profile

Accessvent
1.1Cuttheimpactstriptolength:
Length=Ventrebateheight+
34mm
B: Alternatively, the impact strip can 
closeflushwiththeprofileradiusof
theventframe.Cuttheimpactstrip
accordingly:Length=Ventrebate
height+28mm
1.2 Using PVC adhesive or silicone, 
fixtheendcaptotheimpactstrip.
1.3 To seal, apply PVC adhesive or 
siliconetotheinsideprofileofthe
impactstrip.
1.4Fixtheimpactstriptothevent
frameusingfixingstuds.
≤ 300 mm between centres

Note:
For coloured profiles, the impact 
stripisfixedusingthealuminium
retainingclamp.

Montage mini battement 

Ouvrant de service 
1.1 Couper le couvre-joint :
Longueur = hauteur de la feuillure 
de l‘ouvrant + 34 mm 
B: En option, le couvre-joint peut 
terminer à fleur avec le rayon du 
profilé du cadre d‘ouvrant. Découper 
le couvre-joint en fonction :
Longueur = hauteur de la feuillure 
de l‘ouvrant + 28 mm 
1.2 Fixer l‘embout sur le couvre-joint 
à l‘aide de colle PVC ou de silicone. 
1.3 Enduire le côté intérieur du 
profilé du couvre-joint de colle 
PVC ou de silicone afin de garantir 
l‘étanchéité. 
1.4 Fixer le couvre-joint sur le cadre 
d‘ouvrant à l‘aide de vis à tête de 
clippage.
Écart de vissage : ≤ 300 mm 

Consigne :
Utiliser des clips de fixation en alu-
minium pour fixer le couvre-joint des 
profilés couleur. 

Montaje de la mini-inversora

Hojaactiva
1.1Cortedelbatiente:
longitud=alturadelcanaldeherraje
delahoja+34mm
B:Alternativamentesepuedefresar
elbatienteparaquequedeenrasado
conlacurvaturadelahoja.Cortarel
batientedeformaacorde:
longitud=alturadelcanaldeherraje
delahoja+28mm
1.2Fijarlatapaderematecon
pegamentodePVCosiliconaenel
batiente.
1.3AplicarpegamentodePVCo
siliconaparaelselladosobrelacara
interiordelperfildelbatiente.
1.4Fijarelbatientecontornillos
cabezonesalahoja.
Distancia de atornillado: ≤ 300 mm 

Nota:
En los perfiles de color, la fijación 
delbatienteseefectúamedianteel
perfildeclipadodealuminio.

1.1

B

14

14

1.2

1.4

1.4

Klebeflächen
Bondingsurfaces
Surfaces de collage 
Superficiesde
pegado

1.3
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Bedarfsflügel
2.1Flügelrahmenundzugehörigen
Stulp-Flügelrahmenverschweißen
undverputzen.
2.2Flügelanschlagdichtungim
BereichderSchnitt-bzw.Fräsebene
einschneiden.Gehrungsspitzeam
Überschlagabfräsen.
Hinweis:
BeiEinsatzder„eingelassenen“
GehrungskappeÜberschlagimBe-
reichderKappemitEinsatzfräsung
nachfräsen.
2.3GehrungskappemitPVC-Kleber
einkleben.

2.3

Ansichtsbreite•Facewidth
Masse vue   • Anchuravisual
Flügelrahmen
Ventframe
Ouvrant 
Hoja

Stulp-Flügelrahmen
Doubleventframe
Profilés d‘ouvrant à battement 
Inversoras

Classic
71mm 51mm
83mm 63mm

103mm 83mm

Rondo
71mm 51mm
83mm 63mm

Cava 73mm 53mm

Secondaryvent
2.1Weldandcleantheventframes
andtheircorrespondingdouble-vent
frame.
2.2Cuttheventrebategasketinthe
areaofthecuttingormillingplane.
Millmitreontheoverlap.
Note:
Whenusingthe„embedded“mitre
cap, re-mill the overlap in the area of 
thecapusinginsertmilling.
2.3BondthemitrecapusingPVC
adhesive.

Ouvrant sans poignée
2.1 Souder et enduire le cadre 
d‘ouvrant et son profilé de batte-
ment. 
2.2 Entailler le joint de battement au 
niveau de la coupe ou du fraisage. 
Retirer la pointe de l‘onglet sur la 
décharge par fraisage. 
Consigne :
Si un bouchon d‘onglet „encastré“ 
est utilisé, refraiser la décharge au 
niveau de l‘embout. 
2.3 Coller le bouchon d‘onglet avec 
de la colle PVC 

Hojapasiva
2.1Soldarylimpiarlahojayla
inversoracorrespondiente.
2.2Cortarlajuntadetopedelahoja
enlalíneadefresado.Rebajarcon
lafresalapuntadeingleteenelala.
Nota:
Encasodeutilizacióndelatapeta
deinversoraenrasadafresar
posteriormenteelalaenlazonade
insercióndelatapeta.
2.3Pegarlatapetadeinversora
enrasadaconpegamentodePVC.

2.2
Gehrungsspitze
Mitre
Pointe de l‘onglet 
Puntadeinglete
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20

2.6

2.5

2.4Stulpprofilzuschneiden.
Länge=Flügelfalzhöhe-40mm
2.5StulpendkappemitPVC-Kleber
oderSilikonaufStulpprofilsichern
undabdichten.Anschließendver-
schrauben (Fensterbauschraube KS 
Senkkopf 4,2 x 40 mm).
2.6StulpprofilaufdemBedarfsflü-
gelaufklipsenundverschrauben
(Fensterbauschraube KS Senkkopf 
4,2 x 30 mm).
Verschraubungsabstand: ≤ 300 mm 
AbstandzurFlügelfalzecke:50mm

2.4Cutdouble-ventprofile.Length=
Ventrebateheight-40mm
2.5 Using PVC adhesive or silicone, 
secureandsealthedouble-vent
endcaptothedouble-ventprofile.
Then fix with screws (window screw, 
plastic, counter sunk head, 4.2 x 
40 mm).
2.6Cliponthedouble-ventprofile
onthesecondaryventandfixwith
screws (window screw, plastic, 
counter sunk head 4.2 x 30 mm).≤ 
300mmbetweencentres
Distancetocornerofventrebate:
50mm

2.4 Couper le profilé de battement.
Longueur = hauteur de la feuillure 
de l‘ouvrant - 40 mm 
2.5 Garantir et étanchéifier l‘embout 
sur le joint de battement par de la 
colle PVC ou du silicone. Ensuite 
visser (vis pour construction de 
fenêtre PVC tête fraisée 4,2 x 40 
mm). 
2.6 Clipser et visser le profilé de 
battement sur l‘ouvrant sans poig-
née (vis pour construction de fenêtre 
en PVC à tête fraisée 4,2 x 30 mm).
Écart de vissage : ≤ 300 mm 
Ecart par rapport à l‘angle de 
feuillure de l‘ouvrant : 50 mm 

2.4Recortarelperfildeinversora.
longitud=alturadelcanaldeherraje
delahoja-40mm
2.5Fijarysellarlatapaderemate
delainversoraconpegamento
dePVCosiliconaenelperfilde
inversora. A continuación, atornillar 
(tornillo para la elaboración de ven-
tanas, de PVC, cabeza avellanada 
4,2 x 40 mm).
2.6Encajaryatornillarelperfildein-
versora sobre la hoja pasiva (tornillo 
para la elaboración de ventanas, 
de PVC, cabeza avellanada 4,2 x 
30 mm).
Distancia de atornillado: ≤ 300 mm 
Distanciahastalaesquinadelcanal
deherraje:50mm
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Montage Stulpprofil (loser Setz-
pfosten)

AlternativzumStulpprofilkanndas
T-Profil91wieeinStulpalsloser
Setzpfosteneingesetztwerden.

1.1T-Profilzuschneiden.
T-Profil:
Länge=Flügelfalzhöhe-50mm
Verstärkung:
Länge=Flügelfalzhöhe-70mm
1.2Innen-undAußenteilder
zweiteiligenEndkappeineinander
schieben.
1.3EndkappemitPVC-Kleberoder
SilikonamT-Profilsichernundab-
dichten.Anschließendverschrauben
(Fensterbauschrauben KS Senkkopf 
5 x 40 mm).
1.4Verschraubungsbohrungenfür
Distanzstückevorbohrenunddiese
verschrauben (Fensterbauschraube 
KS Senkkopf 4,2 x 30 mm). 
Verschraubungsabstand:max.
1000mm

Assembly of double-vent profile 
(loose mounting mullion)

Asanalternativetothedouble-vent
profile, the T-profile can be used as 
adouble/ventasaloosemounting
mullion.

1.1CuttheT-profile.
Tprofile:
Length=Ventrebateheight-50mm
Reinforcement:
Length=Ventrebateheight-70mm
1.2Pushtogethertheinsideand
outsidesectionofthetwo-partend
cap.
1.3 Using PVC adhesive or silicone, 
secureandsealtheendcaptothe
T-profile. Then fix with screws (win-
dow screws, plastic, counter sunk 
head, 5 x 40 mm).
1.4Pre-drillthescrewholesforthe
space and fix with screws (window 
screw, plastic, counter sunk head 
4.2 x 30 mm). 
Gapbetweencentre:max.1000mm

Montage profilé de battement (po-
teau de positionnement mobile) 

En option du profilé de battement, le 
profilé en T 91 peut être utilisé com-
me battement sous forme de poteau 
de positionnement mobile. 

1.1 Débiter le profilé en T.
Profilé en T :
Longueur = hauteur de la feuillure 
de l‘ouvrant - 50 mm
Renfort :
Longueur = hauteur de la feuillure 
de l‘ouvrant - 70 mm 
1.2 Glisser l‘une dans l‘autre les 
parties intérieure et extérieure de 
l‘embout en deux parties. 
1.3 Garantir et étanchéifier l‘embout 
sur le profilé en T par de la colle 
PVC ou du silicone. Ensuite visser 
(vis pour construction de fenêtre 
PVC tête fraisée 5 x 40 mm). 
1.4 Prépercer les trous de vissa-
ge des entretoises et visser ces 
dernières (vis pour construction de 
fenêtre en PVC à tête fraisée 4,2 x 
30 mm). 
Écart de vissage : Max. 1 000 mm 

Montaje del perfil de inversora 
(montante sin sets de unión)

Demodoalternativoalperfilde
inversorasepuedeutilizarelperfil
enT91comounainversorasinsets
deunión.

1.1CortarelperfilenT.
PerfilenT:
longitud=alturadelcanaldeherraje
delahoja-50mm
Refuerzo:
longitud=alturadelcanaldeherraje
delahoja-70mm
1.2Empujarlapiezainterioryla
pieza exterior, una dentro de la otra, 
delatapaderematededospiezas.
1.3Fijarysellarlatapaderemate
delainversoraconpegamentode
PVCosiliconaenelperfilenT.A
continuación, atornillar (tornillos para 
la elaboración de ventanas, de PVC, 
cabeza avellanada 5 x 40 mm).
1.4Pretaladrarlasperforacionesde
atornilladoparalosdistanciadores
y atornillar éstos (tornillo para la 
elaboración de ventanas, de PVC, 
cabeza avellanada 4,2 x 30 mm). 
Distanciadeatornillado:máx.
1.000mm

91

29

45
.5

m
ax

. 1
00

0

1.2

1.3

1.4
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45.5

5

1.6

4

5

1.7

1.5T-ProfilmitSchraubzwingeamFlügel
befestigen.Durchgangsbohrungen
Ø 4 mm vom Glasfalz aus durch Flügel 
bisdurchersteStahlwandungdesT-
Profilsdurchbohren.
Abstand: ≤ 300 mm
1.6 Bohrungen im Flügel auf Ø 5 mm 
aufbohren.
1.7FlügelundT-Profilverschrauben
(Senkkopfschrauben 4,8 x 60/70/90 mm).

1.5FixtheT-profiletotheventframe
using screw clamp. Drill out Ø 4 mm drill 
holesfromglazingrebatethroughthe
venttothefirststeelprofilewallofthe
T-profile.
Distance between centres ≤ 300 mm
1.6 Drill out Ø 5 mm holes in the vent.
1.7FixventandT-profilewithscrews
(countersunk screws 4.8 x 60/70/90 mm).

1.5 Fixer le profilé en T à l‘ouvrant à 
l‘aide d‘un serre-joint. En partant de 
la feuillure du vitrage et en traversa-
nt l‘ouvrant, réaliser des perforations 
Ø 4 mm à travers la première paroi 
en acier du profilé en T.
Distance : ≤ 300 mm 
1.6 Réaliser les perçages de 
l‘ouvrant jusqu‘à Ø 5 mm 
1.7 Visser l‘ouvrant et le profilé en T 
(vis à tête fraisée 4,8 x 60/70/90 mm). 

1.5FijarelperfilenTalahoja
conunaprensa.Taladrarorificios
pasantes de Ø 4 mm partiendo del 
galceatravésdelahojahastala
primerapareddelrefuerzodeacero
delperfilenT.
Distancia: ≤ 300 mm 
1.6Taladrarperforacionesenlahoja
a Ø 5 mm.
1.7AtornillarlahojayelperfilenT
(tornillos de cabeza avellanada 4,8 x 
60/70/90 mm).
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Ausführung
Design
Réalisation 
Ejecución

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

Standardschnitt
Standardsectiondetail
Coupe standard 
Secciónestándar

Classic 99mm 19009... 19053... — — 18394... 150

Classic
108mm 18596...

18865...

19053... — — 18394... 150

Rondo 19196... — — 18394... 151

Cava 110mm 18504... — — 18394... 151

Classic

120mm 18596...
18865...

18562...
18866... — — 18394... 152

Rondo 18575...
18867... — — 18394... 152

Cava 18689...
18868... — — 18394... 152

Classic

130mm 18852...
18864...

18562...
18866...

— — 18394... 153

140mm 18819... — — 18394... 154

152mm 18570... — — 18394... 154

StandardschnittCoronaCT70Accent
StandardsectiondetailCoronaCT70Accent
Coupe standard  Corona CT 70 Accent
SecciónestándarCoronaCT70Accent

Classic
120mm

19014...
19015...
19038...

18562... — — 18394... 155

Rondo 18575... — — 18394... 156

SchnittmitT-Profil
SectiondetailwithT-profile
Coupe avec du profilé en T 
SecciónconperfilenT

Classic

143mm —

18562...
18866...

18584...
18869... — 18394... 157

162mm — 18848...
19048... — 18394... 157

195mm — 19012... — 18394... 158

SchnittmitT-ProfilCoronaCT70Accent
SectiondetailwithT-profileCoronaCT70Accent
Coupe avec du profilé en T  Corona CT 70 Accent
SecciónconperfilenTCoronaCT70Accent

Classic
143mm — 18562... 19016... — 18394... 159

195mm — 18562... 19016... — 18394... 160

Classic 182mm — 18562... 19041... — 18394... 161

Schnitt (Oberlicht)CoronaCT70Accent
Section detail (toplight)CoronaCT70Accent
Coupe (imposte)  Corona CT 70 Accent
Sección (fijo superior)CoronaCT70Accent

Classic
141mm

19014...
19015...
19038...

18520... 19017... — 18394... 162

164mm — 18520... 19016...
19017... — 18394... 163

SchnittmitStulpprofil
Sectiondetailwithdouble-ventprofile
Coupe avec du profilé de battement 
Secciónconperfilinversora

Classic
114mm — 19053... — 19056...

19057... 18394... 164

114mm — 19053...
19153...

— 18698...
18414...

18394... 164

Rondo 114mm — 19196...
19220...

— 18394... 165

Classic
157mm — 18562...

18866...

— 18518... 18394... 166

174mm — — 18636... 18394... 167

Nebeneingangstüren:Standardschnitt
Sideentrances:standardsectiondetail
Portes d‘entrée secondaires : Coupe standard 
Puertassecundarias:Secciónestándar

Classic

140mm 18596...
18865...

18563... — — 18394... 168

Rondo 18620... — — 18394... 168

Cava 18621... — — 18394... 169

Classic 150mm
18852... 18563... — — 18394... 169

19074...
19034... 18509... — — 18394... 170

NebeneingangstürenCoronaCT70Accent
SideentrancesCoronaCT70Accent
Portes d‘entrée secondaires Corona CT 70 Accent 
PuertassecundariasCoronaCT70Accent

Classic

140mm
19014...
19015...
19038... 18563...

— — 18394... 171

140mm 19018... — — 18394... 172

163mm — 18563... 19041... — 18394... 173

174mm
19014...
19015...
19038...

18509... 19017... — 18394... 174

197mm — 18509... 19016...
19017... — 18394... 175

Haustüren:Standardschnitt
Externaldoors:standardsectiondetail
Portes d‘entrée: Coupe standard 
Puertasdeentrada:Secciónestándar

Classic 167mm 18852...
18864... 19108... — — 18394... 176

Classic 167mm 19074...
19034... 19109... — — 18394... 176

Haustüren:SchnittmitT-Profil
Externaldoors:SectiondetailwithT-profile
Portes d‘entrée: Coupe avec du profilé en T 
Puertasdeentrada:SecciónconperfilenT

Classic 199mm —

19108...

18848...
19048... — 18394... 177

Haustüren:SchnittmitStulpprofil
Externaldoors:Sectiondetailwithdouble-ventprofile
Portes d‘entrée: Coupe avec du profilé de battement 
Puertasdeentrada:Secciónconperfilinversora

Classic 248mm — — 18574... 18394... 178

VI
I.

K
1
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StandardschnittClassic:Fenster flächenversetzt, Ansichtsbreite 99 mm
StandardsectiondetailClassic:Rebated window, face width 99 mm
Coupe standard Classic:  Fenêtre disposée en saillie, largeur de vue 99 mm
SecciónestándarClassic:ventana hoja, anchura visual 99 mm

StandardschnittClassic:Fenster flächenversetzt, Ansichtsbreite 108 mm
StandardsectiondetailClassic:Rebated window, face width 108 mm
Coupe standard Classic : Fenêtre disposée en saillie, largeur de vue 108 mm
SecciónestándarClassic:ventana hoja Classic, anchura visual 108 mm

18394 ...
19053 ...
19009 ...

18394 ...
19053 ...
18596 .../ 18865...

2328

59
99

70

48

40

37 48 23

68 40
108

70
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StandardschnittRondo:Fenster halbflächenversetzt, Ansichtsbreite 108 mm
Standard section detail, Rondo:Semi-rebated window, face width 108 mm
Coupe standard Rondo:  Fenêtre semi-disposée en saillie, largeur de vue 108 mm
SecciónestándarRondo:ventana hoja semienrasada, anchura visual 108 mm

StandardschnittCava:Fenster halbflächenversetzt, Ansichtsbreite 110 mm
Standard section detail, Cava:Semi-rebated window, face width 110 mm
Coupe standard Cava:  Fenêtre semi-disposée en saillie, largeur de vue 110 mm
SecciónestándarCava:ventana hoja semienrasada, anchura visual 110 mm

18394 ...
19196 ...
18596 .../ 18865...

18394 ...
18504 ...
18596 .../ 18865...

37 50 23

68 42
110

70

37 48 23

68 40
108

70
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StandardschnittClassic:Fenster flächenversetzt, Ansichtsbreite 120 mm
StandardsectiondetailClassic:Rebated window, face width 120 mm
Coupe standard Classic:  Fenêtre disposée en saillie, largeur de vue 120 mm
SecciónestándarClassic:ventana hoja Classic, anchura visual 120 mm

StandardschnittRondo:Fenster halbflächenversetzt, Ansichtsbreite 120 mm
Standard section detail, Rondo:Semi-rebated window, face width 120 mm
Coupe standard Rondo:  Fenêtre semi-disposée en saillie, largeur de vue 120 mm
SecciónestándarRondo:ventana hoja semienrasada, anchura visual 120 mm

18394 ...
18562 .../ 18866 ...
18596 .../ 18865...

18394 ...
18575 .../ 18867 ... 
18596 .../ 18865...

37 60 23

68 52
120

70

37 60 23

68 52
120

70
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StandardschnittCava:Fenster flächenversetzt, Ansichtsbreite 120 mm
Standard section detail, Cava:Rebated window, face width 120 mm
Coupe standard Cava:  Fenêtre disposée en saillie, largeur de vue 120 mm
SecciónestándarCava:ventana hoja, anchura visual 120 mm

StandardschnittClassic:Fenster flächenversetzt, Ansichtsbreite 130 mm
StandardsectiondetailClassic:Rebated window, face width 130 mm
Coupe standard Classic:  Fenêtre disposée en saillie, largeur de vue 130 mm
SecciónestándarClassic:ventana hoja, anchura visual 130 mm

18394 ...
18689 .../ 18868 ...
18596 .../ 18865...

18394 ...
18562 .../ 18866 ...
18852  .../ 18864 ...

47

78
130

70

52

60 23

37 60 23

68 52
120

70
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StandardschnittClassic:Fenster flächenversetzt, Ansichtsbreite 140 mm
StandardsectiondetailClassic:Rebated window, face width 140 mm
Coupe standard  Classic: Fenêtre disposée en saillie, largeur de vue 140 mm
SecciónestándarClassic:ventana hoja, anchura visual 140 mm

StandardschnittClassic:Fenster flächenversetzt, Ansichtsbreite 152 mm
StandardsectiondetailClassic:Rebated window, face width 152 mm
Coupe standard Classic : Fenêtre disposée en saillie, largeur de vue 152 mm
SecciónestándarClassic:ventana hoja, anchura visual 152 mm

18394 ...
18562 .../ 18866 ...

18819 ...
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Coupes de principe 1:1   • Representación de las secciones 1:1 

StandardschnittCoronaCT70Accent:Fenster flächenversetzt, Ansichtsbreite 120 mm
StandardsectiondetailCoronaCT70Accent:Rebated window, face width 120 mm
Coupe standard  Corona CT 70 Accent: Fenêtre disposée en saillie, largeur de vue 120 mm
SecciónestándarCoronaCT70Accent:ventana hoja, anchura visual 120 mm

18394 ...
18562 ...

19014 .../  
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StandardschnittRondoCoronaCT70Accent:Fenster halbflächenversetzt, Ansichtsbreite 120 mm
Standard section detail, RondoCoronaCT70Accent:Semi-rebated window, face width 120 mm
Coupe standard Rondo  Corona CT 70 Accent: Fenêtre semi-disposée en saillie, largeur de vue 120 mm
SecciónestándarRondoCoronaCT70Accent:ventana hoja semienrasada, anchura visual 120 mm

18394 ...
18575 ...

19014 .../  
19015 .../  
19038 ...
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Coupes de principe 1:1   • Representación de las secciones 1:1 

Schnitt mit T-Profil:Fenster flächenversetzt, Ansichtsbreite 143 mm
Section detail with T-profile:Rebated window, face width 143 mm
Coupe avec du profilé en T:  Fenêtre disposée en saillie, largeur de vue 143 mm
Sección con perfil en T:ventana hoja, anchura visual 143 mm

60 23

52
162

110

5623

70

60 23

91 52
143

3723

70

Schnitt mit T-Profil:Fenster flächenversetzt, Ansichtsbreite 162 mm
Section detail with T-profile:Rebated window, face width 162 mm
Coupe avec du profilé en T:  Fenêtre disposée en saillie, largeur de vue 162 mm
Sección con perfil en T:ventana hoja, anchura visual 162 mm

18394 ...
18562 .../ 18866 ...
18584  .../ 18869 ...

18394 ...
18562 .../ 18866 ...
18848 .../ 19048 ...
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Coupes de principe 1:1   • Representación de las secciones 1:1 

Schnitt mit T-Profil:Fenster flächenversetzt, Ansichtsbreite 195 mm
Section detail with T-profile:Rebated window, face width 195 mm
Coupe avec du profilé en T:  Fenêtre disposée en saillie, largeur de vue 195 mm
Sección con perfil en T:ventana hoja, anchura visual 195 mm

18394 ...
18562 .../ 18866 ...
19012 ...
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Schnittdarstellungen 1:1   • Section details 1:1 
Coupes de principe 1:1   • Representación de las secciones 1:1 

Schnitt mit T-ProfilCoronaCT70Accent:Fenster flächenversetzt, Ansichtsbreite 143 mm
Section detail with T-profileCoronaCT70Accent:Rebated window, face width 143 mm
Coupe avec du profilé en T  Corona CT 70 Accent: Fenêtre disposée en saillie, largeur de vue 143 mm
Sección con perfil en TCoronaCT70Accent:ventana hoja, anchura visual 143 mm

18394 ...
18562 ...
19016 ...
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Schnitt mit T-ProfilCoronaCT70Accent:Fenster flächenversetzt, Ansichtsbreite 195 mm
Section detail with T-profileCoronaCT70Accent:Rebated window, face width 195 mm
Coupe avec du profilé en T  Corona CT 70 Accent: Fenêtre disposée en saillie, largeur de vue 195 mm
Sección con perfil en TCoronaCT70Accent:ventana hoja, anchura visual 195 mm

18394 ...
18562 ...
19016 ...
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Coupes de principe 1:1   • Representación de las secciones 1:1 

Schnitt mit WechselprofilCoronaCT70Accent:Fenster flächenversetzt, Ansichtsbreite 182 mm
Section detail with reverse rebate profileCoronaCT70Accent:Rebated window, face width 182 mm
Coupe avec profilé de retournement  Corona CT 70 Accent: Fenêtre disposée en saillie, largeur de vue 182 mm
Sección con perfil en ZCoronaCT70Accent:ventana hoja, anchura visual 182 mm

18520 ...
18562 ...
19041 ...

18394 ...
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Schnittdarstellungen 1:1   • Section details 1:1 
Coupes de principe 1:1   • Representación de las secciones 1:1 

Schnitt (Oberlicht)CoronaCT70Accent:Optisches Vertikalschiebefenster, nach außen öffnend, Ansichtsbreite 141 mm
Section detail (toplight)CoronaCT70Accent:Vertical sliding window, outward-opening, face width 141 mm
Coupe (imposte)  Corona CT 70 Accent: Rendu de fenêtre coulissante verticale à ouverture vers l‘extérieur, largeur de vue 141 mm
Sección (fijo superior)CoronaCT70Accent:falsa guillotina hoja recta, con apertura exterior, anchura visual 141 mm

19014 .../  
19015 .../  
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Schnittdarstellungen 1:1   • Section details 1:1 
Coupes de principe 1:1   • Representación de las secciones 1:1 

Schnitt (Oberlicht)CoronaCT70Accent:Optisches Vertikalschiebefenster, nach außen öffnend, Ansichtsbreite 164 mm
Section detail (toplight)CoronaCT70Accent:Vertical sliding window, outward-opening, face width 164 mm
Coupe (imposte)  Corona CT 70 Accent: Rendu de fenêtre coulissante verticale à ouverture vers l‘extérieur, largeur de vue 164 mm
Sección (fijo superior)CoronaCT70Accent:falsa guillotina hoja recta, con apertura exterior, anchura visual 164 mm
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Schnittdarstellungen 1:1   • Section details 1:1 
Coupes de principe 1:1   • Representación de las secciones 1:1 

Schnitt mit Stulpprofil:Fenster halbflächenversetzt, Ansichtsbreite 114 mm
Section detail with double-vent profile:Semi-rebated window, face width 114 mm
Coupe avec du profilé de battement:  Fenêtre semi-disposée en saillie, largeur de vue 114 mm
Sección con perfil inversora:ventana hoja semienrasada, anchura visual 114 mm

Schnitt mit Stulpprofil:Fenster halbflächenversetzt, Ansichtsbreite 114 mm
Section detail with double-vent profile:Semi-rebated window, face width 114 mm
Coupe avec du profilé de battement:  Fenêtre semi-disposée en saillie, largeur de vue 114 mm
Sección con perfil inversora:ventana hoja semienrasada, anchura visual 114 mm
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Schnittdarstellungen 1:1   • Section details 1:1 
Coupes de principe 1:1   • Representación de las secciones 1:1 

Schnitt mit Stulpprofil:Fenster halbflächenversetzt, Ansichtsbreite 114 mm
Section detail with double-vent profile:Semi-rebated window, face width 114 mm
Coupe avec du profilé de battement:  Fenêtre semi-disposée en saillie, largeur de vue 114 mm
Sección con perfil inversora:ventana hoja semienrasada, anchura visual 114 mm
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Schnittdarstellungen 1:1   • Section details 1:1 
Coupes de principe 1:1   • Representación de las secciones 1:1 

Schnitt mit Stulpprofil:Fenster flächenversetzt, Ansichtsbreite 157 mm
Section detail with double-vent profile:Rebated window, face width 157 mm
Coupe avec du profilé de battement:  Fenêtre disposée en saillie, largeur de vue 157 mm
Sección con perfil inversora:ventana hoja, anchura visual 157 mm

18394 ...
18562 .../ 18866 ...
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Schnittdarstellungen 1:1   • Section details 1:1 
Coupes de principe 1:1   • Representación de las secciones 1:1 

Schnitt mit Stulpprofil:Fenster flächenversetzt, Ansichtsbreite 174 mm
Section detail with double-vent profile:Rebated window, face width 174 mm
Coupe avec du profilé de battement:  Fenêtre disposée en saillie, largeur de vue 174 mm
Sección con perfil inversora:ventana hoja, anchura visual 174 mm

18394 ...
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Schnittdarstellungen 1:1   • Section details 1:1 
Coupes de principe 1:1   • Representación de las secciones 1:1 
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Nebeneingangstüren:StandardschnittClassic:Nebeneingangstür flächenversetzt, Ansichtsbreite 140 mm
Sideentrances:standardsectiondetailClassic:Rebated side entrance, face width 140 mm
Portes d‘entrée secondaires : Coupe standard Classic:  Porte d‘entrée secondaire décalée, largeur de vue 140 mm
Puertassecundarias:SecciónestándarClassic:hoja balconera, anchura visual 140 mm

Nebeneingangstüren:StandardschnittRondo:Nebeneingangstür halbflächenversetzt, Ansichtsbreite 140 mm
Side entrances: standard section detail, Rondo:Semi-rebated side entrance, face width 140 mm
Portes d‘entrée secondaires : Coupe standard Rondo : Porte d‘entrée secondaire semi-disposée en saillie, largeur de vue 140 mm
Puertassecundarias:SecciónestándarRondo:hoja balconera semienrasada, anchura visual 140 mm

18394 ...
18563 ...
18596 .../ 18865...

18394 ...
18620...
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Schnittdarstellungen 1:1   • Section details 1:1 
Coupes de principe 1:1   • Representación de las secciones 1:1 

Nebeneingangstüren:StandardschnittCava:Nebeneingangstür halbflächenversetzt, Ansichtsbreite 140 mm
Side entrances: standard section detail, Cava:Semi-rebated side entrance, face width 140 mm
Portes d‘entrée secondaires : Coupe standard Cava:  Porte d‘entrée secondaire semi-disposée en saillie, largeur de vue 140 mm
Puertassecundarias:SecciónestándarCava:hoja balconera semienrasada, anchura visual 140 mm

Nebeneingangstüren:Standardschnitt:Nebeneingangstür flächenversetzt, Ansichtsbreite 150 mm
Sideentrances:standardsectiondetail:Rebated side entrance, face width 150 mm
Portes d‘entrée secondaires : Coupe standard:  Porte d‘entrée secondaire décalée, largeur de vue 150 mm
Puertassecundarias:Secciónestándar:hoja balconera, anchura visual 150 mm

18394 ...
18563 ...
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2378 49

47 103
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Nebeneingangstür nach außen öffnend, flächenversetzt, Ansichtsbreite 150 mm
Side entrance, outward-opening, rebated, face width 150 mm
Porte d‘entrée secondaire à ouverture vers l‘extérieur, disposée en saillie, largeur de vue 150 mm
hoja balconera de apertura exterior, anchura visual 150 mm

18394 ...

18509 ...

19074 .../
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Nebeneingangstüren:StandardschnittCoronaCT70Accent:Nebeneingangstür flächenversetzt, Ansichtsbreite 140 mm
Sideentrances:standardsectiondetailCoronaCT70Accent:Rebated side entrance, face width 140 mm
Portes d‘entrée secondaires : Coupe standard  Corona CT 70 Accent: Porte d‘entrée secondaire décalée, largeur de vue 140 mm
Puertassecundarias:SecciónestándarCoronaCT70Accent:hoja balconera, anchura visual 140 mm
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Nebeneingangstüren: Standardschnitt, nach außen öffnendCoronaCT70Accent:Nebeneingangstür flächenversetzt, Ansichtsbreite 140 mm
Side entrances: standard section detail, outward-openingCoronaCT70Accent:Rebated side entrance, face width 140 mm
Portes d‘entrée secondaires : Coupe standard à ouverture vers l‘extérieur  Corona CT 70 Accent: Porte d‘entrée secondaire décalée, largeur de vue 140 mm
Puertas secundarias: Sección estándar, con apertura exteriorCoronaCT70Accent:hoja balconera, anchura visual 140 mm
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Schnittdarstellungen 1:1   • Section details 1:1 
Coupes de principe 1:1   • Representación de las secciones 1:1 

Nebeneingangstüren: Standardschnitt, nach außen öffnendCoronaCT70Accent:Nebeneingangstür flächenversetzt, Ansichtsbreite 163 mm
Side entrances: standard section detail, outward-openingCoronaCT70Accent:Rebated side entrance, face width 163 mm
Portes d‘entrée secondaires : Coupe standard à ouverture vers l‘extérieur  Corona CT 70 Accent: Porte d‘entrée secondaire décalée, largeur de vue 163 mm
Puertas secundarias: Sección estándar, con apertura exteriorCoronaCT70Accent:hoja balconera, anchura visual 163 mm
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Nebeneingangstüren:nachaußenöffnendCoronaCT70Accent:Nebeneingangstür flächenversetzt, Ansichtsbreite 174 mm
Sideentrances:outward-openingCoronaCT70Accent:Rebated side entrance, face width 174 mm
Portes d‘entrée secondaires : Ouvrant vers l‘extérieur  Corona CT 70 Accent: Porte d‘entrée secondaire décalée, largeur de vue 174 mm
Puertassecundarias:conaperturaexteriorCoronaCT70Accent:hoja balconera, anchura visual 174 mm
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Schnitt mit T-ProfilCoronaCT70Accent:Nebeneingangstür, nach außen öffnend, Ansichtsbreite 197 mm
Section detail with T-profileCoronaCT70Accent:Side entrance, outward-opening, face width 197 mm
Coupe avec du profilé en T  Corona CT 70 Accent: Porte d‘entrée secondaire à ouverture vers l‘extérieur, largeur de vue 197 mm
Sección con perfil en TCoronaCT70Accent:Puerta secundaria, con apertura exterior, anchura visual 197 mm
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Haustüren:Standardschnitt:Haustür flächenversetzt, Ansichtsbreite 167 mm
Externaldoors:standardsectiondetail:Rebated external door, face width 167 mm
Portes d‘entrée: Coupe standard:  Porte d‘entrée disposée en saillie, largeur de vue 167 mm
Puertasdeentrada:Secciónestándar:hoja de puerta, anchura visual 167 mm

Haustür, nach außen öffnend, flächenversetzt, Ansichtsbreite 167 mm
External door, outward-opening, rebated, face width 167 mm
Porte d‘entrée à ouverture vers l‘extérieur, disposée en saillie, largeur de vue 167 mm
hojadepuertaaperturaexterioranchuravisual167mm
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19108 ...
18852 .../ 18864 ...

18394 ...
19109 ...
19074 .../ 19034 ...

2378 66

47 120
167

70

2347 97

78 89
167

70



03.2012 Corona CT 70�  |  K1 177 

Schnittdarstellungen 1:1   • Section details 1:1 
Coupes de principe 1:1   • Representación de las secciones 1:1 

11
0

56
23

70

97
23

89
19

9

Haustüren: Schnitt mit T-Profil:Haustür flächenversetzt, Ansichtsbreite 199 mm
External doors: Section detail with T-profile:Rebated external door, face width 199 mm
Portes d‘entrée: Coupe avec du profilé en T : Porte d‘entrée disposée en saillie, largeur de vue 199 mm
Puertas de entrada: Sección con perfil en T:hoja de puerta, anchura visual 199 mm

18394 ...
19108 ...
18848 .../ 19048 ...
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Haustüren: Schnitt mit Stulpprofil:Haustür flächenversetzt, 
Ansichtsbreite248mm
External doors: Section detail with double-vent profile:
Rebated external door, face width 248 mm
Portes d‘entrée: Coupe avec du profilé de battement:  Porte 
d‘entrée disposée en saillie, largeur de vue 248 mm
Puertas de entrada: Sección con perfil inversora:hojade
puerta, anchura visual 248 mm
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Eckfestigkeit CT 70 AS   • Corner stability  CT 70 AS
Résistance d‘angle CT 70 AS   • Resistencia de las esquinas  CT 70 AS

EckfestigkeitenvongeschweißtenFensterrahmen•Cornerstabilityofweldedwindowframes
Résistances d‘angle des cadres de fenêtres soudés  • Resistenciadelasesquinasdemarcosdeventanasoldados

Prüfung mittels Wagengerät nach RAL-GZ 716/1, Abschnitt I 

Geltungsbereich: Geschweißte Fensterrahmen aus PVC-U, 
die mittels Mehr-Kopf-Schweißmaschinen hergestellt sind. 

Testing using displacement support carriages in ac-
cordance with RAL-GZ 716/1, section I

Scope: welded PVC-U window frames fabricated using 
multi-head welding machines.  

 Ensayo mediante aparato de carro según RAL-GZ 716/1, 
párrafo I
 
Ámbito de aplicación: bastidores soldados de PVC-U, 
fabricados con máquinas de soldadura de varios cabezales. 

Test au moyen d‘un appareil de casse d‘angles selon RAL-
GZ 716/1, paragraphe I

Domaine d‘application: Châssis de fenêtres soudés en 
PVC-U réalisés à l‘aide de machines à souder à multi-têtes. 
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Eckfestigkeit CT 70 AS   • Corner stability  CT 70 AS
Résistance d‘angle CT 70 AS   • Resistencia de las esquinas  CT 70 AS

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

Schenkellänge
Leglength
Longueur d‘aile 
Longituddelabarra

Bruchkraft
Breakingforce
Force à la rupture 
Cargaderotura

innen
Inside
intérieur 
interior

außen
Outside
extérieur 
exterior

FSOLL (kN) (mm) Li (mm) La (mm)

18596...

45

70

68

55 68 202 338 2,75

18865...

45

70

68

55 68 202 338 2,51

19075...

45

70

68

55

68 202 338 2,75

18065...

6815

70

60

55 68 196 332 3,05

19021...

6830

70

75

55 68 202 338 2,53

18597...

55

70

78

55 78 193 349 3,84

18852... 70

78

55

55

78 192 348 3,87

18864... 70

78

55

55

78 192 348 3,52

19074...

78

70

55

55

78 192 348 3,84

19034...

78

70

55

55

78 192 348 3,52

18819...

88

70

65

55 88 182 358 5,22

18570...

100

70

77

55 100 174 374 7,23

19009...

36

70

59

55 59 211 329 1,75

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

Schenkellänge
Leglength
Longueur d‘aile 
Longituddelabarra

Bruchkraft
Breakingforce
Force à la rupture 
Cargaderotura

innen
Inside
intérieur 
interior

außen
Outside
extérieur 
exterior

FSOLL (kN) (mm) Li (mm) La (mm)

18899...

5238

70

67

55 52 218 322 1,39

19011...

5258

70

87

55 52 218 322 1,39

18622...

88

7
70

30 35

55 58 211 327 2,00

18584...

91

70

45

55 91 192 374 4,08

18869...

91

70

45

55 91 192 374 3,70

19012...

91

70

45

55 91 192 374 3,73

18848...

110

70

64

55 110 173 393 6,75

19048...

110

70

64

55 110 173 393 6,75

18849...

110

70

64

55 110 173 393 6,82

18520...

70

70

24

55 70 213 353 1,92

18594...

91

70

45

55 91 192 374 3,94

18515...

147

70

101

55 147 136 430 13,64

18513...

70

82

24

67 70 213 353 1,92

EckfestigkeitenCoronaCT70AS•CoronaCT70AScornerfixings
Résistances des angles Corona CT 70 AS   • ResistenciasdeesquinasCoronaCT70AS
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Eckfestigkeit CT 70 AS   • Corner stability  CT 70 AS
Résistance d‘angle CT 70 AS   • Resistencia de las esquinas  CT 70 AS

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

Schenkellänge
Leglength
Longueur d‘aile 
Longituddelabarra

Bruchkraft
Breakingforce
Force à la rupture 
Cargaderotura

innen
Inside
intérieur 
interior

außen
Outside
extérieur 
exterior

FSOLL (kN) (mm) Li (mm) La (mm)

18514...

91

82

45

67 91 192 374 4,05

19053...

48

55

71

70 71 208 350 2,13

19196...

71

78

48

55

71 210 352 2,35

18504...

73

82

50

67 73 207 353 2,47

18562...

83

70

60

55 83 195 361 3,42

18866...

83

70

60

55 83 195 361 3,14

18575...

83

78

60

55

83 197 363 3,73

18867...

83

78

60

55

83 197 363 3,40

18689...

83

82

60

67 83 196 362 3,70

18868...

83

82

60

67 83 196 362 3,21

18563...

103

70

80

55 103 174 380 5,98

18620...

103

78

80

55

103 177 383 6,57

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

Schenkellänge
Leglength
Longueur d‘aile 
Longituddelabarra

Bruchkraft
Breakingforce
Force à la rupture 
Cargaderotura

innen
Inside
intérieur 
interior

außen
Outside
extérieur 
exterior

FSOLL (kN) (mm) Li (mm) La (mm)

18621...

103

82

80

67 103 176 382 6,20

18509...

103

70

60

55 103 175 381 5,90

19108...

120

70

97

55 120 156 396 8,88

19109...

120

70

77

55 120 156 396 8,89

19153...

51

70

28

55

51 220 322 1,11

19220... 78

51

55

28

51 222 324 1,25

18505...

53

82

30

67

53 218 324 1,29

18898...

63

70

40

55

63 208 334 1,90

19219... 78

63

55

40

63 209 335 2,11

19154...

83

70

60

55

83 187 353 3,87
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Eckfestigkeit CT 70 AS   • Corner stability  CT 70 AS
Résistance d‘angle CT 70 AS   • Resistencia de las esquinas  CT 70 AS

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

Schenkellänge
Leglength
Longueur d‘aile 
Longituddelabarra

Bruchkraft
Breakingforce
Force à la rupture 
Cargaderotura

innen
Inside
intérieur 
interior

außen
Outside
extérieur 
exterior

FSOLL (kN)(mm) Li (mm) La (mm)

19014...

68

11
2

45

55

68 200 336 2,71

19015...

6820

11
2

45

55

68 194 330 3,22

19016...

91

11
2

45

55

91 192 374 3,95

19018...

45

11
2

68

55 68 200 336 2,84

19038...

68

11
2

45

55

68 200 336 2,72

19039...

91

70

68

55 91 192 328 4,02

19041...

91

11
2

68

55 55 192 302 2,78

19076...

91

70

68

55

91 192 328 4,02

EckfestigkeitenCoronaCT70Accent•CoronaCT70Accentcornerfixings
Résistances des angles Corona CT 70 Accent   • ResistenciasdeesquinasCoronaCT70Accent
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Corona CT 70 AS Blendrahmen und T-Profile   • Corona CT 70 AS Outer frames and T profiles 
Profilés de dormant et de traverse Corona CT 70 AS   • Marcos y perfiles en T Corona CT 70 AS 

Blendrahmen•Outerframes
Profilés de dormant  • Marcos
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19011 ... 
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87

55
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45.5

19
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19009 ... 
36

70
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T-Profile•Tprofiles
Profilés de traverse  • PerfilesenT

18849 ...

110

70
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112.5

18
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41
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Gris argent 
Colorplata

schwarz
Black
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negro
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Frameconnector
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Colorplata
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Black
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negro

Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord T 
Setdeunión

24270700 24270600 3mm

Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeunióndeposte

24277200 24277100 3mm

KS-Verbinder
Plasticconnector
Raccord en PVC 
Elementodeunióndeplástico

22621000

94

18
.5

13165300

13295700

94

19
.5

19012 ... 

91

70

45

55

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

schwarz
Black
noir 
negro

Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord T 
Setdeunión

24270400 24270300 3mm

Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeunióndeposte

24277000 24276900 3mm

KS-Verbinder
Plasticconnector
Raccord en PVC 
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22620800
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22
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22

33

94

18
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13165300
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94

19
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18584 ... 18869 ... 
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70

45

55
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Gris argent 
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Black
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Frameconnector
Raccord T 
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24270400 24270300 3mm

Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
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24277000 24276900 3mm

KS-Verbinder
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Raccord en PVC 
Elementodeunióndeplástico

22620800

20267300 20262300 20262400 20262500

22

40

22

40

22

40

22

40

Lieferlänge6,5m
Stocklength6.5m
Longueur de livraison 6,5 m 
Longituddesuministro6,5m

EuroLine

19075 ...

45

70

68

55

13164200

19
.5

70.5

18596 ... 18865 ... 
45

70

68

55

18065 ... 

6815
70

60

55

13164200
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70
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55

13164200

19
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70.5
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Flügelsprossen•Ventsashbars
Traverses d‘ouvrants  • Cuarteróns

20259200

7

45
.5

18513 ...

70

82

24

67

13165500

72.5

18
.5

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccord de traverse 
Conectordepeinazo

28665100 3mm

28665700 5mm
KS-Verbinder
Plasticconnector
Raccord en PVC 
Elementodeunióndeplástico

22621200

20259300

7

33
.5

18520 ...

70

70

24

55

13165500

72.5

18
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Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccord de traverse 
Conectordepeinazo

22628300 3mm

28665600 5mm
KS-Verbinder
Plasticconnector
Raccord en PVC 
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22621100

18515 ...

147

70
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55

13293200
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.5
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80
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Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccord de traverse 
Conectordepeinazo

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

28665200 3mm

28665300 5mm

18594 ...

91

70

45

55
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13165300

13295700
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19
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20120700 20120800

22
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33

20129100

22

33

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccord de traverse 
Conectordepeinazo

28665100 3mm

28665700 5mm
KS-Verbinder
Plasticconnector
Raccord en PVC 
Elementodeunióndeplástico
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20120900

27

45
.5

18514 ...

91

82

45

67

94

18
.5

13165300

13295700

94

19
.5

Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccord de traverse 
Conectordepeinazo

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

28665000 5mm



Corona CT 70 AS Flügelrahmen, Stulpprofile und Glasleisten  • Corona CT 70 AS Vent frames, Meeting stile profiles and Glazing beads 
Profilés d‘ouvrant et de battement ainsi que parcloses Corona CT 70 AS  • Hojas, inversoras y junquillos Corona CT 70 AS 
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19223 ...
27

9

19183 ...
34

13

13297700
13297710
13297790
17116...

45

12

19186 ...
34

13

13296000
13296010
13296090
17101...

25

12
13296100
13296110
13296190
17103...

36

12

19185 ...
65

13

19182 ...
27

13

19184 ...
45

13

19181 ...
27

11

Ziersprossen•Decorativesashbars
Petit-bois   • Listonesdeadorno

Flügelrahmen•Ventframes
Profilés d‘ouvrant  • Hojas

Stulp-Flügelrahmen•Meetingstileventframes
Profilés d‘ouvrant à battement  • Perfilesdehojainversores

18504 ...
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82

50

67

20278900 20266500 20263800
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9.5
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18509 ...

103

70

60

55
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70

18562 ... 18866 ... 

83

70

60

55
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Stulpprofile•Meetingstileprofiles
Profilés de battement  • Inversoras
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7
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Glasleisten•Glazingbeads
Parcloses  • Junquillosdeacristalamiento
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Lieferlänge6,5m
Stocklength6.5m
Longueur de livraison 6,5 m 
Longituddesuministro6,5m
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Corona CT 70 Accent Blendrahmen und T-Profile   • Corona CT 70 Accent Outer frames and T profiles 
Profilés de dormant et de traverse Corona CT 70 Accent   • Marcos y perfiles en T Corona CT 70 Accent 

03.2012

BlendrahmenCT70Accent•OuterframesCT70Accent
Profilés de dormant CT 70 Accent  • MarcosCT70Accent

T-ProfileCT70Accent•TprofilesCT70Accent
Profilés de traverse CT 70 Accent  • PerfilesenTCT70Accent
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WechselprofileCT70Accent•ReverserebateprofilesCT70Accent
Profilés de retournement CT 70 Accent  • PerfilesmodificablesCT70Accent

Z-Profile•Zprofiles
Profilés en Z  • PerfilesenZ
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